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REPORT
OF THE

COUNCIL OF THE CHINA BRANCH
OF THE

ROYAL ASiATiC SOCIETY,
. For the Year 1884.

Officers.—A t the Annual Meeting held on the 14th March 1884, 
tho following- gentlemen were elected Ofiice-Bearors fbr the
year:—

E. B. Drew, President.
T. W. Kinosmill, 
F. fliRTH, Ph. D. Vicc-Prcsiden ts.
E. Rocher, Hon. See. and Treasurer. 
Lieut. G. von K re it n er, Hon. Librarian.
F. W. Styan, Hun. Curatur of Museum.
G. James Mohiuson,
Nax. Slevogt,
C. DeIGHTON-BrAYSITER,
T. S. Southey,

Councillors.

There lias been no change in the staff of Office-Bearers during 
the year, excepting that Capt. von Krcitner on the 1st December 
1884 resigned the office of Librarian, owing to his transfer to 
Yokohama. Th。vacancy has not since been filled.

Meetings ami Papers.—Thirteen General Meetings of tbe 
Society were held during 1884, and the following papers一thirteen 
in number—were read:——

1. 一A Buddhist Sheet-tract, with an Apologue of Human Life, 
translated, with Notes, by the Right Rev. Bishop G. E. Moule of 
Hangchow； 22nd January.

2. —The Claims of the Chinese as the Inventors of Gunpowder 
and Fire-arms, by Dr.D. J. Macgowan of Wenchow; 14th March.
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3. —Trade Routes in "Western China, by Alox. Hosie, Esquire, 
of II.D.M/s Consular service, Chungking, Szecbuen； 25th March.

4. —A Journey in Chekiang 一First Part—by E. H. Parker,*
Esquire, Acting Consul at Wenchow; 28th March.

5. —Tbe ancient Trade Routes between China and the Roman 
Empire (Ta-ts^n), by F. Ilirtb, Ph. D., of Shanghai; 4th April.

G.一At the meeting of 11th April, no paper was read.
7. ——A Journey in Chekiang ——Second Part—by E. II. Parker, 

Esquire; IGth April.
*

8. 一Un Poote Chinois du XVIII Siecle, Ytian Tseu-tsfai, sa 
Vie, ct ses QCnvres〉by C. Imbault-Huart; Vice-Consul of France; 
20th October.

9. —A journey in Fukien,—Wenchow to Foochow, near the 
sea coast, by E. II. Parker, Esquire; 27th October.

10. —A journey through Central Fukien,—Foochow to Wen­
chow, by E. H. Parker, Esquire; 10th November.

11. —The Kaaba, or Great Shrine at Mecca, as described by 
Chinese,—with notes on tho old Arab Trade aud remarks on 
Mabommedanism, by H. Kopsch, Esquire, Commissioner of Cus­
toms ar Ningpo; 24th November.

12. —The Serica of Ptolemy and its In habitants, by T. W. 
Kingsmill; 2nd December.

13. —The Navigation of the Sonl River, Corea; by Capt. F. W. 
Schultze; and the Early Use of Telephones in China, by Dr. D. J. 
Macgowan； loth December.

Membership.—During the year 8 new members have been added 
to the Society's roll; and the number of members on the 31st 
December 188-1 was as follows:一honorary 13, corresponding 28, 
and ordinary 120. The roll of a year previous (31st Dec. 1883) 
boro 14 honorary, 27 corresponding, and 138 ordinary members.

丁his fiilliug- off in membership means merely that the names of 
many persons have been removed from our list., who from long*  
absence or other similar reasons have in point of fhet ceased to be 
members, without actually resigning.

The Council regrets having; to record the death of two members, 
viz： Monsignor de la Place, and Mr. Geo. Carter Stent, both well 
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known to all students of suljjects pertaining to China and the 
Chinese Language.

Four members have resigned.
Lease to SJiav(/hai Library.—On the 24th of December 1884 

the Agreement between the Asiatic Society and the Shanghai 
Library was renewed, whereby the Asiatic Society engages to 
continue to let the East Wing of the Society's building to the 
Library for the 10 years, beginning- 1st January 1883 and termi­
nating*  on the 31st December 1892, at an annual rental of 100 
Shanghai Taels. The deed, doted on the 24tli December, was 
signed by Messrs. Drew, Kingsmill, and E. Rocber, as represent­
atives of the Council, aud by Messrs. P. J. Hughes and T. 
Latham fbr the Library.

Journals: lieprints.—Of the three early Journals which were 
to be reprinted, one lias been published, viz: New Series V, 1868. 
A second (Old series, No. II May, 1859) is ready fbr distribution 
and sale: 450 copies have been prepared, at a total cost of ^178.20. 
The third reprint has not yet been undertaken； but it lias been 
found that it will cost 胳351.GO to reprint 4d0 copies. This journal 
contains a very large number of wood-cuts,—hence its high cost.

Journal for 1883—The Journal fbr 1883, 226 pages, contains 
eight articles； besides Reports, Accounts, Lists of Members, 
Rules, and a List of Birds in the Shanghai Museum. The num­
ber of copies printed is 468 (not including*  20 author's copies), and 
the cost is ^482. It is ready for distribution and sale.

Journal for 1S84.—The journal for 1884, First Part, about 130 
pagres is nearly ready fbr issue. It is to contain, besides Reports, 
Accounts, and the like, six articles. The first is entitled Animal, 
Fossil, Mineral and Vegetable Productions of the Ichang Consu­
lar District, by Consul C. T. Gardner, (This paper was not read 
before the Society, because its character was not considered to be 
of a kind suitable fbr reading.) Then follow the three articles 
by Mr. Parker descriptive of his journeys iu Chekiang; and 
Fukien, Bishop 3Iou】e's Description and Translation of a Buddhist 
Tract, and Mr. Hosie's paper on Trado Routes in Western 
China, all which articles were read before the Society in the 
Spring of 1884. Of this volume 500 copies will have been pre­
pared, besides 20 author's copies.



Iv REPORT OF THE C. B. OF THE R. A. S.

Unpublished Papers.—The paper by Dr. ITirt.h entitled "The 
ancient Trado Routes between Ta-ts^n and the Chinese Empire " 
is not to be published in our journal, as it forms part of his study 
entitled a China and the Roman Orient,n which will shortly leave 
the press as an independent work. Bospecting the remaining papers 
named at tho beginning of this Report as having- been read in 
1884, it will bo for the incoming Council to determine as to the 
publication of all or a portion of them as a Second Part in the 
Journal for 1884.

Shanghai Museum.—The Council calls the attention of the 
Society to the work accomplished during the year in the Museum : 
many old specimens have been replaced by new, public attention 
has been called to the want of more specimens of birds, and this 
call has been well responded to; and new show cases are being*  
put up. The location of the Museum, as is universally admitted, 
is not such as to attract the public to it: but the present time is 
not a fiworable one tor bringing- forward proposals ibr any radical 
changes respecting this institution.

Society1 s Finances.—As to tho finances of the Society, the 
showing at this moment is not at first sight a very good one; 
but it need only be stated that the present want of a larger balance 
in the form of money is due to the fact that this balance is 
partly represented just now by an exceptional amount of books,— 
i.e. the new Journals, and the Reprint, all as yet undistributed一 
by the sale of which funds will soon be again realised. We have 
good reason to expect a remittance from Triibner & Co. in April 
fbr journals sold; and we are looking, to a like settlement with 
M. Leroux, the Paris bookseller.

Society's Library.—During the year 1884, but very few addi­
tions have been made to the Library; and the condition and 
requirements of this department ought, we think, to receive the 
special attention of the incoming Council. It is remarkable and 
no less a matter of regret, that our excellent library is so little 
used.

Want of public viter est in meetings.—The fact is beyond ques­
tion that little or no interest in our meetings is taken by the general 
public in Shanghai, During 1884 the meetings were held witU 
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great regularity, both in the Spring*  and Autumn sessions, and 
they were freely advertised. The efleet of these measures was, 
however, only insignificant. The cpiestions whether the Society 
oug-bt or ought not to endeavour to attract the public to our 
meetings, and, if so, how this is to bo brought about, are for the 
new Council to deal with.

Subficripiions in arrear.—The only remaining matter to be 
referred to is the dilliculty of obtaining; from many of our members 
the regular and prompt payment of their, subscriptions.

Possible u^cjvlnefis of (he Society.——It is beyond question that tbo 
China Brancli of the Asiatic Society is an institution which foreign 
residents in China could ill do without. But it is equally beyond 
question that the value of the Society is not at this moment 
sutiiciently appreciated as a means and a stimulus to the study of 
Sinology.
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©TasuiTi'*  Report

Gentlemen,
In submitting to you the accounts of the society for the year just 

ended, I have much pleasure in being ablo to report favorably on 
the financial condition of the Society.

You will see from the enclosed statement that on the 1st of 
January 1884 the Society was credited v/ith the sum of Tla. 188.65, 
and that during the year the receipts amounted to TIs. 899.76, 
derived from Subscriptions, the sale of re-printed Journals and 
rent from the Shanghai Library.

Though the income is more than last year, the Expenditures 
have been unsually heavy, amounting; to TIs. 793.17. The cost 
of printing of journals for 1883-1884, wood-cuts, etc., amounted 
to TIs. 639.76. Out of this sum TIs. 429.51 havo been paid, 
leaving a balance due of TIs. 210.25.

Your treasurer regrets to say tliat the uncollected subscriptions 
amount to $475.00, and it is not anticipated that these arrears 
will bring more than about $250.00.

As regards the Museum, the income ibr last year including- 
the liberal grants of the English and French Municipal Councils, 
amounted to TIs. 684.36 and the expenditures to TIs. 652.66, 
leaving a balance of TIs. 31.70 which has been carried to the 
new account. I am glad to say that the funds have admitted of 
two years' interest being*  paid on the Loan made by the Recrea­
tion Fund, thus leaving the interest due at date only two years 
in arrears.

E. ROCHER,
Hon. Secretary 少 Treasurer.

Shanghai, 1st February, 1885.

I
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^urator'fi /即o.it.

To the President and Council of the
China Branch of the Royal Asiatic Society.

Gentlemen,
In continuation of my report dated 30th September last, I have 

now the pleasure to add that the work of renewing and improving 
the collection in the Museum lias been proceeding satisfactorily 
during*  the last three months.

A list of specimens received during the period is appended.
I am glad to be able to state that a greater interest seems to 

be taken at present in the Museum than has been the case hitherto; 
and there is every hope that, as the collections increase in value, 
a larger share of support may be given to this institution by the 
public.

F. W. STYAN,
F.Z.S.
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ARTICLE I.

ANIMAL, FOSSIL, MINERAL & VEGETABLE 
PRODUCTS.

Consular District of Ichang in the Province 
of Hupeh, China,

BY

Christopher Thomas Gardner, Esq.,
H. B. Jlf.'s Consicl.

I.—ANIMAL PRODUCTS.

rE Ichang Consular District produces few animal 
products. Some are valuable and might be increased:
I.—The Ateuchus 羌虫卽 or Tumble Dung beetle, used 

as medicine.
II.—Bones of Tiger.—The Tiger is rarely found in 

tins district. The bones are much valued by natives as 
medicine. Tho beast is welcomed here as it keeps down the 
number of wild pigs which are a great pest to the mountain 
farmers.

III.—Cicada.—The cast pupal shell of the Cicada 
蟬退. is used as a medicine.

IV.—Furs of Leopards, the Golden Monkey, Fox, &c., 
are occasionally to be bought. A trade might be done in 
skins of Otters, which abound here, and are bred aud 
domesticated for fishing purposes.
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V. —Feathers licre aro thrown away ; a trade might be
done in them both for bedding and ornaments. Among 
beautifully plumed birds, 1 may mention the Reeves and 
Golden Pheasants, TreniininclCs Tragapan, the l\Iandariii 
Duck, (aix galericulata), Kiugfishers, the Urocissa Sinensis, 
&c. . .

VI. 一Fish.—There is a great variety; I have only 
identified the carp and sturgeon.

VII. —Galluuts of two kinds are produced here: 1.女 
直 子 Gallnuts produced by an insect which feeds on the 
lllius Succedanea. 2.五［咅子 Gallnuts of an insect 
feeding on the Sumach Bhus semi-reata; of the latter a 
large quantity is exported, via Hankow, to England.

° VIII.—Hides.一The trade may extend. Till lately hides 
were wasted or sold for a trifle. Becently the demand for 
them in Hankow for the home market has caused them to 
be looked after.

IX. 一Honey of very good quality is produced in this 
district, and sells for two pence to three pence a pouud. It 
may become an export.

X. 一Honeycomb used by the Chinese as a medicine.
XL—Horns.—The trade in the horns of buffalo and 

oxen may extend if local markets develop.
XII. —Leather is prepared fairly well by the natives 

here. The export trade may increase.
XIII. —Musk from the Musk Deer is produced in small 

quantities at Ho-feng-cbow.
XIV. —Magpie Dung 五適脂.一A medicine made of is 

prepared in this district. It is prized by the Chinese.
XV. 一Pigs' Bristles.—A trade in this article might be 

developed.
XVI. —Porpoises abound. The natives do not attempt 

to utilize either tlie skin or oil.
XVII. —Scales of Pangolin 穿山甲.—The Manis 

Javanica exists in Ho-feng-chow where a medicine prized 
by the Chinese is produced from the scales.

XVIIL—Silk.—The production both.of Silk and Silk 
Piece Goods is tolerably active here. Of th? piece goods 
almost all are locally consumed. Paw Silk, Waste Silk and 
Silk Cocoons from this district are beginning to bo exported 
to England. Till lately Waste Silk was only used for 
•caulking vessels, &c. The climate here is favorable both to 
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the mulberry and to the silk worm. The outturn of Silk, 
especially in the lowlands, might be increased.

3 [X.—Snake Skins 蛇蛻 ai*e  here made into medicine.
XX.—Wax Yellow or Bees Wax might form an export. 
XXL—Wax White, made by an insect of the family of 

the FulgoridcC of the Homoptera. A curious point in the 
productiou of White Wax is that the insect produciug it has 
al diflerent stages of the existence to be reared ou two 
distinct trees. Most of the White Wax exported from tliis 
place is produced in Szechuan; a small quantity, which 
could be increased, is produced here.

XXII.—Wasp Nest—Used by Chinese as a medicine.

II.—FOSSILS.
Three kinds of Fossils produced in this district are 

staples of trade.
1. 寶塔石 Orthoceras.
2. 太極石 Ammouites.
3. 右燕 Not identified.

The Chinese call the first “ Pagoda Ston。.'' That found 
in slate at Nanchichah, about 40 miles N.E. from the 
Consulate, is cut and polished, and is either framed as a 
picture or made into ornamental furniture.

The same holds good of a certain Fossil ammonite which 
is called "Kosmos Stone" from its resemblance to tho 
Chinese symbol for the kosmos Q.

These Fossils do not appear in the trade returns.
The third kind of Fossil is called by the Chinese 

“Stono Swallows/'—it is ground down and used as a 
medicine.

III.—MINERAL PRODUCTS.
I. —Agates are found in many places near Ichang. 

They are very plentiful at Fongpaoshan about 12 miles 
East of tho Consulate. There is no industry here either in 
Gliding or polishing them.

II. —Antimony.—I have obtained this metal from two 
places,九台山 in Changlo on the Hunan border about 150 
mile? S. by W. of the Consulate, and from 三路口 in 
Hofengchow not far from the first-named i^lace. It is found 
in the form of nuggets in the clay.
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III. —Barytes,—150 miles S.W. of Consulate.
IV. —Calcareous Spar 寒 水石，Chaug-yang.—It is 

ground for making medicine.
V. —Coal,—It would be more difficult to name hills in 

this Consular district where coal does not exist than where 
it does. It is only when the coal is exactly suited to the 
natives' iequirements, or Avliere the mine is favourably 
situated, that the coal is worked to any extent.

There is a light, greenish-coloured coal said to be of 
cxcelleut quality produced in Siangyangfu on the Han River.

In many places the shafts are left open and coal 
extracted as people in the neighbourhood require it either 
as fuel or for burning lime.

VI. —Copper has been sent me from four places in 
Chang-lo, viz :九台山,楊家台，小溪，路抵溪.尹 
doubtless exists elsewhere. The ore from 九台山 is said 
to yield 20 per cent of pure metal.

VII. —Gold must exist in the neighbourhood. During 
,winter there is a little washing for gold dust below Cbih 
keang, 45 miles S.E. of this ; gold in bars is exported con­
cealed about the person. The silver of Szechuan and 
Yunnan contains a certain percentage of gold, and there is 
an importation here, in native boats, of sulphuric acid to 
extract it. Further veins of quartz exist in the lime stone, 
some of which are said to be auriferous.

VIII. 一Granite and Syenite exist about 20 miles up 
the river at Nan to, where they are chipped into mill stones, 
mortars, cattle troughs, &c.

IX. —Iron exists in various forms in this Consular 
district. I have found iron ore at Chingsliuiwan, 95 miles
S. by W. of the Consulate (near Chingshuiwan there are 
small smelting works). On the banks of the Yangtsze, 20 
miles above the Consulate, I found iron ore under the granite 
boulders. At Itu, 30 miles below the Consulate, I found 
Iron Pyrites. I found iron ore and iron .stone at Chin 
kangshan, about 20 miles N.W., and also at Nan chiehah, 
40 miles N.E. of the Consulate. Mr. Tseng, a native 
engineer, found iron nodules at Hsiangchi, 50 miles above 
here, and red oxide of ii*on  at Wan tan, about 160 miles to 
the S.W. Iron exists almost all over the district. Iron 
cauldrons and rude agricultural implements are to a certain 
extent exported in native vessels.
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X. —Lead and Lead Ore.一I have obtained from three 
places in the Ichang Consular district:一

Ilsingshan .....................  70 miles N. by W.
Hofeugchow ....... )......... 150 ,, S. by W.
Chiutaishan .................160 ,, S.

Plasters made of lead 陀 僧 are produced in Hofengchow 
and are exported in native vessels.

XI. —Lime.—Burning lime is a large industry here ; 
all over tlie country there are large and small lime kilns.

XII. —Lime Stone is much used for foundations of 
houses and walls. In the quarries at Kwangmeushan on 
the Ching river, 10 miles above Itu, over 500 men are 
employed. At the quarries at Hoaitsze, some 18 miles 
above Ichang on the Yangtsze, over 100 men are employed. 
The rough stone costs at the quarries about two pence half 
penny per foot, and can be delivered at Ichang for three 
pence per foot.

XIII. —Marble is said by the Ichang gazeteer to exist 
at Hsiangchi. I have not seen any.

XIV. ——Mercury is said to be found in small quantities, 
95 miles S.E. of the Consulate near Shasze.

XV. —Oolite exists in many places.
XVI. —Rockeries.—The water tri elding over lime stone 

rovers stalks and leaves of plants with a thick coating of 
lime and forms stones of curious shape, which are cut out 
and planted with ferns, cineraria, &c. About £350 worth of 
these rockeries are sent from this yearly by the steamer to 
Hankow.

XVII. —Saltpetre is found in caves in the lime stone; 
being contraband of trade it is only exported in native 
vessels.

XVIII,—Sandstone exists in a belt of country running 
west. It is not much quarried.

XIX. —Silver.—The mines of this metal are principally 
situated in Yunnau, which belongs rather to the Chungking 
than to the Ichang Consular district. There is reported to 
be a silver mine at Hushui, about 100 miles N・E・ of 
the Consulate.

XX. —Slate.—Shaly slate is found running for miles 
under the red clay and white lime stone of the coal­
producing hills. A solid slate is found at the top of the 
white lime stone cliffs of the Ichang gorge. At this spot 
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many of the houses of the natives are roofed with slate. 
Tliere used to be quarries in the caves near for obtaining 
slate to make native ink palett-es, but they have been 
Teceuily closed for fear of the roof of the caves giviug way.

IV.—PLANTS AND VEGETABLE PRODUCTS.
The following are the plants and vegetable substances 

produced in the Ichang Consular District as far as I have 
as yet been able to ascertiin and identify them.

Monsieur Fauvel, of II. I. M. Customs, has been kind 
enough to go over the list and to make some corrections.

I.—Acacia.—The Acacia Concinna [Mimosa Saponaria 
Roxburgh]皂莢.This tree produces a reddish-tinged flower 
and a black seed from which soap is made; other kinds of 
Acacia (among which is the Acacia Ferox) grow in this 
district, but they are not as far as I know put to any use.

II. —Acouite 草烏 頭.一The roots of various Aconites 
are used as heroic remedies. I know of three varieties 
produced in this district:—

1. Aconitum Sinense 草，烏(monk's hood.)
2. Aconitum Lycoctonum 狼毒(wolf's bane.)
3. Aconitum variegatum 香 附.

III. —Acorus.—One species 菖 蒲 is used as a tonic, 
aud the root of another 香根草 as a nutritive.

IV. —Adenophora vcrticilluta 沙參.一The root of tliis 
campunalaceous plant is supposed to have the restorative 
effects of ginseng.

V. —Ailanthus Glandulosa 樗.一The leaves of this plant 
are used as an astringent.

VI. —Alder 杞木 is said to grow in the Chang-lo 
district.

VII. —Aloes Lign. (Aquilaria Agallocha Boxburgh)沈 
香木 is said to grow in Hsing-shan.

VIII. —Amaranth 野寛(Love lies bleeding) is eaten 
as a vegetable, as is also 馬齒竟 ot 長命菜 Amaranthus 
Oleraceus (goosefoot). Portulaca is also eaten. The root of 
the Amaranth pupalia geniculata 牛藤 is prescribed for 
rheumatism and syphilis. There is another variety of 
Amaranth here黄花葛or草蒿.

IX. —Amaryllis 慈殯.一The native gazeteer classes 
this plant among fruit bearing shrubs.
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X. —Amornum 白 岌.一The paste macle from this plant 
is used to cure wounds. The Bhizome of another variety of 
Aniomuin 三七 is used as a restorative and sells lor a high 
price.

XI. —Anchusa Tinctoria (Borage wort)紫草.一The 
root is used in small pox.

XII. —/kndrographis paniculata 黃連.一A drug made 
from this plant is given to new born infants.

XIII. —Angelica 前 胡.一The root of the Arcliangelica 
Officinalis is given as a tonic, as is also the root of the 獨 活 
a plant very sensitive, perhaps a species of Angelica.

XIV. —Anise 八角.一The growth of this plant in this 
district is probably recent as it is not mentioned in the 
native gazeteer.

XV. —Apricot (Amygdalus).——Four varieties grow in this 
district. The Silver, Golden, Sand and Plum Apricot 杏.

XVI. —Antlia Palmata 五加皮.一A tincture macle from 
this plant is prescribed for rheumatism and syphilis.

XVII. —Arbor Vita?大柏.
XVIII.—Arbutus (Myrica Sapida)楊梅 Arrowroot.— 

See Starch.
XIX. —Artemisia Abrotanum (Southern wood)茵陳 

蒿.一A decoction from this is given for colds. The Artemisia 
Moxa (Mugwort)交 is used as a counter irritant. The 
Artemisia ]Jracunculus 靑 蒿(wormwood) in skin diseases, 
and the Artemisia Leonuris Sinensis in puerpeval fevers 
益母草.

XX. —Arums, Avoids and Aracious plants.—The num­
ber of these in this district is considerable. I have identified 
the 半夏 the Arissema tripliyllum and Pythonium used as 
an anaesthetic, the 天南星 Arum Pentapllylluni given in 
apoplexy the 萬年靑 Arum opliioglossum, and the 觀音巡 
Arum Lily.

XXI. —Ash.—I fancy I have seen the Asli in Chang 
yang and Chang lo. They call it there 柳 a name giveu 
to the Tamarisk Tree.

XXII. —Ash Mountain 棠梨(Grewia elastica).一I fancy 
I have seen this plant, but Mons. Eauvel thinks I must 
have mistaken auother plant for it.

XXIII.—Asparagus.—A species of 龍鬚菜.
XXIV.—Aster 粉丽.
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XXV. 一Atractylodes rubra 苔 朮 is used as a tonic.—A 
lotion is also wade from it for sore eyes.

XXVI. —Araucaria Imbricata ?—Identification doubt­
ful.

XXVII.—Autumn tree (Catalpa Bungei)楸木.一Of 
the leaves of this tree a lotion is made for wounds.

XXVIII.—Azalea pontica and Azalea procumbens 映 
山黄or黄枉and映山紅or紅杜戢.

XXIX. —Balsam (Impatiens Balsainiua)鳳仙花 or 
指 甲 花・一The seeds are given to women in child birth.

XXX. —Bamboo,一Of the 60 kinds of Bamboos known to 
Chinese botanists, 20 grow in this Consular district:—

1•南竹 Southern or Giant Bamboo used for 
masts, water pipes, buckets, &c.

2. 箋竹 The kwei bamboo. The sprouts are eaten
as a vegetable, the sticks are used as boat hooks, 
scaffolding, fencing for gardens, carrying poles, 
and the bark is made into strong rope.

3. 水竹 The water bamboo. Sprouts eaten, and 
a fine matting made from the fibre.

4. 山竹 The hill bamboo. Sprouts eaten.
5•叢竹 The bush bamboo has long intervals 

between joints; is used for making opium 
pipes. Tlie fibre makes good paper.

6. 紫竹 Black bamboo.—Used for ornamental
basket work.

7. 班竹 Spotted bamboo makes stems of tobacco
pipes, fan handles and various ornaments.

8. 慈竹 The lovebamboo is largely grown in Chang
lo, Changyang and Itu for making paper.

9. 淡竹 The flavourless bamboo. From the leaves
of this bamboo an emollient decoctipn is made 
which is prescribed for diseases of the head 
and chest.

10.篠竹 Dwarf bamboo, from which the shafts of 
arrows are made.

11 •警竹 Bambusa latifolia, from its leaves sails, 
hats and waterproof clothing are made.

12•羅漢竹 Bhodisvatta bamboo is used for fan 
handles.

13.風尾竹 The fern bamboo.
14•藍 田竹 The blue field bamboo.
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15. 荆竹 The thorny bamboo.
16. 食竹 Tlie true bamboo.
17. M 竹 The wind bamboo.
18•泠竹 The cold bamboo.
19. 族竹 The soft bamboo.
20. 龍 頭竹 The dragon head bamboo.

Bamboo celestial or flowering,一see nandina domestica.
XXXI.—Banann，(Musa Sinensis)芭 蕉 or 甘 蕉.
XXXII,—Barberry (Berberis Lycium)枸杞痕 and 地 

骨 皮.一The root and bark are used as astringents.
XXXILI.—Barley (Hordcum Vulgare'' 大麥.一Sown 

in October and November and reaped in April.
XXXIV.—Bead tree (Melia Azedarach)苦楝 樹.The 

fruit of this tree is used as a disinfectant and febrifuge.
XXXV.—Beans. I know of 18 varieties of beans and 

peas iu this district.
L 白豆 Doliclios Soja White.
2. 黃豆 Dolichos Soja Yellow.
3. 典 Dolichos Soja Black.
4. 赤旦 Dolichos Soja Red.
5. 繰夏 Pbaseolus Angulata and Vicia Sativa.
6. 境豆 Pismn Arvense.
7. 五月亘 June Bean.
S.九月豆 October Bean.
9.四  手豆 Perennial Bean. .

10. 扁豆 Dolichos Lablab.
11. JJ 戛 Dolichos Lablab.
12. 血I 豆 Faba Vulgaris (Horse Bean).
13. 寵 瓜豆 French Bean.
14. 虎 忒豆 Tiger claw Bean；
关蛾眉豆 Ngo Mei Bean.
1G. Bl 豆 Kang Bean.
17. 褐豆 Huo Bean.
18, 覆豆 Huo Bean.

Tubs and jars of pickled beans line the bank of the 
river just above Ichang for export in native boats to Sliasze 
and other ])laces down river.

XXXVL-Eeet 菜 oy 蒼蓮菜.
XXXVII.一Bell wort (Platycodon Grancliflorum)桔梗 is 

used as a tonic. Out of the root an imitation ginseng is 
made.



10 ANIMAL FOSSIL, MINERAL

XXXVIII.—Bignonia 凌霄 or 紫 the flowers are 
given in puerperal levers and certain female disorders.

XXXIX.—Birth wort (Hetx3ropa Asaroides)細辛.一The 
root is used for rheumatism.

XL.—Blackthornc 木香.
XLL—Box tree (Buxus Sempervirens)黃楊.一Of the 

wood combs are made, and of the leaves a cooHng medicine.
Borage wort.— See Anchusa Tinctoria.
XLII.—Buckthorne [Zizypirns Jujuba]染 is grown 

largely in Tangyang;和 仁 are kernels of this plant and of 
the Rhamnus Zizyphus (see China Date); they are made into 
wine.

XLIII.—Buckwheat (Polygonum Fagopyruni)叢 爽.
XLIV.—Burr (Xanthum Stnunarium)去耳子 is used 

as a tonic.
XLV.—Cabbage (Brassica)自 菜.一There are several 

species of Cabbage in this district 油菜.Brassica Sinensis 
from the seeds of which oil is made; the Giant Cabbage and 
others.

XLVI.—Cactus (local name 垃人長 Calladium)慈 
姑.一Sec Amaryllis.

XLVII.—Camelia Olifera,—Two varieties grow wild in 
this Consular district,油茶，from which oil is extracted, and 
the山茶.

XLVIII.—Camphor tree (Laurus Campli ora)樺 grows 
in Cbangyang and Kweichow ； the wood forms a staple of 
native trade.

XLIX,—Camphor.—A drug resembling Camphor 龍腦 
or 鹿腦 is produced here.

L.—Capsicum.—Two species grow here, the 廣 株 and 
the山胡椒•

LI,—Cassia (Saphora Japonica) 槐 grows in Chang lo. 
The buds are used for curing sores behind the ears, and a 
dye is made from the bark.

LIL一Caragana Flava 黃精.一The root is supposed to 
confer longevity.

LIII,—Carrots 胡羅葡.

LIV.—Cart track (Plantago Major)車前草.一The 
seeds are used as a diuretic.

LV.—Castor oil plant 莓蘇.一The seeds arc used for 
making Castor oil.
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LVI.—Cedar； the 権木 which grows in Chang lo is 
probably a species of Cedar.

LVII.—Celery (Apiuin Graveolens)芹 and perhaps 
同蒿. .

LVIII.—Centaury 龍胆草 is used as a cooling 
medicine.

L1X.—Chamomilo (Chrysanthemum Indicum)金盞 
花。】’長春花- ..

LX.—Charcoal of excellent quality is produced in this 
district, especially in Chang lo, Itu and Hsingshan. It is 
iwade both of Chestuut and Oakwood, and is largely exported 
in native vessels.

LXI.—Cherry (Ccrasus, Pseudo Cerasus)樱桃.一The 
fruit is ripe iu th© encl of April and beginning of May,山 
樱桃.Mountain Cherry fruit not edible 棠崔 ov 郁李边 
the Wild Cherry (Corasus Communis) aud the 茱英 is the 
Cornelian Cherry (Cornus Officinalis), the fruit of which is 
used as an astringent.

LXII,—Chestnut (Castanea).—The 板栗 produces 
large fruit which is exported. The 茅栗 produces small 
fruit, its timber is used for cart beams and knees of boats, 
besides being burnt into charcoal.

LXIII.—Chickory (Cicoriuni Intybus)蒿賛 or 蒿苣.
LXIV.—Chimonanthus Fragrans 臘梅.一The leaves 

aro used as a cooling medicine.
LXV.—China cineraria 虎耳草.
LXVI.—China date (Rhamnus Zizyphus)棗 and 

another species 拐棗.—The dried fruit resembles the dried 
fruit of the Palm date. See Buckthorne.

LXVII.—Chiua grass .(Boehmeria Nivea)探 麻.一The 
and a coarse cloth made from it is an article of the 

native, trade of this district.
LXVIII,—China Mahogany (Cedrella Odorota)樁木 is 

much used for furniture, building sides of canoes, &c. The 
young shoots are eaten as a vegetable.

，X【X.—China Olive (Canarium)靑果 or 橄燈.一The 
fruit is prepared as tho true olive.

LgX.—China root (Smilax Sinensis) 土 茯苓.一A 
decoction is made from the roots.

LXXI.—China Skullcap (Scutollai-ia Viscidula)黄苓 
is used as a febrifuge.

LXXII.一China spinacli (Chenopodium Rubrum；竟.一 
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The boiled loaves of this plant tasto like spinach. (See 
convolvulus).

LXXIII.—Chrysanthemum 菊.一A lotion for the eyes 
is made of the flowers.

LXXIV.—Cicuta (of the Umbelifer)葉木.—Used as 
a stimulant.

LXXV.—Cinnamon 官桂 is an article of local trade.
LXXVI.—Citron,—Two species ofSarcodactylis Odorata 

(Buddhas hand) grow in this district, the 佛手刮 and tho 
香掀 or 枸 R緣 The fniit is much prized by the Chinese, 
■who place it in vases for ornament. 

LXXVII.—Convolvulus. Convolvulus Reptans,菠菜 
8ometimes called the China Spinach.—There is another 
edible Convolvulus 甕 菜，which I have not been able to 
class. A Convolvulus out of the root of which 黨遂 aq 
imitation ginseng is made, and two the 紫瓶 and 牽生 
from which drugs areprepared.

LXXVIII—Coiivalaria 麥冬草一Ont of this a 
much-prized Chinese drug is prepared.

LXXIX.—Clematis Vitalba 木通.—Wood used as a 
Icixjitivc

LXXX,—Cloth, Cotton 布 is made in Tunghu, Chang 
yang, Patung, Tangjrang, &c・ Cloth, Hemp, coarse iu 
Ho fengchow; Grass cloth and Bamboo Fibre cloth in 
various parts of this district; cloth made of the Fibre of the 
Dolichos Trilobus is an important article of the trade of 
Hsingshan and Patung.

LXXXI.—Cockscomb (Aloysia Crist ata)鶏冠.
LXXXII.—Colt's foot 莞夂花 prescribed for coughs.
LXXXIII.—Coriander 莞荽.
LXXXIV.—Cotton Baw 木棉.The principal staple 

of Ichang, extensively cultivated over all the plains and low 
hills; largely exported to Szechuan. ,

LXXXV.—Crab Apple (Pyms Plains)花紅 and 木
—A preserve made of the crab apple is much eaten by 

the Chinese.
LXXXVI.—Crape Myrtle (Lagerstrcemia Indica)紫薇 

or《堂紅. 亠
LXXXVIT,—Cydonia Japonica 西府海棠.
LXXXVIII.—Cucurbitaceous plants.—Of these I know . 

of 18 varieties growing in this district:
1. 11•瓠 Sweet Calabash.
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2.苦瓠  Bitter Calabash.
3•飽瓠 Long ,,
4. 甘壺蘆 Sweet Double Gourd.
5. 苦素成 Bitter ” n
6. 藥壺菠 Medicine „
7. 冬瓜 or 白 瓜 Cucurbita Pepo [Tallow Gourd] 

*a,nd the Benincasa Cerifera (Pumpkin).
8. 越瓜or梢瓜0】，莱瓜Giant Cucumber.
9. 胡床。1,黄瓜 Common Cucumber [Cucumis 

J\Ielo]."
10. 綵瓜。i' 巒瓜 Cucumis Longa.
11. 苦 瓜or.錦 荔瓜or癞 術 萄 Momordica

Balsamina.
12. 西瓜 Citrullus [Water Melon].
13. 香瓜 or 八輪金瓜 Musk Melon [Cucumis

Melo].
14. 南 瓜 Southern Melon [Cucurbita Melopepo].
15. 哈密 瓜 Crab Melon.
16. 強瓜 hon Melon.
17. 入方瓜 oi,八月麥 October Melon.
18. 水冬預 Water Winter Melon.

LXXXIX.—C}rnaraceous Plants 顕隨.一Circium Lan- 
ceolatum is prescribed as a tonic and for diarrhcea, jJ、荷 is 
taken iuternally as an antiscorbutic, and the 大 祖j is made 
into poultices to apply to boils.

XC.一Cypress 柏.一Biota Orientalis,寶塔柏 Cupressus 
Thuyoides 牛尾松 Cupressus Funebris.

XCI.一Daisy.—The Chinese word 粉 國 includes daisies 
and many other of tlio composite.

XCII.—Dandelion 蒲公英 is used as a tonic.
XCIII.—Daphne Gensykwa 了 香.——Two species, one 

white and one yellow.
XCIV.—Deodar [Cedrus Deodara ? ]—Ideutification 

doubtful.
XCV.—Digitalis [Fox Glove).—Diantlius, see Pink.
XCVI.—Dogbane [Apocynum Juventus] 首 烏,一The 

root of this plant is supposed to confer long life and 
posterity.

XGVII.—Dolichos Trilobus 葛.一This is a much valued 
plant here. The flower is eaten as a vegetable. The root 
is given in fevcrs? and from iL a starch is made. The fibres 
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are woven into cloth. It forms an important item in the 
domestic trade of the district.

XCV1II,—Duckweed [Lemna aud Riccia]萍.
XCIX.—Dyes Vegetable 紫草.一A red dye is pro­

duced here and exported, made from the Tournefortia 
Arguzina. Two green dyes 凍綠皮 and 青 皮 are made 
from the barks of the Rhamuus Infectorius and Cassia. 
Also Indigo (q. v.).

C.—Egg Plant [Solanum Mclongena]茄.
CI.—Elecampane [Inula Cliinensis]痴覆花.一Tonic- 

and Stomachic.
CII.—Elm [Ulmus Chincnsis or Microptelea Sinensis]. 

槍梓樹.
C11I.—Endive [Cicorium Endiva]苦茶菜.

Epiphyte, see Mulberry.
Equisetuni, see Horse tail.
Euonymus, see Spindle Tree.
Euphorbia, see Spurge.

CIV.—Everlasting flowers of three varieties^ red, yellow 
and white,千年紅，辛年黃，千年 白.

CV.一Fennel [Feniculuin Dulce]茴香 is given in 
dyspepsia. .

CVI.—Ferns 鳳尾草.—This district is very rich in 
Perns. Of the Aspidinni, Ncphrodium, and Pteris, called 
by the Chinese by the same name 蕨，the young fronds aro 
used as food, and of the roots starch is made. A species of 
fern 骨碎補 probably the Niphobulus Lingua (classed by 
Chinese among sedges) grows in Chang yaug ； it is used as 
an astringent and is exported from here in native vessels.

Captain Yankowski has collected about seventy species 
of ferns here, and has identified the following :—

1. Adiantum Acthropicum.
2. „ Capilia Veneris.
3. Adiantum redatum.
4. Asplenium Fontanum.
5. Asplenium Trichomanes.
6. Cheilantlies.
7. Cysopteris Alpina.
8. „ Fragilis.
9. Davalia Canariusis [Hare's foot].

10. Dicksonia. 、
11. Lastrcea Oreopterieg.
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Pteris Aquilina. 
Scolopendrium Hemionitis.

,, Vulgare.
Woodsia Glabella.

„ Hyperborea.
„ Iloensia.

12.
13.
14.
15.
16.
17. ..

evil.——Fig [Ficus Sinensis]無花果 oi•文光果.
CVIII.—Fir tree [Pinus Sinensis]松.
CVIX.—Fumitory [Furnaria Officinalis and Fumaria 

Bacemosa]紫花地亍 are given for jaundice. There is 
also a yellow variety 黄花地丁 resembling Corydalis 
Lutea.

CX.—Fungus.—The peasants in this district employ 
their spare time in gathering various species of Fungi 
which are used as food and medicine and form an important 
item of the domestic trade. The 茯苔 Pachymas Cocos is 
used as a febrifuge and pepsic. 18 other Fungi of this 
district are commodities of trade—1 應芝草 Polyporus 
Ignarius, 2 石耳 other Polypori, 3 土凿 Agarics and 
Amanitas, 4香箇 Boletus, 5火靈芝oe中筋草the 
life giving Boletus, 6木耳，7百合，S松菌，9茅草勘 
10羊肚菌,11凍菌，12黄絲菌,13獅毛歯，14重陽 
菌15浪奉菌，16包穀積,17灰色菌，18鷄冠菌.

GXL—Forget-me-not.
CX[I.—Gardenia Florida 桅子 and another Gardenia 

海 梔 with small flowers.
CXIII.—Garlic [Alium Sativum].—Two species 蒜 and 

野虎蒜• .
CX1V.—Gentian [Erythrcea Gcntianacere].—The Chi­

nese call this plant by the same name 龍胆草 as tho 
Centaury and employ it in the same manner.

CXV.—Ginger 斐.
CXVI.—G-ingko Yew [Salisburia Adiantifolia].—The 

fruit 白 果 is used as a peptic.
. CXVII.—Ginseng Bitter [Robinia Amara]苦參.一Root
is used as a tonic. "

CXVIII.—Groundsel,—A plant somewhat resemblino- 
Groundsel,棉花菜，used as a vegetable.

Greengage.—See Plum.
CXVIX.—Grape 菊荷.一Two varieties are grown in 

this district, long and round.
CXX.—Ilaitang 海棠[Begonia Discolor].
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CXXT.—Iledysarum [Bird's foot]地榆.一Given for 
wounds and as an astringent.

CXXIf.—HenipArbutilan [SidaTilicefolia]苧恭.一Tho 
of this hemp is an important item of the domestic 

U^OXXIII.—Hermodactyl [Uvularia Grandiflora]貝母 is 

used as a febrifuge, aud to increase the milk of women 
nursing. ..

CXXIV.—Hibiscus.—There are 5 varieties—1 石柱 
夢 Hibiscus Esculentus, 2 芙蓉 and 木芙蓉 Hibiscus 
Mutabilis, 8 and 4 木槿 two varieties of Hibiscus Syriacus, 
white and red. The first is used in skin diseases and to 
hasten parturition. The second and third for tumors aud 
pulmouary diseases, and the 4tli as a diuretic. 5 錦葵 
Hibiscus Rosa Sinensis.

CXXV.—Honey suckle [Lonicera Xylosteum].—There 
are two varieties here, the 忍冬藤 and 金銀花.The 
tendrils of the former are used to purify tho blood.

CXXVI.—Holybock 叔季花.

CXXVII.—Holly.
CXXVIII.—Hornbeam #居木.一A tree resembling the 

Hornbeam grows in Chang yang.
CXXIX.—Horse Raddish.
CXXX,—Hoise Chestnut *沙 榔.木 grows in Ho feug 

chow.
CXXXI.—Horse tail [Equisetum Hyenmle]木賊.一 

Stems are powdered and used as astringent. Another 
variety 馬鞭草 is given to purify the blood (see Mare*s  tail).

CXXXLI.—House Leek [UmbiLlicus Malocophyllus) 
瓦松 is used as a cooling medicine.

CXXXIII.—Hoya Carnosa 繃毬.
CXXXIV.—Hydrangea 洋紬毬.
CXXXV.—Indigo 靛 is produced here from two plants, 

the 大靑 Polygonum Tinctoriuin and the 小靑 another 
species of Polygonum. It is a staple of the domestic trade.

CXXXVI.—Incense [Joss stick]香 is manufactured in 
Tung hu and Chang lo.

CXXXVII.—his 疆實 or 馬顚子 is used in puerperal 
fevers; the Rhizome of the Paidanthus Chincnsis 射矛 is 
used for sore throat. Another species the 野蘭章 grows 
wild all over the hills here.
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CXXXVII,—Ivy.—Two species, one long ono broad­
leaved. They are neither the same as our home Ivy. .

CXXXVIII,—Ipomcea (?)喇叭花.—Identification 
doubtful.

CXXXIX.—Jasmine 吊井粽 grows wild ou the hills 
here.

Jasminuni Sambac.—See Moli.
CXL.—Job's Tears [Coix Lachryma]慈茵.一The 

seeds are given in lung diseases.
CXLI.—Judas Tree [Cercis Sinensis]紫荆.
CXLII.—Juncus 通草.—The pith of this plant is 

used to absorb pus from sores.
CXLIII.—Kaoliang [Andropogon Sorgho, or Holcus 

Sorghum]高糧 is sparsely grown on hill lands. Another 
species 丰舉 粗 grows in Kweichow.

CXL1V.—ICweihwa [Olea Fragrans]桂花.一Making 
scent bags of this flower is one of the minor industries of 
Chang yang.

CXLV.—Lacquer Tree [Vimicefera Croton]漆樹.
CXLVI.—Lacquer 漆 made of above tree is an article 

of the domestic trade of Tungliu, Chaug yang, Hsing shan, 
Patung, Hofeng chow and Changlo.

CXL VII.—Lampwick.—The pith of the Scirpus 
Scapularis is used as lampwick. It is extensively produced 
in this district, and is exported hence to Hankow in large 
bales packed in matting, which are heaped up (in the form 
of a hay stack) on the top of two or three boats joined 
together by planks, and is thus drifted down the Yangtsze.

CXLVIII,—Lespedczza ? [or Pucrasia Thumbergiana] 
山 豆 根.—Root; sedative:

CXLIX.—Lettuce 生菜.
CL.—Libanotis 防風.一Prescribed for colds.
CLI.——Lichen.
CLIL—Lily.一1. The Hemerocallis Gramincea 金針 

菜，。1‘ 黄花菜，is eaten as a vegetable, and is exported 
from this in native boats. 2. The 金萱 is auotlier 
species of the same plant. 3.白玉簪 is the Tube Rose 
Lily. 4.紅玉簪 is a red variety of the same. 5.旱蓮花 
a lily not identified. 6.山丹 Lilium Bulbiferum, the bulbs 
are eaten to purify the blood. 7.麥門冬 a much prized 
Chinese tonic is prepared from the Aneilema Commelyna 
Mcdica and other plants. 8.百合 Lilium Candidum is
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given as a tonic. The above lilies are mentioned in the 
native Ichang Gazetteer. I have in my rambles seen 
several other varieties of lilies.

CLIII.—Liquidainbar 構樹.一This is tlie tree which 
in my last consular report 1 said resembled the plane tree. 
The sap is made into gum for fixing gold leaf, and paper is 
made from the bark.

CLIV,—Levisticum 川背.一The root of this plant 
sliced and whole is largely exported as a medicine from 
Szechuan. It forms an important item in the Ichang 
trade returns.

CLV.—Lopbantbus.—Two kinds 夏枯草 and 蘇子， 
given as medicine to women.

CLVI,—Lysimachia 擀 山.一This is a plant belonging 
to the Primula tribe; identification doubtful. It is 
prescribed for skin diseases, and for women in childbirth.

CLVII,—Madder 威館 fjj.—Kubia Cordifolia and 茜 
草 Rubia Angustinuin.—Given in syphilis.

CLVIII.—Magnolia 辛夷，玉蘭，and 迎卷 are the 
Magnolia Yu]an, It is used as a stimulant. The bark of 
the Magnolia Hypoleuca 厚撲 is used as a tonic.

CLIX,—Maize [Setaria Glauca]粟 or 玉蜀.—Two 
varieties are grown here. Out of the smaller variety spirits 
are distilled.

CLX.—Mangel Wurzel 甜 菜 & 蒼蓬 菜.
CLXI.—Mare's-tail.—-The word 薄 is applied to 

Equisetum Hyemale, Hippuris, and Kuppia Rostellata.
CLXIL—Marsh Plant 杜曲 grows in Ho feng cbow; it 

has large cordate leaves.
CLXIII.—Marigold [Calendula]金錢菊 is given as 

a diuretic. A lotion made from the flowers is used as an 
eyewash.

CLXIV,—Melanthium 百部 is perhaps a species of 
Melantbium 麥 門冬.一A prized tonic is prepared from the 
Melanthium Cochiu-Chinense and other plants [see Lily].

CLXV,—Melissa 紫蘇.—Cultivated, and 五香草 wild, 
given as a stomachic.

CLXVL—Millet [Panicum Miliaceum]黍.—Of two 
varieties;稷 a millet I have not identified.

CLXVIL—Mint [Mentha Piperita]薄荷 is given as 
an anti-spasmodic.

CLXVIII.一Moli [Jasminum Sambac]亲莉.
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CLXIX.—Mulberry [Morus Alba and Nigra]桑.一Iho 
liber of the mulberry root 桑白皮 is prescribed for 
convulsions. The paper mulberry [Morus Broussonetia 
Papyrifera]楮.Mulberry Epiphyte 豢寄生.The last is 
prescribed for women in child.

CLXX,—Muricia Cochin-Chinense 木熊.
CLXXI.--Mustard [Sinapis Alba]芥莱.
CLXXII,—Mylitta Lapidescens 蕾丸.一The seeds are 

given in itch.
CLXXIII.—Moss 靑草漫.
CLXXIV.—Nan Muh 拐 or 竹葉册 or 楠木.—There 

are many varieties of this tree, none of which I have been 
able to identify. The wood is much prized for making 
ornamental furniture. .

CLXXV.—Nandina Domestica [Flowering or Celestial 
Bamboo]南天竹. . 宀小，

CLXXVI.—Nettle [Urtica Tuberosa]夭麻.一The 
tubers-are given for rheumatism.

CLXXVII.—Narcissus Tazetta 水仙.
CLXXVIII.—Oak.—There are several varieties of Oak 

in this district. 1. The 柘 Quercus Serrata or Sinensis 
(commonly called the silk worm Oak) on which in other 
parts of China the Ailanthus silk worm (Attacus Cynthia) is 
reared: here as far as I know this oak is only used for 
burning into charcoal. 2. The 梱木 is the Quercus Ilex 
and Salix. 3.柞 Quercus Mongolica. 4.株粟 a species 
of oak extensively grown in Itu, Chang yang, Chang lo, 
Kweichow, &c. The bottoms of the canoes in several of 
the smaller rivers are made of the wood of this tree.

CLXXIX.—Oats 燕.一I have seen a few oat fields on 
the hills. Oats here are used as medicine and not for
feeding cattle.

CLXXX.—Oil tree (Dryandra Cordifolia)梧桐.
CLXXXI.—Oil,—Several kinds of oil are made in this

district.
薦油 
枣油 
豆福 
茶油 
木淅 
木杼油 
棉油

Oil from Sesamum seeds.
,, ,, Tea and Camellia seeds.
„ ,, Beans.
,, ,, Brassica Sinensis seeds.
,, ,j Jatropha Curcas.
,, „ Fruit of Tallow Tree.
,,„ Seeds of Cotton Plant.
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8.桐油 Oil from Dryandra Cordifolia.
?•童蔗油，，„ Castor Oil Plant...

The immense amount of oil made in this district is 
locally consumed. Oil forms a large item in the food of 
the people. It is almost their only means of light at night. 
It is tbeir only preservative for the wood of their 
innumerable boats and of the frames of their houses. It is 
also necessary for water-proof clothing, as a lubricant, &c., 
animal fats not being used for these purposes.

CLXXXII,—Oleander 爽竹桃.
CLXXXIIL—Onion (Allium Cepa)葱.
CLXXXIV.—Orange.—Several varieties are grown 

her。. They are the best oranges I have ever tasted. We 
have among others 1.金錢橘 the golden nutmeg orange 
(Citrus Japonica), 2.壽•星情 the golden orange, another 
variety of the Citrus Japonica, 3.香柑 Citrus Aurantiaca 
(Tangier Orange), 4.柑 Citrus Margarita or Mandarin 
Orange, 5.橘 Citrus Nobilis (red orange), 6.橙 or 傘毬 
Citrus Aurantium (Coolie Orange), 7.枸橘 Citrus 
Bigaradia (Thorny Orange), 8•公孫橘 Citrus Trintera 
(another species of Thorny Orange), §.枳殼 Citrus Fusca. 
The cultivation of the orange is extending, and the export 
is increasing. As yet they pass duty free. They do not 
appear in the trade returns. The dried oranges of the 
Citrus Fusca and the peel of the Citrus Nobilis are taxed on 
exportation and importation. They are used as tonics.

CLXXXV.—Orchids,—There are several varieties in 
this district. 1.石斛 Dendrobium Ceraia used as a tonic. 2. 
經枝牡丹 not identified. 3.爾莖 §2 are the stalks of 
various orchids when eaten as a vegetable. 4. A pretty 
little orchid, somewhat like the bee orchid, grows wild on 
the hills here; it is not mentioned in the native Ichang 
Gazetteer. It is called locally 筆蘭花.There are three 
kinds, red, yellow and white.

CLXXXVI.—Palm 櫻(Chamaerops Fortuni). Hemp or 
Coir Palm 換欄(Chamterops Sinensis), and 迁年镂 
Dwarf Palm.

CLXXXVII.—Pawlonia Grandifolia 泡桐.
CLXXXVHI.—Pansy (Viola Tricolor)蝴蝶花.
CLXXXIX.—Paper of a coarse kind is made in Itu, 

Chang lo, Chang yang, Tunghu, Ho feng chow, &c.> by 
mills worked by water power.
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CXC.—Parsley (Apium Graveolens)芹，and another 
variety 香菜.

CXCI.—Peach (Amygdalus Persica)桃.一I know of 10 
varieties of Peach trees cultivated in this district,—six for 
the fruit and four for the blossoms. The fruit is poor.

CXC11.—Pear (Pyrus)荔.一I know of 8 varieties 
cultivated here,—seven for fruit, one for blossom. Fruit poor 
but largely exported.

CXC1II.—Pepperwort (Xanthoxylon Alatum)秦椒. 
—The leaves are used as stimulants.

CXCIV.—Persimmon (Diospyros Kaki)柿.一The fruit 
is of very good quality.

CXCV.—Phytolacca Oc tan dr a 商陸一Used as an 
emetic.

CXCVI.—Peony 牡丹 Peonia Moutan.—The 芍藥 
Peonia Albi flora is used as an astringent; the 亦 藥 Peonia 
Rubia as an alterative, and 丹 皮 Peony bark is prescribed 
for female disorders.

CCXVII.—Pine 杉 (Cuuninghamia Sineusis) is the 
wood most used for buildings and firewood.

CXCV1II.—Pink 耍巍花 or 春羅).Dianthus 
Sinensis Fisclieri, and 處美人 a Dianthus not identified.

CXCIX.—Pipa (Eriobotrya Japonica)枇杷.一Pruit 
poor.

CC.—Plumbago Zeylanica老少年，鳳凰衣，雁來 
紅，aud 漢宮 秋.一Used as a sudorific.

CCI.—Plum.—I know three species in this district, 
each of which has several varieties, the 梅，李，and 奈；fruit 
poor. , ...

CCII.—Polygonum Hyclropiper 荒畜.一The juice is 
prescribed for itch.

CCIII,—Pomelo (Citrus Decumana)柚.
CCIV.—Poniegrante (Punica Granatum)石榴・
CCV.—Poplar (Populus Spinosa)淫羊覆. ..
CCVI.一Poppy Jtg 栗.一Much grown in this distiict. 

The cultivation is increasing. To still further encourage the 
growth the Likin (octroi) on the export of native opium 
has been recently reduced.

CCVII,—Potamogeton ?宿.Identificatiou doubtful.
CCVIII.一Potato (Solanum Tuberosum)陽芋 or 羊 

芋.
CCIX.—Pride of India.
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CCX.—Pride of Peru.
CCXL—Primula.
CCXII.—Pterocarpus Flavus (?)黃柏.一The bark is 

used as a tonic. Identification doubtful.
CCXIII.—Pucrasia Thumbergiana 葛花菜.一Leaves 

used as a vegetable. A coarse cloth is made from the fibre. 
The root 葛根 is eaten as a vegetable.

CCXIV,—Quince [Pyrus Cydonia]木瓜.
CCXV.-Radish 紅誕葡.
CCXVI.—Raspbeny [Rubus Idteus]蒲公英.一Bark 

used as astringeut and opthalmic.
CCXVII.—Reeds and Rushes.—1.蒲 Cat tail rush 

(Typha Latifolia]. 2.菠 or 華 Arundo Phragmites. 3.荻 
Sundry reeds and rushes.

CCXVIII.—Bhubarb 大黃.
CCXIX.—Rhus Spinosa 飼楸木.
CCXX.—Rice.—I know of seven varieties grown in 

this district. 1.白 拈 White rice. 2.紅拈 Red rice grown on 
hills. 3.麻 拈 Brown rice. 4 and 5.星糯 and 晚糯,Rices 
from which sweets are made; the first is ripe in July the 
second in September. 6.首 日早 a rice that matures in 
three months. 7.白溢寨孤 rice peculiar to Chang lo. When 
Chang lo was governed by native chieftains, i.e., before A.D. 
1740, this rice was sent to the emperor of China as tribute. 
It is still produced in the high valleys of Chang lo. I 
there saw it; the grain is whiter and longer than the 
ordinary Chinese rice.

CCXXL—Rose.—There are many varieties here such 
as 玫瑰 Red rose,薔薇 Cinnamon rose,月季 Rosa 
Semperflorens, aud 木香 Dwarf rose,荼拂，&c.

CCXXII.—Rottlera Japonica 悔木 grows in Patung, 
and has been called by travellers tbe “ China Birch.”

CCXXIIL—Rouge Plant 臆脂花.一This is a species of 
Carthamus; from it is made the Chinese rouge used as a 
cosmetic.

CCXXIV.—Ruppia Rostellata 藻.
CCXXV.—Safflower [Carthamus Tinctorius]紅花 is 

exported from this place.
CCXXVI.—Sage [Salvia Plebeia]荆芥.一Used

medicinally as a restorative.
CCXXVII.—Sandal wood [Santalum Album]檀. * 
CCXXVIII,—Sedges.—Several varieties exist here,—簷 
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蒲 Carex,茂 Cyperus Esculentus,三稜草 another Cyperus, 
燈 if?.草 Scirpus Scapularis, from the last lamp wicks are 
made.

CCXXIX.—Sesamum Inclicum 芝麻.
CCXXX.—Shallot [Allium Ascalonicum]茹 or 薦 子 頭.
CCXXXI.—Shancha [Crataegus Cuneata]山巷 or 癥 

*査.一A preserve prized by the Chinese is made from the 
fruit.

CCXXXII,—Shepherd's Purse [Capsella BursaPastoris] 
地米莱，聲莱，ot 帝密莱 is eaten as a vegetable here.

CCXXXIII.—Shoddy 絢紳.一A fabric made here of a 
mixture of silk and cotton.

CCXXXIV.—Siegesbeckia Orientalis 豬按.一Used as 
an emetic.

CCXXXV,—Silene Saponaria 王不留行.一The seeds 
and shoots are made iuto medicine for wounds.

gCXXXVI.—Soap Tree [Gleditschia Sinensis]皂角. 
This is the tree which in my last report I said resembled the 
Egyptian Lentil. It is a leguminous tree; from the seeds 
the Chinese make soap.

CCXXXVII.—Solanum,一Besides the Solanums before 
and after mentioned, many Solanums grow in this district,一 
such as the 海 茹，the leaf and frtiit of which is used as a 
vegetable, the 野廣椒,&c.
“ CCXXXVIII.—Spiderwort [Commelyna Medica]竹 
葉菜 and 淡竹葉.一Infusion of leaves is given as a 
sedative.

CCXXXIX.—Spindle Tree [Evonymus Japonicus]杜 
仲.一Is used as a tonic.

CCXL.一Spurge [Euphorbia]巴戟.一Root is given in 
toothache.

CCXLI,—Starch is made,一1, of the Mealy Taro; 2, 
Pachyrbizus Trilobus; 3, Dolichos Trilobus; 4, Pucrasia 
Thmnbergiana; 5, Aspidium root; 6, Pteris Esculentum; 7, 
Nephrodium Esculentiim; 8, Yam; 9, Potato; 10, Rice; 11, 
Wheat; &c.

CCXLII.—St. John's Wort.
CCXLIII.—Stone Crop 打不死 is used as a vulnerary. 

Two other Stone crops are called 福甲草 and 鶏 眼草.
CCXLIV.——Straw.—A coarse straw braid ibr hats is 

made here. It is very bad. Straw too is largely used for 
making sandals.
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CCXLV.—Sugar Cane [Andropogon Saccharatus or 
Sorghum Saccharatum]甘 庶.一I have seen very little here.

CCXLVI,—Sun Flower [Helianthus Annuus]向日葵 
or 足衛 券一The seeds are used as a vegetable.

CCXLArIL—Sweet Potato 紅薯.
CCXLVIII.—Tallow Tree 木籽樹•.一This is a most 

beautiful and useful tree; from the seeds Chinese extract 
vegetable tallow. In autumn the leaves are of a brilliant 
red, and as these trees are plentiful here, they add greatly 
to the beauty of the scenery. They are hardy plants, and 
grow from seed. They might, I think, be acclimatized in 
Cornwall, Devoushire and South Wales.

CCXLIX.—Tamarisk Tree [Tamarix Sinensis]柳・
CCL,—Taro [Caladium]芋.
CCLT.—Tea is produced in small quantities all over 

this district. In many parts the peasants grow their own 
tea, as our peasants grow their own potatoes. Tea of a fine 
quality grows in the gorges of the Yangtsze and tributary 
rivers. There are large tea plantations in the Chang-lo 
district. A tea firing establishment was set up atYu-yang- 
kwan 洋關(80 miles from this) to prepare this tea for 
the English market. A small quantity was sent to England 
and realized a good price, but the firing establishment did 
not pay aud was moved to Ni-sha-ho 泥沙河 just within 
the Huuan border. The tea is now sent to Hankow by way 
of the Tung-ting lake. The largest tea plantations of 
Chang-lo are at Nan-p'ing-ho 南単河. A very fine tea is 
produced in Yunnan, called Fu・erh・ch気普■洱 茶.It is 
not exported to England; it is made up into small bricks 
about half a pound each, and packed in baskets made of the 
leaves of the Bambusa Latifolia. Eight bricks go to tlie 
basket. .

In Chang-lo, tea is carried in canvas bags placed in 
square crates which are attached to the porter^ back by 
bamboo thongs, while in Kweichow the tea is packed in 
oval crates, lined with oak leaves, which are carried on a 
bamboo, .

CCLII.—Thalictrum Bubellum 升麻,一Given in 
female disorders.

CCLIII,—Timber.—A large trade might be done in 
timber here, were it not for the obstacles placed in the way 
by the Chinese authorities. The reason alleged for dis­
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couraging the trade is that the inhabitants of the forests 
are wild and lawless, and trade might lead to riots； perhaps 
the real reason is that they fear the country would bo 
deforested. The taxes and cost of carriage for brilining 
down timber from places under forty miles distance %dd 
several hundred per cent to the prime cost. Forests with 
fine timber exist in Itu, Chang-lo, Chang-yang, K\vei-chow, 
Pa tun g, and other places in this Consular district.

CCLIV.—Toad Flax.
CCLV.—Tobacco [Nicotiana Siuensis] is largely grown 

all over this district.
CCLVI.—Tournefortia Arguzina.
CCLVII.—Tricosanthes 枸框根 and 天花粉,—The 

powdered roots are given as a febrifuge.
CCLVIII.—T4ung Tree [Jatropha Curcis]桐樹.
CCL1X.—Turmeric [a species of]杜若.
CCLX.—Turnip 白蘿葡.一There is a medicine 蒸 

兢 子 prepared here from turnip seeds.
UULXI,—Uncaria Procumbens 釣藤.一A wine some­

what resembling tincture of Calecbu is made from this plant 
and is prescribed for infantile maladies.

LXII.—VaEsneria is given by the Chinese the same 
name 藻 as Mare's tail.

CuLXUI. Varnish Tree [Rhus Succedanea]女貞.一 
Gallnuts are produced ou this tree.

UULXIV. — Vermicelli 甄 粉.一Bad and dear; made from 
wheat and barley.

CCLXV.—Vervain 香需.
CCLXVI.—Vetch [Vicia Sativa] is given by the 

Chinese the same name 綠豆 as the Phaseolus /Vngulatus.
CCLXVII. — Viburmun Opulus is given by the ' Jiinese 

the same name 雪 毬 花 as the Hx drangea..
CCIjXVHF Vipers Grass [ScorzoiK-ra] is <ziven the 

same name 零門冬 as the Ancilema ^ nimn»-!yna Merlic ■.
CCLXIX.- Violet;貫頭,。】，紫金花,。「紫荆花.
CCLXX.—Walnut Tree 核 桃.
CCLXXI,—Water Caltrops [Trapa Bicornis]芽.
CCLXXn.—Water Chestnut [Scirpus Eleocliaris Tube- 

rosus]勃養，oy 鳧 ttE-
CCLXXI 11.-Water Lily.—Of the Nelumbium Specio- 

sum there are two varieties used as food, the 藕 aud the 
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白逆花.Another species of Water Lily [Euryale Ferox] 
莢 實 is used as a tonic and astringent.

UCLXXIV.—Water Shield [Hydropeltis]蘋.
CCLXXV,—Wax Tree [Ligustrum Lucidum]嬾樹 

and Ligustrum Japonicum Obtusifolium 冬靑 or 曲 牟 枝. 
—It is on these trees that the insect, belonging to the 
Fulgorkla family of the Homoptera, which produces white 
wax feeds.

CCLXXVL—Wheat)J、麥.
CCLXXV 11,—Whin [Ulex]金 雀花.
CCLXXV1II.—Willow [Salix Alba and Salix Pen- 

tandra]楊.
CCLXXIX.—Wine made from Indian corn.
CCLXXX.—Yam [Dioscorea Sativa]山藥.
CCLXXXI.—Yarn Cotton.
CCLXXXIL — Yew 翠柏 and the Dwarf Yew [Podo­

carpus Thuja]羅漢松.一Besides these there are 92 plants 
or varieties of plants mentioned in the Chinese Gazetteer of 
the Ichftng prefecture which I have not been able to 
identify.
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A JOURNEY IN CHEKIANG.*
BY

E. H. Parker, Esq., 
Of II, B, M.'s Consular Service.

ON the 11 th November, 1883, I started from Wenchow, 
with tide and wind in my favour, upon a visit to 

Hangchow, by way of Chru-cbou, Yen-chou, and Kin-hwa 
Prefectures. There had been no rain to speak of for six 
weeks previous to the 9th of November, on which and the 
following days the weather was wet and gloomy; but it 
cleared up ou the 11th, and thus my boats ])ad the advantage 
of the recent rain in shallow places, whilst I bad the imme­
diate personal benefit of the sun; so that the start was in 
every way of good augury. The river for ninety miles takes 
a zig-zag course alternately West and North. At the town 
of Yiie-ch*i  温溪(Wen-clfi), 30 miles from Wenchow, it 
entirely changes its characteristics, and, from a compara­
tively deep, muddy river, changes to a clear, shingly 
bottomed, but still broad stream, impeded as regards 
navigation by a succession of shallow rapids. The wind 
was so favourable that the boatmen of their own accord 
sailed on late iuto the night, in cousequence of which we 
reached a suitable mooring nook two miles below the city 
of Ts'ing-t'ien 靑 田 in nine hours, doing nearly 40 miles in 
all. I heard the boatmen several times make use of the 
expression "carry" over the rapids, and was somewhat 
puzzled to imagine how that could be done with a boat 
40 feet long, and capable of carrying 10 tons of cargo at 
least. A yoke of bamboo is fastened across the bows of 
the boat, and two of the three boatmen jump into the water: 
placing the ends of the yoke across their necks, they thus 
guide the boat up the rapids, any other available hands 
meanwhile poling vigorously with the pikes. There is very 
little level laud to be seen between Wenchow and Tslng- 

* Read bofuro tho Society on the 28th March and 16th April, 1884.
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Vien, or even Clfu-chow 處开[；the river is enclosed on 
either side by hills ranging up to 1,000 feet high, with 
occasional spits or valleys of flat land between them. Tiie 
general aspect of the scenery is not unlike tha of the 
Fuochow River, but terrace cultivation of the hills here is 
not so general, probably on account of their more precipitous 
nature. Only paddy land is taxable. The rapids are caused 
by the river running across broad shingly beds, and through 
them finding its way to the lowest levels ; they resemble 
very much the rapids of the Ho-chou 合州 River, which 
runs from the Sben-si frontier down to Cl?u】)g-k'i】)g; but 
the water being usually shallow here, they can hardly be 
called in any way dangerous. There seems to be almost 
everything necessary provided by nature to encourage the 
development of foreign trade as far as Chru-chow; for the 
cost of boat-carriage is exceedingly low (say one shilling 
and six-pence a day for a good-sized barge manned by three 
men), and our own experience shows that, with a fair wind, 
Ts'iiig-t'ien can be reached in a single afternoon. Travellers 
must content themselves with the rudest of flat-bottomed 
barges, protected from the weather by nothing but a strong 
coarse mat-housing, which, however, is tolerably water­
proof ;there is nothing available at all resembling the 
comparatively luxurious travelling boats of the Canton and 
Yangtsze Rivers. Ts'ing-t/ien is a picturesquely situated 
district city, subordinate to the Ch'u-chow Prefecture, and 
is built on a small area of slightly elevated ground, 
occupying the corner of a sand-bank between the hills. 
From its position it commands the river approaches in all 
directions, and of course the most prominent edifice is the 
Lekin Station, a sort of elevated watch-tower sweeping the 
river. A gunboat lies below, so that the chances of 
running the barrier successfully are reduced to a minimum. 
Here are levied dues on the timber rafts, bamboo wares, 
and fuel which come down the river, and on imports, 
especially salt, from Wenchow. There is a very pretty 
glen about 75 miles above Ts'ing-Vien, called Shih-inen 
Tnug or ° Stone Gate Hollow." Part of the waterfall, of a 
type much resembling the average Scotch or Norwegian 
foss, can be seen from the river, and a quarter of a mile's 
walk brings the visitor to the foot of the fal], where are to 
bo seen numerous tablets and inscriptions commemorating
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the visits of distinguished persons. The most prominent 
amongst the trees observable on the way from Wenchow to 
ClVu-chow are the ufeathery n bamboos, the fir, the vegetable 
tallow tree, (here called Chuncj-tsz and la-tsz or rrwax berryn), 
the cam))lior tree, (from which camphor is not here extracted), 
and occasionally the wood-oil tree. The banks present the 
same style of scenery all the way up, but above Ts^ng-t'ien 
the shingle beds are pleasantly relieved by tint in places 
almost ns smooth as an English lawn. The dialects of 
Ts^ng-t'ien and Ch'u-chow differ from that of Wencliow 
about as much as the broad Hunan dialects clifler from 
ordinary Kioan-hwa. The dialect of Wenchow is the 
broadest, and the divergencies of the Ts^ng-fieu or Cl/u- 
chow dialects are generally nearer approaches to the 
standard sounds. There seemed to be very little valuable 
cargo upon the river. Most of the upward-bound boats 
carried a very large package of salt, of the fine or local 
Wenchow manufacture. The Foochow salt, which costs four 
cash a catty at Wenchow, is loosely stowed in larger boats, 
and after being waslied and ground down at Ch*u-chow,  
circulates in the Prefecture at about 10 to 12 cash. The 
downward craft seemed to be usually laden with firewood, 
charcoal, bamboo-wares, and other homely articles. Should 
this part of Cliina ever become freely open to foreign trade, 
the way to utilize this river to the best advantage would be 
to construct light-draught steam-launches, with sufficient 
power to draw, each, half a dozen flat-bottomed junks, 
carrying, say, ten tons apiece. At this time of the year, 
when the autumn rice, (of which there has been an unusually 
plentiful crop), is all gathered in. there is nothing much to 
be seen in the way of cereals. The boatmen said, however, 
that the poppy is on the increase in Li-slmi 麗 水(Chrii-chow 
central) and Ts'ing-Vien districts, as well as around AVenebow, 
and that the price of wheat (the ouce usual winter crop) 
has gone up iu consequence. The young wheat, I noticed, 
was just appearing above the ground in many places.

The fifty miles from Ts*ing-Vien  to Hi a-ho 下河,a mile 
below Ch，ii-cho\v, occupied us four clays, the weather being 
wet, and the rapids strong. There is no place of any 
importance on the way, unless the village of Hai-k'oii 海 D 
thirty miles above Ts^ng-t'ien, deserves to be singled out 
for mention as a larger village than the others.
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There is river communication between the mountain 
district of King-ning 景寧(ClVu-chow Prefecture) and 
Ts*ing-t rien by a river, locally called the a Small Stream 
which joins the Wenchow river a mile or two above 
T^ing-Vien. Hia-ho is the point of departure from 
Wenchow and Ch'u-chow for the Kin-hwa and Hangchow 
Prefectures, etc. On the afternoon of my arrival, I took 
a walk to and through the city of Ch*u-chow  Fu and back. 
Though the examinations were going on, I passed along 
almost unnoticed, and the people I addressed were all very 
civil. A good deal of Kwa,n~hw(i or Official Chinese is 
spoken here, as at Wenchow. The city is prettily situated 
on a spit formed by a bend in the river, which winds round 
the southern end of a small plain, bounded on the other 
three sides by a range of hills.

The walls enclose an elevation surmounted by a showy 
temple. The interior of the city is a miserable collection of 
ruins and shanties, and there seems to be only one busy street 
or centre. The Yamens are in the usual dilapidated con­
dition. The circuit of the walls is three miles. .

The porter and chair-bearer organization at Hia-lio 
appears to be excellently managed, and though I only 
gave notice of my intended departure after dark, I was ou 
the road by niiio o'clock next morning, with a written 
contract in my pocket, an official guild list of bearers*  
names, and an escort of police and soldiers.

We cut across the plain in a northerly direction for 
about five miles, and then commenced an ascent in the 
same direction for a second five miles to Yin-clVang T'ang 
鈕 場塘，(Ngiang Dziae Doa), where we refreshed ourselves. 
Continuiug our ascent for another six miles, by a good 
road paved with round stones, we reached a height of 2,00° 
feet, and put up for the night at Kloh-king Kwan 却景 
舘. The bearers were a dissolute-looking but good- 
humoured crew, and appeared anxious to give information. 
They were all very well posted in opium matters, and declared 
with one voice that Malwa (hsiao-Vu) was almost the only 
kind of opium smoked, by those who could in any way afford 
it, in the prefectural neighbourhood. The better quality 
costs a dollar for 2.4 Chinese ounces, and the inferior quality 
a dollar for 2.6 ounces. It all conies from Lan-ch'i and 
Hangcbow,—that is, fromNingpo. There arc several porters 
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髒零Hy employed in conveying tliis opium fl，om Lan-ch，i

The local poppy has been grown during the past fiye 
years in several of the ten districts under Ch'u-chow, but 
in Ts^ng-Vien and Tsin-yiin 縉雲 more especially/ jn 
Li-sbui and the more western districts it does not appear 
to have been so successful, as the people -are said to be 
unskilled in lancing the capsule.

The crops in the ground in the plain were buckwheat, 
"hairy " beans (just being gathered), excellent cabbages, and 
occasional patches of tobacco, hemp, mustard, brinjals, 
peanuts, flax, etc. The maize and rice bad been harvested. 
The mountain-road passed through scenery of the same 
kind as that enclosing the river we had ascended. By far 
the commonest tree was the tallow tree, and beyond this, 
with the bamboo, coir, fir, and pine, other trees were 
exceptional. All the villages were small, but the people, 
though poor-lookiug, were uniformly civil; in fact, I have 
never yet been in any part of China where less hostility 
was shown in the bearing of the people. No coal is burnt 
at Ch'u-chow, and I saw nothing and heard little of iron, 
which, however, is undoubtedly smelted at Tsring-trien 
and Yun-ho 雲 ft districts. ....

There is river communication for rafts with Tsin-yiin 
district city by a river which joins the Wenchow River, two 
miles below Ch'n-chow.

On the second day of our jouniey across the T'ao-hwa 
秋S 花 range, we again travelled 50 lit or sixteen miles, our 
highest point being at Tfao-hwa Tung, or u Peach-flower 
Gap,” 2,600 feet above Chru-chow. I estimated the height 
of the river at the last-named place at not more than 
100 feet above the sea. There are villages with passable 
accommodation for man (but not beast, for there are none) 
every three miles across the pass, and sometimes oftener. 
The mountain scenery is decidedly fine, but hardly to be 
celled grand. The river at the uuwalled district city of Tsin- 
VuU is according to the aneroid barometer, 600 feet higher 
than where it joins the Wenchow River, but, as the rapids 
are stated to be very “ fierce,n aud no boats can navigate the 
wm whilst the timber rafts for which it is available Of 
course "only descend, these 600 feet in 33 miles may be 
satisfactorily accounted for, always assuming that meteor。、 
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logical changes have not again disturbed barometrical 
calculations, as they did on the river.

The Taipings seem to have made great havoc with this 
neighbourhood, and possibly the rickety aspect of every­
thing means only that recovery is yet incomplete. Near 
the junction of the Li-shui and Tsin-yun districts, on the 
south side of the Peach-flowor Gap, there is a mountain 
tomb, where are promiscuously collected the bones of rebels 
and slaughtered innocents alike which were found lying 
unidentified around the spot. Prayers are offered at the 
grave thrice a year.

The Chfu-chow Prefecture appears to supply itself with 
tobacco and tea, of which * latter article, and tallow, it 
exports a certain quantity. The T^ing-t^en tea is the best. 
Tobacco is also imported from Fu-kien; and cotton, of 
which the local supply is iusuflicient, from Tfai-chow Fu. 
Silk is produced, but not so as to form an industry, and 
supplements are imported from Hangchow. I doubt, how­
ever, if many people can aflbrd this luxury. Bees' wax is 
produced, and used for greasing shoe-thread,—a hawker 
showed me a cake ; and I bought excellent honey at Tsin- 
yun, The people eat a good deal of the sweet potato, aud 
make a sort of cheap tf beann-curd out of the wild chestnut. 
The wayfarers corroborated the statement that no tax was 
paid on land other than wet, levelled, or paddy-lands, and 
gave as a reason that Liu P^-wen 劉宿温(one of the 
worthies whose reminiscences we saw at the Stone Gate 
waterfall), had begged the Miiig Emperor Hung Wu to 
remit it in perpetuity. This Liu, known as Kwoh-sbih, or 
Kuin-shih,國 or 軍師，appears to bear the same sort of 
repute here, as the local hero of antiquity, that the famous 
Chu-ko Liang 諸応亮 does in Eastern Sz-cl/uen.

Ch'ii-chow is the seat of a Brigadier, who has under 
him 1,200 soldiers, garrison and active. There are no 
u braves/1 or fighting soldiers. It appears to be the custom 
of respectable small landowners to become garrison soldiers, 
and even to buy the position, for the sake of the pay, 
but to arrange for substitutes in the rare event of being 
called out for active service.

The 25 miles from Tsin-yiin district,—the water-shed 
of sevei-al rivers,一to Yung-k'ang 永康 district city were 
over an almost level plain, very richly cultivated and watered 
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})y. a river wliicli rises somewhere in th。Tsin-yiin district. 
it is navigable for small boats from Yung-krang down to 
Kin-hwa Fu, and there for good-sized junks to Hang­
chow.

Thechief productions of Tsin-yiin are tea, coir, and indigo, 
of which last we saw numerous pits and dyeing establish- 
nients. The rice crop had been plentiful this year, and rice 
was selling for a penny a pound. Cotton, silk, aud opium 
are grown, but not in sufficient quantity for local requirements. 
We met cotton and Jampwick grass coming overland from 
T*ai-chow  台 州，and large quantities of native cotton cloth 
from Yii-yao 祿姚 district, near Ningpo. Iron-wares are 
obtained from Yiin-ho district, and salt vid Ch'u-chow. 
Malwa is smoked by all opium smokers who can afford it: 
it all comes vid Lan-ch'i, and its prices are slightly lower 
than at Cl/u-chow. Native opium is also imported from 
I^ai-chow. The land-tax collected is over Tls. 20,000, and 
for this purpose the people are made to pay in large cash 
at 2,480 the tael, the market rate being 1,800 cash the tael, 
or 1,150 the dollar. The unit of land measurement is 10, 
which means i.c. 10 fathoms or 尧 part of a viu of 
land,—one mu being 志 acre. The statement about the 
freedom of certain places from tax on Ti 地 cr non-paddy 
land was qualified by the assertion that the exemption was 
confined to the district of Tscing-trien.

The city of Tsin-yiin is a mere village of 1,200 houses, 
hemmed in at each end of the gulley in which it is situated 
by gates, and two morsels of wall, i00 yards long. It has 
two very fine stone bridges of nine and thirteen arches 
respectively, crossiug the river at the south end of the town; 
—the river which communicates with Ch^u-chow, and takes 
its rise near the town of Hu-chen in the Tsin-yiin district, 
60 li to the east. It has also a smaller stone bridge at the 
north side, spanning the stream which runs down to Yung- 
kcang. There are villages every ten miles, between Tsiu- 
yiin and Yung-k'ang, and they grow nioro considerable as 
the latter city is approached. Tsin-yiin is said to have been 
terribly ravaged by the Tai pings, and since the anarchy 
the people have become less tractable; but I saw no sign 
of hostility or sullenness anywhere. I found the dialects of 
Chrii-chow and Tsin-yiin sufficiently near that of Wenchow 
to enable me to follow tolerably well the conversation of 
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the bearers and villagers, and to make myself understood in 
cases where Kwan-hxua was unintelligible to them.

Hu-cben is 60 li or 20 miles east of both Tsin-yun and 
Yung-k^ang; it is thence 80 li to P^n-Van-chen 嘛 灘 鎭, 
wliich communicates by river with T*ai-chow,  by way of 
Sien-ohii 仙居 district city. Tsin-yiin is distant 150 li 
by mountain-road from Ts'ing-t'ien.

Yung-k*ang  is a wall-less district city under the Kin- 
hwa 金 華 Prefecturo. It was occupied for several years 
by the rebels, who utterly destroyed it. At present it 
consists of about 2,000 houses, many of which have a well- 
to-do aspect. It is distant from tlie prefectural city 
40 miles by land, or 50 by water. Agriculturally, 
the district has fniHy recovered from the effects of 
the rebellion, wliich carried off about 70 per cent 
of the population, but as yet its coranierce and productive­
ness go no furtlier than supplying local wants. Exactly the 
same account of opium was given as at Ch'u-chow and 
Tsin-yiin. Malwa and Tai-cbow are both smoked, and a 
little is grown locally. The district supplies itself with 
grain, tea, and tobacco; imports salt from Pai-cbow and 
Chru-chow, and native and foreign piece goods vid Lan-ch*i.  
Its land tax is considerable, and 2,300 and 1,700 large cash 
respectively are the official and business values of the tael. 
The clean dollar, which is current throughout Chekiang, 
is worth 1,130 cash. As at Tsin-yiin, the popular unit of 
land measurement is 10.

A very striking feature in Yung-krang is its two bridges； 
one, a short one of three sjDans, is entirely built over with 
houses; the other, built on eleven strong stone piers, is 
about 200 yards long, and is roofed in and battened in on 
both sides with palings which give it a most unusual and 
picturesque aspect. I was told that inside it is provided 
with stalls for the use of hawkers and bamboo merchants, 
and that all the bridges in Ch'u-chow prefecture to the 
south-west were built on the same principle.

The Yung-kfang river takes a tortuous but due westerly 
course for 150 li to Kin-liwa Fu. To the south is a well- 
wooded range of hills, but to the north and west the country is 
more undulating and level. The willow, (hitherto rarely 
seen since leaving Wenchow), mid fir line its grassy banks, 
aud cover the country iu great profusion, and, with the 
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autumn-red tints of the tallow-tree, give a singularly 
warm and park-like aspect to tlie neighbourhood. The 
river is shallow, and frequently unnavigable for anything 
but bamboo rafts; it is beset with harmless rapids, and 
after heavy raiu runs very swiftly. There were great 
numbers of geese, duck, teal, wild cormoi*ants,  herons, and 
other waterfowl to be seen at every moment, and a sports­
man would doubtless have pleasant experiences here. The 
same story was everywhere told about the T'aipings; 
everyone had suffered in some way; had either been forced to 
labour, beaten, or kidnapped; had had his house burnt ； bis 
relations killed; or had seen his family starve to death.

T^uig-kln 銅 琴 is a considerable village on the leftbauk, 
six miles from Yung-k^ang under the joint jurisdiction, or on 
the joint borders of Yung-krang and Wu-i 武 義 districts. 
Thence it is 10 miles by land to Wu-i district-city, which 
the river passes to the west at Ting-siang, a distance of 
two miles, and with which it communicates by a branch 
stream navigable for rafts and small boats up to the city. 
Immense rafts of piue are floated down (rom Wu-i to 
Lan-ch'i and Hangchow. Wu-i, which I could not see 
from the river, is said to be a walled city, smaller than 
Yung-k*ang,  with no paiticular industry, having, as usual 
here, suffered much at the hands of the rebels.

The boundary between Wu-i and Kin-hwa districts, (the 
latter the liead prefectural district of Kin-hwa Fii), lies 10 
miles further down at a place called Ts*iao-ngnn  礁 岩.The 
river abounds with rapids and wild-fbwl, and runs through 
a riclily-woodcd hilly country. In many places the current 
is guided by weirs thrown across the stream, into a narrow 
channel just large enough to admit one boat or raft. The 
rafts are often 200 yards long, but never more than 12 feet 
wide, and are so constructed that they can be divided or 
moored at any joint, and turned by long bow or stern sweeps 
in any direction. The boatmen said that there was plenty 
of opium grown in Wu-i, and that natives of T'ai-chow (the 
great opium-producing regiou) were usually engaged to 
manage the crop. Sugar of the red kind is produced in 
both Yung-l^ang and Wu-i, but the grey cane so common 
in Kiangnan is not found south-west of Lan-ch^i. All the 
raftmen and boatmen whom I addressed spoke excellent 
"southern " Kwan-hivat but they conversed with each other 
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in a local dialect akin to those of south Chekiang; but at 
last di Bering so much that both 】ny servants and myself 
had to abandon the latter, except every now and then where 
au uncommon word had to be uttered in the two extremes 
.1 order to arrive at an uncertain mean. Salt from 
lyai-chow at Wu-i costs from 24 to 30 cash the catty, six 
times the price of salt at Wenchow. As far as I could 
follow the tortuous course of the river, it trends rather 
northerly than westerly after entering the Kin-hwa district. 
Raft cargoes of cotton from Shao-hiug by way of Siao-shan 
萧山 and I-ch*iao ; also brine blocks (for bean curd) or the 
curdling lees of salt from Hangchow; piece goods from 
Yu-yao; grain for wine manufacture, &c., were met as we 
advanced. I tasted excellent wine of local distillation at 
various of the districts through which I passed.

Kin-hwa Fu is a finely situated city approached from 
the south by a venerable and lofty sandstone bridge of 
fifteen arches, which, for solidity and graceful construction, 
might compare not altogether unfavourably with the 
London bridges. In style it is precisely like the Roman 
bridges, such as one still sees in certain Spanish and French 
towns. I failed to gather the history of this monumeut, 
which must be interesting, but the fact that its construction 
is popularly ascribed to genii vouches for its age. The 
interior of the city was not much damaged during the rebel 
occupation, but the suburbs were destroyed, partly by the 
inhabitants themselves, in order to have a clear range from 
the walls ; yet the exterior of the town has not been much 
rebuilt. Kin-hwa is celebrated all over the empire for its 
hams, fermented eggs, bean-curd, and sauce. I was told that 
it also produces ginseng for the Court, The only taxing­
station in the prefecture appears to be at Lan-cb*i,  where 
there are three stations guarding the exits and entrances of 
the trifurcated river.

The 20 miles by water, (50 li by land), almost due west 
from Kin-hwa to Lan-ch*!,  lie through a rather flat and not 
very visible country. A branch river runs south-west to 
Kin-hwa from I-wu 義鳥 and Tung-yang 東 陽,which two 
districts, likeWu-i, send down quantities of indigo and lumber 
to the great mart of Lan-ch(i. A small river, available 
for rafts, also runs south to parts ofT'ang-chl 湯溪 district, 
from a point half way between Kin-hwa and Lan-ch'i.
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I managed to solve here the knotty question of land 
ineasxirement, which is after al) simply a question of words. 
A pa or " span " is simply the local word for the tenth of a 
kung or “fathom" of 5.6 to 5.8 Chinese feet. Sixty 
"hundreds " (i.e. six thousand pd) make 2纟 viu, or half an 
acre, i.e. twenty four u hundredsp make one thu. But at 
Wenchow the wit, consists of 24 kung. Hence it is evident 
that the pa is 在 of a iatliom. In Wenchow the common 
tenures take 5.8 Chinese feet to the fathom, whilst reclaimed 
shore-lands take but 5 6.

South-east of Kin-hwa, at a distance of eight or ten 
miles, the FowFs-claw Hill 雞爪山 stands out })rominently 
as a landmark, and enables one to lix the bearings of I-wu, 
Yung-kcang, and Wu-i, which are respectively about north­
east, south-west by west, and south-west of Kin-hwa. 
I-wu is distant by land 160 li from Yung-k*ang.

Tlie great mart of Lan-ch'i, the Ch^mg-k^ng of 
Chekiang, both as to size, situation, aud wealth, is the true 
key to the trade of the province. The city was utterly 
destroyed by the rebels, who wreaked their vengeance ou 
this town and Yung-krangmore especially on account of the 
resistance offered. Large junks are first seen at Kin-hwa, 
to which place and Lan-clVi the produce of T0ng-ch'i, 
Tung-yang and the other districts just named is brought 
down on rafts or in boats. The prefecture of K'ii-chow 
sends immeuse quantities of paper, grain, indigo, lumber, 
bamboos, &c., down to Lan-clfi; in good sized boats from 
ChSiug-shan 常山，Lung-yu 龍游，and Kiang-shan 江山, 
or in rafts from ICai-hwa 蘭花，whence there is land 
communication, with Hv<ei-chuw 徽 Ji] Fu in An-hwei 
province. It is a significant fact that elsewhere in Kin-hwa 
I'll there are no tax-stations ; hence it is, probably, that the 
Laii・ch'i traders, who import by excellent water routes from 
Hangchow and Ningpo, are enabled to sell to the Ch'n-chow 
prefecture so cheaply as to check the developmeut of 
Wenchow. In any case, the T4ao-hwa range is sufficient 
to confiue the sphere of Wenchow^ trading ventures, as far 
as Chekiang -is concerned, to the two prefectures of 
Wenchow and Ch,u-chow. The pawn-shops and banks at 
Lan-ch^i are chiefly in the hands of An-hwei men, the 
"foreign goods ” and native cloth shops arc kept by Shao- 
hing men ; the sugai; dates, fruit, and “ south goods ‘‘ trade 
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ls in the hands of Fukien men ; the pottery in those of 
traders from Kiangsi. The salt consumed at Lan-ch'i comes 
価 I-kfiao from Shao-hing, and sells at 30 cash, or, further 
up gt K*u-chow  衢 州，for about 35 cash. Lung-yu is 90 
li distant from both Lan-clVi and K*u-chow  Fu, which is 90 
侃 irom Ch'ang-shan, distant again from its subordinate 
town Hwa-pu 華 单 60 li.

Lan-ch*i  seems to have quite recovered from the effects 
of the rebel devastation. I walked through the chief street, 
and was greatly struck by the solid aspect of everything 
around me. I also walked along part of the wall, and down 
several cross streets; everywhere the town seemed to be 
rebuilt or rebuilding. I noticed here the poles of the 
telegraph line between Hangchow and Foochow. As at 
Tsfiug-tSen, Ch'u-chow, and, iu fact, nearly all Chinese towns, 
a pagoda stands at the corner hill which one must fetch in 
approaching the town. A pagoda may be said to have 
something like the same effect in regard to the rank of a 
Chinese town that a Russian church has in distinguishing a 
sclo from a dcrevnya,—a parish-town from a market 
village.

In leaving Lan-clfi and taking a northerly direction 
we have on our right the range of hills which shelter 
Kin-hwa on the north; the K^i-chow prefecture is, I am 
told, comparatively level. There is from this point a 
marked difference in the aspect of the hills, which now 
become thinly wooded, and account for the large lumber 
export from the west. The boundary between Lan-clfi 
district and Kien-te 建 德,the pref ctural district of 
Yen-chow 嚴 州 Fu, is at Shang-bo, a village 50 li distant 
from Lan-ch'i, and 40 from Yen-chow. This and other 
villages passed have a well-built and comfortable 
appearance. After entering the Kien-te district, the left 
bank becomes mountainous, and the river is once more 
enclosed between hills.

The opening of Wenchow has greatly interfered with 
the revival of Lan-clfi. The small steamer Yungning 
carries 300 tons of cargo and 100 passengers, both ways, 
thrice a mouth. Takiiig 10 tons as an average junk cargo, 
she may be said to divert from Lan-cli'i thirty junks. But 
as a junk would not make its average round voyage westward 
under a month, she nmy be said to divert the trade of 90 or 
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100 cargo junks, and the same number of passenger junks. 
The largest cargo junks on this river can carry 300 tui 克 
or 900 peculs, say 50 tons, but this is only when tlie water 
is at its gi*eatest  flood height, during three or four uncertain 
luonths (usually spring) out of the twelve.

Yen-chow Fn is a well-situated town on the left bank 
of the river which communicates to the west with Kwei­
chow Fu in An-hwei; it is also on the left bank of the 
Hangchow river, but a mile to the west. The distance by 
land to the great An-hwei mart of T%n-ch，i 屯溪 is 400 
li by land, or 500 by water, and the land distances are 160 
li to Shun-an 疽安 district-city, 60 to Wei-pfing 威坪，20 
to the frontier Kai-k'o\v, 50 to Sing-tu 聲渡,50 to Kwei­
chow, and 50 to Ten-ch'i. The Sui-an 遂安 and Shou- 
clVang 壽 昌 rivers are navigable for rafts only.

My escort being several days behind me, preparing 
despatches, &c., I took the prefectural city by surprise, aud 
walked round part of the wall, up the main street, and round 
to a second gate. There are no foreigners in this part of 
Che-kiang, and probably few have ever appeared in this city 
dressed in western clothes; at any rate, my advent created 
some sensation, but uot a single hostile word was uttered 
within my hearing, though I was unattended by any 
one but my own servants in unofficial dress, and 
though the people had not the remotest idea who or 
what I was. The area of the city is three parts in ruins, 
having been razed to the grouud by the rebels; the business 
quarter at and near the Great South Gate, and the main 
street are well built and prosperous looking. I should 
estimate that there were 3,000 or 4,000 houses in the town, 
not counting the r< villagesp and farms, dotted about 
amongst the ruins and sheets of water. I believe the 
minimum circumference of a Fu city is fixed by law at 10 
li, or 3 miles, so that the vacant spaces often met with in 
them are by no means conclusive evidence of decay.

The exports from the interior districts to Yen-chow are 
bees' wax from Sui-an, and indigo, lumber, and paper, from 
the same and the other districts. The prefecture is said by 
the boatmen to be hilly throughout.

At Yen-chow, I was told at the Kin-hwa guild that 
there were, besides, Kiangsi, Hwei-cbow, Fiikien, and 
Shao-hing guilds iu the city. jNIalwa opium was quoted at 
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2.4 oz. the dollar, but the city practices adulteration 
3wig)冲 of the drug for interior consumption. Pistachio 
nuts 椎子 are extensively produced in the Kien-te 
(prefectural) district, and the Ts'ih-li Lung 七里龍 region 
yields lime, charcoal, fuel, and excellent Samlai 色時 魚 fish.

There is no terrace cultivation of the rocky hills from 
Lan-ch,i northwards; they are covered with small brush­
wood, and liave the appearance of having been stripped of 
their timber.

The trade on the river, I should think, was equal to 
half that between Ch'iii)g・k'ing and Sha-shili 沙 市,but the 
junks are smaller, run shorter distances, and take much less 
cargo at a time. Most of them are comfortably provided 
with passenger bunks. The reason why the Ch'ung-k^ing 
trade seems so enormous to many appears to me to be that 
the whole trade of Sz-clfuan, and part of that of Yiui-nan, 
Kwei-chow, Hu-nan, and Hu-peh with the east, is forced 
into one single channel between Fu-chow 丫咅 and 
Sha-shih, a distance of 400 miles, whilst here it is better 
circulated.

A remarkable feature about the boats all along this 
river is that they are drawn by thin hemp cord, almost as 
slender as whipcord, instead of the bamboo lines so common 
in other parts of China. Two or three cords, each not more 
than the eighth of an inch in tliickness, made out of the 
Boehmcria nivea or grass-clotli hemp, are sufficient to draw 
a large junk up the rapids.

A small stream, navigable at certain seasons for small 
boats and rafts, enters the Hangchow river at Si-k€ou 
西口•

I saw fisliing with cormorants going on at several 
places. Two or three boats form a triangle, and, beating 
the water between them, with yells drive their cormorants 
down; in a few seconds they rise, some with a fish in the 
mouth, which, on account of their throats being tied tight, 
they cannot swallow. The boatman grasps the fish, and 
rewards the bird with a morsel. It is a singular thing to 
find that here the heron (Zu-su) is called the cormorant, 
and the cormorant (ga-ng)銜鵝 the heron. But I believe 
there is a classical name lu-tsz 盧身就写 for the cormorant 
which may perhaps be confused with lu-sz 鷺 徳，a heron.

The boundary between Kien-te and T*ung-hi  桐盧 
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districts is at the Lu-sz Men (or exit from the gorge 
enclosing the Ts^IhH Lung fishery), a small fishing village 
on the right bank, 50 li liom Yen-chow Fu. At this point 
we met a fleet of forty I-wu and Kiang-shan junks, bound 
upwards with cargoes of salt, cotton, beche-de-mer, &c・ The 
country here opens out a little, aud the river, when the 
water is low, divides for a few miles into two streams, 
enclosing an islet between them. A small rivulet from the 
interior of the Kien・t仓 district also joius the Hangchow 
river here.

T'ung-lu district city is unwalled, and appears to 
contaiu almost as many houses, and to be as well built as 
Yen-chow Fu ; further, to have almost recovered from rebel 
ravages. A branch stream, joining the Hangchow River ou 
the north side of Tfung-lu,. brings down grain, charcoal, 
firewood, &c., from Fen-shui 分水 and Ch*ang-hwa  昌化 
districts.

A little ooal appears to be produced in Kiang-shan, 
whence it is brought to Lan-cl/i. Some is also produced in 
Kieu-te, where it is locally used in the lime production.

As far as I could gather no iron is obtained anywhere 
in the south, north, or west parts, except in the Ch'u-cliow 
prefecture.

The lime is used here in pounding away (cJ^ung or Vao) 
the second shelling of paddy after the first husk has been 
ground off Qimg). Gypsum is used for the same purpose at 
Slianghai, and oyster-shell lime at Canton; rice-husk ash 
is used at Weuchow; hence it is, perhaps, that rice is 
always so carefully washed before cooking. Yet iu the 
north, I believe, rice is only once shelled by a process 
called nicn, and no limo is used, though washing is still 
needed.

The boundary between the Yen-chow and Hangchow 
prefectures is at Tea-ch*! 柞溪，(30 li from T'unglu), a 
considerable village on the right bank. The Tsa-ch^i river, 
opposite, is navigable up to Sin-ch*eug  新 城 district 
town.

About 20 or 30 li further down, at some undefined spot 
near where the river takes a bend eastwards, is the 
boundary between the Sin-ch'eng and Fn-yang districts; 
and a small stream on the right bank gives access to parts 
of Pru-kiang 沛江 district when the water is high. The 
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boatmen say that a few li of land inwards on the right bank 
belong to the Fu-yang district.

Fu-yang 富 陽 city is also unwalled, and appears to 
have recovered even more than Tung-lu from rebel 
devastation. It has no special features distinguishing its 
trade. As at T^ung-lu, there is a salt likin office. It 
appears that salt pays a loading tax at Hangchow, a small 
examination fee at places cn route, and likin at the place of 
consumption. General taxing stations are only found at 
Tung-kwan 束關，(Yen-chow Fii), and Lan-clVi on the way 
to Kin-lnva city, and at ICu-chow Fu and Kiang-shan in 
the west.

Below Fu-yang, a small stream from th© country joins 
the Hangchow river, and a few miles further east the la此。r 
widens out into what looks like a beautiful lake six miles 
in width. The river then narrows and turns suddenly 
west at Wen-chia Yeu 聞 家堰

Before reaching the true outskirts of the provincial 
capital by water from the south, a straggling suburb of two 
miles in length is passed to the left; then there is a 
miserable apology for a wharf, whence it is another mile to 
the nearest gate. From this wharf a free ferry, consisting 
of a score or so of large boats, runs every few minutes to 
the opposite bank, about a mile across.

The famous western lake, a mile or two outside the 
north-west gate is, in spite of recent devastation, a beautiful 
spot, and the eccentric Admiral and General P*eng  Yii-lin 
has fitted up an island in the midst of it where he lives a 
sort of hermit-priest life when not on circuit. The area 
enclosed by the walls of Hangchow must rank with the 
areas of Peking and Nanking, though the walls are not 
nearly so substantial. The main street runs between three 
and four miles in an almost straight line. The circuit of 
the walls is variously estimated at from 20 to 25 miles. 
Previous to tlie rebellion, it is said, even the enclosed hills 
were covered with houses, but, though rebuilding is i*apidly  
going on, scarcely a third of the area is yet filled in, and 
there is a filthy slovenliness about municipal and sanitary 
arrangements. Notwithstanding this, I think that Hangchow 
as it stands must, (with perhaps the exception of Ningpo, 
which I have only touched at), be the most populous city 
in Chekiang. The Europeans seem to be cougregatcd in 
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the northern or least recovered portion, called the " lower ” 
city, and during my walks and rides there I never heard an 
uncivil word. When paying my official visits, however, in 
the Tartar quarter, (a small walled enclosure at the north end), 
and in the upper city, or busy portion, I heard the words 
Yang Kicei-tsz pretty often. Though the missionaries say 
that a local brogue is spoken, I heard nothing but Kwan- 
hiva, nor could I distinguish the language of the local 
bannermen from that of the Chinese. Both seem to 
have merged into an impure sort of " southern 
mandarin.° There are 3,000 opium dens in the town ; and 
about 20 wholesale opium houses. The daily trade in the 
drug, I was told, reached §20,000 a day, aud is apparently 
nearly all in Malwa, some coming from Shanghai, but most 
from Ningpo.

Though this is a country of silk, it seemed to me that 
very few had silk on their backs, and indeed the city is 
poor. The Yamens are little better tlian our lumber-rooma 
or out-houses.

I noticed the Shen-pao being taken into several 
Yamens and hawked in great numbers about the streets; 
this paper has made itself a high Teputation throughout the 
northern, western, and central proviuces.

From the opposite bank a raised path runs 10 li to the 
market town of Si-hsing 西 興，under the Siao-shan district. 
Thence a "blind" canal passes through Siao-shan city (10 li) 
and Ch'ien-ch'ing Chen 錢淸鎭(40 li) to Slmo-hing Fu 
(60 li), in all 40 miles. There are various branch canals to 
I-ch'iao 義橋,60 li, Wen-cbia Yen, 30 li, and Pai-ha 
Ch'ang & 鶴欝＞ 35 li. Before approaching Hangchow, I 
had noticed we were getting into a mulberry region, and I 
rode through some very dense mulberry groves on the 
Western lake. The country quite chauges on the Shao-hing 
side; for the first ten miles, there is hardly anything to ba 
seen but rice, for which (and its wine) the prefecture is 
famous. No opium, accounts tend to shew, has been grown 
in the five northern prefectures; Ningpo finds cotton to 
pay better ; Shao-hing, rice ; the others, silk. Yet, during 
the past two years, the poppy has been planted in Shang- 
yii Jt 虞 district.

The district-city of Siao-shan is traversed by the canal 
which passes in and out by water-gates under the walls, and 
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has a very picturesque effect. Thence to Shao-hing Fu is 
100 Zi, and branch creeks intersect and irrigate the country 
in every direction. This is without exception the fattest 
stretch of land I have ever seen in China or elsewhere. 
The autumn crop of rice is gathered in two relays, called 
the early and late kinds, one six weeks or two months later 
than the other. Strange to say, the quality of the land in 
the Shan-yin 山陰 district differs so much from that in 
Siao-sban, that there the rice crops are again reaped 
considerably later. Shan-yin aud Kwei-chi 杏 稽 are the 

.prefectural districts, and seem to reek witii richness. 
Substantial villages and market-towns, many as large as the 
more Western district-cities^ succeed one another at distances 
of half-a-mile, and are to be seen thickly clotted over the 
country. There being no clanger of drought, husbandry is 
mathematically exact and minute, cultivation being carried 
to the very water's edge. With the exception of the 
substantial stone pathways between the cities, there seems 
to be little means of intercommunication except by boat, 
and these boats are externally adorned with such consummate 
art that they have the appearance of beiug made of fine 
porcelain. Large and small, they are all fitted up with rain­
proof telescope mats, and can be used as dwellings, cargo 
boats, or passenger and pleasure barges ; they fully merit the 
name of gondola; many of the small ones are worked with 
the feet, and thousands are passed during a day's travel. 
The country realizes to the full the u willow pattern " idea 
of China. Stone bridges of elegant shape are seen or passed 
every few moments; remarkable arches and monumeuts are 
thickly strewn about; the willow, tallow, soap, and camphor 
trees adorn the graves and villages; and all the ideal 
Chinese scenes, such as goose and duck breeding, weir and 
basket fishing, &c., recur at every moment. The country is 
flat, but the graves (which waste a great deal of good land) 
and village-clusters deprive the landscape of monotony. 
Towards Shao-hing the hills to the right are approached 
more closely, and it is thence that the excellent stone is 
obtained which seems so cheap and plentiful. The highroad 
canal runs both round and through Shao-hiug, and the 
passage of 10 li through the busiest part of the town affords 
an excellent opportunity of inspecting it at ease. I noticed 
the words " Holy Protestant Chapeln largely painted upon 
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a prominent corner house, and I was surprised to see a 
“tVidow's arch n of tlie purest type dedicated in French to 
Lieut. Le Bretbon de Caligny, of the French Navy, and 
about 20 of his compatriots, who " died in delivering the 
Province,f in 1862, 1863, and 1864. Shao-hing is 45 li iu 
circuit, but only the north portion seems to have recovered 
from the occupation of the rebels, who were here and at 
Siao-shan for three years,—probably the three above 
enumerated. It is said that the southern poition furnishes 
enough paddy to feed the city for three years. There is 
little about here beyond the dilapidation of cities to shew 
that the T'aJp'ings damaged the country, unless it be that 
great potential wealth and comfort are accompanied by a 
maximum of rickettinessand filth in household arrangements; 
yet some well finished temples, ancestral balls, and even 
houses are to be seen. The boats are the most desirable 
resting spots for a European, and next to them (if they 
were only dry) would be the open paddy fields, notwith­
standing the way in which they are fertilized. The winter 
crops are beans, vegetables, and wheat. The land-tax is 
very heavy, about 330 cash (in practice) the muf with 佥 of 
a pint of rice, commuted for 35 cash.

Cultivators' rack-rents range from 250 to 300 catties of 
paddy (equals half the weight of rice) a mu, that is, nearly 
one lialf of an average harvest. The landlord pays the tax, 
and tenant pays for the beasts and implements.

It is a remarkable thing that the rebels have nowhere 
succeeded in destroying the pagodas; every city I have 
visited has one or more, those of Hangchow iind Shao-hing 
being the finest; in many cases great damage lias been done, 
but this only gives them a quainter appearance of antiquity.

Sliao-hing produces large quantities of cotton and tea 
for export, but is of course chiefly noted for its wine; and I 
noticed several wiiie-jar potteries. Its trade with Lan-ch'i 
is by way of I-clfiao, and of course the canal leads to 
Ningpo. The telegraph wires are laid double between 
Hai gchow and Shao-hing, but only single between Shao-hing 
and Ningpo. I observed an advertisement by a telegraph 
agency in a village near Shao-hing, oflering codes at 20 cents 
each, and undertaking to send messages as far South as 
Swatow, besides Nanking, the Northern towns, and foreign 
countries; the wires are along the canal the whole way, 
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invariably passing to the rear of villages, and apparently 
avoiding as far as possible private land.

The northern shore of Shao-hing produces excellent 
salt, which (apparently) is both sun-dried and boiled before 
it is consumed ; the flats are under official management, and 
the local price varies from 20 to 30 cash the catty, according 
to weather. Ningpo salt which is only dried in the sun 
seems partly to command the more eastern markets.

About 70 li from Shao-hing there is a canal to the 
south, which leads 20 li to, and ends in, a market-town 
called Hao-pa 蒿 JR, under the Shaug-yii district; at the 
other end of the town a creek joins the tidal river running 
down to Pe-kwan Chen 百宫領 near the coast (20 li), from 
Ch*eng  district city (120 li). In a very few moments the 
broker at Hao-pa provided me with a boat and a written 
contract. This broking system in Chekiang seems to work 
very well and advantageously，for all parties. The rice 
crops of Shaug-yii district are liable to destruction by high 
tides, wherefore the 第 pint of commuted rice tax has been 
remitted for many generations.

The reason why a canal is not cut through the few 
hundred yards which separate the tidal river and the canal 
might seem to be that the level of the former was originally 
much higher, and as the sea water, which is not usually 
found above Pe-kwan, occasionally breaks the dykes, it might 
ruin a fine rice country. Yet it seems that Ningpo boats 
can struggle over the two banks which separate the 
Shang-yu and Kwei-chi water systems, and that there is 
still no risk of tidal floods there. On the other hand, the 
Si-bsing end of the canal is higher than the river at 
Hangchow. The problem of the respective levels is one 
which, therefore, I am compelled to abandon; further 
enquiry is necessary. Small steam launches could do 
excellent service on these canals.

The river which runs from Cl?eng 嫌 district passes 
through a hilly country, in the low parts of which the 
tallow and mulberry trees are the most prominent objects. 
The young wheat was everywhere springing up between 
the latter; the hills are fairly wooded with pine, fir, 
willows, bamboo, and camphor wood. As far as I could 
make out, the water level is at times both much higher 
and much lower than when I was on it, The breadth is 
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very irregular, and there are numerous loops, islands, and 
short creeks. Judging from the amount of scum and 
debris, and the facts that the country is muddy and that 
the rains have been incessant for a month, I presume that 
I witnessed a moderate freshet. There was water enough 
everywhere for good-sized steamers. Tall fresh-water 
grass is here cultivated as fuel; the same sort, grown on 
salt-water land, is used as string for packing, &c.

Ch^ug district produces large quantities of a vegetable 
called pai chu 白eaten when young as food, and 
used as a drug when old; also pears, silk, tobacco, and 
tea, all of which are exported. The imports are H South 
goods,M salt fisb, rice, aud pulse. The city is walled, and 
has been almost entirely rebuilt since the rebel occupation.

There are numerous prosperous villages and market 
towns on the banks, amongst which may be named 
Sanrkai on the joint frontiers of Kwei-chi, Shang-yii, aud 
Ch'eng districts.

Navigation, except for a few rafts, ceases at Cli^ng 
city, but in advancing South-east towards Pai-cliow we 
kept one branch in sight up to Pan-chu 班竹，a mountain 
village 40 li further on than Sin-ch俭ng 新 昌 city, to which 
district it is subordinate. Another branch runs down from 
somewhere in the Tung-yang district, and meets the first 
mentioned just below Ch^ng city. The Siu-clfang branch 
is crossed by a ferry by travellers leaving the town of 
Ch'6i)g hicn in a southerly direction, and agaiu, about 25 li 
further on, shorbly after passing the Sin-ch^ang border.

Sin-ch^ang is a snugly situated city looking like a flat 
square box set down between the spurs of two hills; our 
road skirted the walls, over which we could see that the 
town was fairly well filled with buildings. We were told 
that not much opium was grown in the neighbourhood, and 
that barely two ounces of Malwa were purchasable for a 
dollar. The paddy crop was in, and the young wheat 
rapidly coming up in its place; tbe millet (here seen for 
the first time) was gathering; here also for the first time 
in China, and subsequently in Hwang-yen district, I saw 
the water-chestnut (JElcocharis tuberosus) growing in large 
quantities.

The uiountain sceneiy, which is constant in its kind 
tliroughout the province, becomes exceptionally pretty 
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between Sin-chrang and Pan-chu; tho latter place is 500 
feet above the plain. The feng or maple tree in its autumn 
yellow was an especially ornamental feature in the landscape. 
There was nothing of particular interest to note en Toutc, 
except that lampwick grass was being taken from and 
cotton to T*ai-chow  in large quantities, the latter partly for 
distribution, perhaps, in the Kin-hwa prefecture.

I sboukl mention that just after entering the Sin- 
clVang district I saw a proclamation ragarding the new 
telegraph line, issued in the joint names of the magistrate 
and lieutenant in command: it stated that the object was to 
facilitate the transmission of military intelligence for the 
better security of the people's hearths and homes. Graves 
and private property would not be disturbed.

The road which leads in a south easterly direction 
from Pan-chu over the hills to tbe plain of T'ien-t'ai district 
天 台 crosses three ridges, the highest of which is uot more 
thau 1,200 feet above the plain. A manifest difference in 
the appearance and character of the people is perceptible the 
moment the limits of tbe Tai-chow prefecture, to which 
T^en-^aiis subordinate, are reached. They are both sturdier 
in build and manlier in bearing than any other of the 
inhabitants of Che-kiang amongst whom I have been. At 
tbe same time they are inclined to be curious and insubor­
dinate, and I should think would require but little provo­
cation to conduct themselves disagreeably.

A small but, at least after the rain, rapid river emerges 
from the hills and runs through Ts'ing・ch% 淸溪(the port 
of T^en-Vai), where it is crossed by a very substantial stoue 
bridge perhaps 200 yards in length, directly after which it 
joins the Sien-chil 仙 居 river. I saw no opium, and was 
told that tbe district of Hwang-yen 黃岩 was the one 
which produced most in Tfai-chow Fu. Tbe plain seemed 
to be planted everywhere, with wheat and winter vegetables.

The distance from T'ien-Vai by land to Tung-yaug is 
160 li: the distance between T{ien-tfai and T'ai-chow Fu is 
officially and really 90 li, but popularly 120. I find that 
one hour is average good time for travelling 10 li by land 
in China, and I was here on the move uine hours. Ten li 
are often called a pluf which teim may be compared with 
the German Stwnde, as often meaning the time occupied by 
tho traveller irrespectively of the actual distance traversed. 
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A mountain " three miles high '' may be a mountain from 
1,000 feet to 10,000 in height, and from a quarter of a 
mile to three miles along the usual road from the foot to 
the summit, but which takes a man au hour to mount on 
foot.

The journey from Tien-Vai to T^ai-chow may also 
be made by water, but the river was so swollen that 
no boats could get up to the town during the two days 
I was there. Sien-cliii district, 100 li further up, is to be 
reached by two-ton boats, aud Pfan-tran (previously men­
tioned when at Tsin-yiin), 50 li still higher, by rafts. 
The river scenery, hilly and well wooded, is very pretty, and 
the ferry has to be used twice on the way. Sien-chii 
appears to be distant by land only 45 li from Ta-ching 
and about 120 li from Yo-ch'ing・ This town (T^en-t'ai) 
imports silk from Ch'仓ng and Sin-chrang districts; it 
appears to be the extreme limit to which Malwa opium 
reaches, and even then it is barely known to be purchasable 
in the town. T'ai-chow salt, which costs 3 cash on the 
coast, and 7 at Hwang-yen, sells at 15 or 16 cash a catty 
at T'ien-t'ai. Tea seems to be the chief production 
of the district. I was told that iron was obtained from 
Chu-chi 諸暨.

Tfai-chow Fu is a finely situated city, tlie houses of 
which are built round one side of a hill whose toe almost 
cuts the town in two ; the walls enclose part of the heights 
behind. The rebels did no damage during the first year 
of their occupation, as the iuhabilants had opened their 
gates to them and offered supplies of food ; but disputes 
arose later on; plundering took place in the villages; and 
the Eastern part of the town was subsequently partly 
destroyed. The rebels by all accounts do not seem to 
have much injured the country parts of T'ien-Vai and Lin- 
hai, (the Trai-chow prefectural district); at all events 
these have now the appearance of being very thickly 
populated with (for China) well-to-do communities. The 
river at T，ai・chow is crossed by two bridges of boats, and 
then takes a bold sweep north, after which its course down 
to Kiang-kon 江 O (the port of Hwang-yen) is exceedingly 
tortuous, as it passes through pleasant hill and village 
scenery. The effect of the tides is felt up to within 20 li of 
T/i-chow; 40 li below Tfai-chow I moored whilst the tide 
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ran suddenly and rapidly up fbr three hours, rising perhaps 
12 feet during that time, after which it carried us down 16 
or 18 miles in three hours. The next tide took us up from 
Kiang-k^ou to Hwang-yen. Steam gunboats can at all times 
get up to Kiang-kcou, but except when swollen by floods, 
the river between Kiang-l^ou and T'ai-chow is only navi­
gable by small boats. The Hwang-yen river is hardly navi­
gable at all 10 miles above the town.

The notorious bandit Chin-man 金満，who is often 
known by his adopted surname of Hwang 黄，is still in the 
mountains, although ho has nominally given in his 
submission, and draws $300 a month from the Prefects 
chest for the support of himself and his immediate followers. 
At the same time he now refrains from plunder, and has 
norainally surrendered, and keeps the bandit class well in 
hand. As he is a sort of Robin Hood in his ways, and 
always treats the poor kindly ; the rich and official classes 
are the only ones who in the least fear bim.

There is an extensive and rich plain between Hwang- 
yen and the boundary of Yo-ch^ng 栾淸，after which two 
ridges, each of a few hundred feet in height, have to be 
crossed. It- was too early for opium, (which is planted a 
month later than in Sz-ch^iian), but large tracts of land were 
being prepared for it. Wheat, rape, and vegetables of all 
sorts were springing up, and water chestnuts, tallow-berries, 
and rice were stored or storing. Hwang-yen is famous for 
its oranges, and it also produces an inferior sort of silk 
stuff. The celebrated Wenchow tribute oranges are grown 
from slips of one kind grafted on to trees of another dwarf 
variety.

It is 75 li from Hwang-yen to the walled town of 
Ta-ching 大荆(under Yo-ch^ug, district), which place is 
distant from T*ai-ping  太平 district city 80 li. Hwang-yen 
city is also distant from T'ai-ping 80 li. Hung-ch'iao 虹 
or 洪橋 is 60 very long li from Ta-ching, and Chu-hsu 竹 
嶼(on the coast) is half the way from Hung-ch'iao to 
Ta-ching, which in all is 30 li. Ta-ching and a place called 
Wu-yung, farther south, produce considerable quantities of 
iron, but no coal. Tea, however, is the chief staple, and 
“ tea-tax assistant sub-prefect" is the title of the civil 
ofticial at Ta-ching' Later on, I was informed, the whole 
country would bo covered with the poppy.



A JOURNEY IN CHEKIANG. 51

Three inconsiderable ridges have to be crossed between 
Ta-ching and the city of Yo-chfing; the road skirts the coast 
inlets, and a considerable river has to be crossed 20 li to 
the north of Hung-ch^ao; this river appears to communicate 
•with Wu-yung, the iron-producing spot above mentioned, 
30 li distant eastwards from the ferry.

The fine range of mountains known as the Yen-tang 
雁蕩 Hills is left on the right, and either Yo-ch'ing or 
Ta-cliing may be made the base of an exploring trip amongst 
the numerous temples and remarkable crags which have 
obtained a holiday seeker's celebrity in this region. A 
great portion of the coast-land about here has been enclosed 
by strong dykes, and reclaimed for agricultural purposes. 
Considerable tracts are also given up to mussel, cockle, and 
clam breeding. Both these descriptions of land add largely 
to the revenue collection of the district, and arc exceedingly 
profitable to the owners. A creek leads from Hung-ch'iao 
to Yo-ch'ing, but, as it is iuterrupted in seveial places by 
banks and dams, it is not of much commercial importance.

From Yo-ch'ing to Kwan-t^ou 管頭，a small town 
belonging to Yo-ch*ing,  and situated on a loop of the Wen­
chow river, it is 30 li to the city of Wenchow. This journey 
from Yo-ch^ng may be made either by canal or road, but 
the canal is blind at the Kwan-trou or port end, and is only 
used by small boats.

Yo-clVing city is finely situated near the end of a tunnel­
like valley, and at tho foot of the Yen-tang range of hills.. 
The circuit of the new city is double the size of the old 
walls, which occupy another site a mile further to the 
north, and are inhabited only by a few stragglers. The 
country here abounds with handsome women, who are 
very neatly dressed, and all wear a comely apron made 
out of a sort of “Scotch" plaid. No traces whatever of the 
rebel occupation are now visible at or near Hwang-yeu, Ta- 
ching, or Yo-clVing. Prosperous villages succeed each other 
along the road with great frequency.

Wencliow city itself was never entered, although tho 
suburbs were partly in rebel hands. The numerous canals, 
which intersect the city and communicate with the river and 
tidal creeks, enabled the inhabitants to obtain external 
supplies of food on the one hand, and to keep the besiegers 
at a harmless distance on the other.
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We did not enter the Tfai-pring district. This produces 
rice for export, opium, tea, and a small quantity of silk.

The stretch of country between T'ai-chow Fu and Weu- 
cbow Fu is still a good deal harassed by local bandits. On 
the road I met the Hwang-yen magistrate, who turned 
out to be an old Kewkiang acquaintance. He was escorted 
by 30 soldiers armed with rifles, and informed me that 
the country was so thickly populated that the improvident 
classes had scarcely any resource but plunder.

It is 80 li from Yo-ch'ing city by land and water to the 
island and sub-prefectural city of Yii-hwan 玉 環. It is 60 
li by either land or water to Kwan-t'ou; and 90 li by land 
to Feng-lin 楓林.

To sum up: it will be seen from the above account 
that the province of Chfi-kiang is or might be almost self- 
supporting in all commodities except coal, iron, and opium, 
of which last two she still import-s perhaps a good half of 
her total consumption: coal she does not much use, nor 
perhaps require, being specially rich in lumber. The western 
half has recovered from the effect-s of the rebellion, whilst 
the eastern half etill requires time.

My journey was so aiTanged tliat I actually visited all 
the prefectui-al towns, except the two to the extreme north, 
and one to the extreme west. These I propose to visit on 
future occasions. In addition there remain to be inspected 
the communications with Fukien in the south, and Kiang- 
si and Anhwei in the west. I wish also, if possible, to 
examine the Zik'a, tribes of western Ch'u-chow prefecture. 
It will be seen that at least a glimpse has been obtained at 
all the arteries of the province, with the exception of those 
named, and that the command, of Ningpo, Shanghai, and 
Hangchow (including Lan-chri) over all but the Ch'u-chow 
and WOncliow prefectures is quite natural and legitimate, 
as the T*ao-hwa  range to the west and the Yen-tang range 
to the east are sufficient to exclude Wenchow from 
competition with Ningpo in the K'ii・chow, T'ai-chow, and 
Kin-hwa prefectures.

Under the head of Ningpo, a map of Chekiang will be 
founcl in the Annual Customs Trade Beports for 1881 and 
1882. In this there are some important errors and 
omissions. The river which runs from King-ning 景寧 
to Tfsing-t*ien  靑田 is not given. The city of Yung-k'aug 
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永康 is omitted, and the river which runs from Yung-krang 
past Wu-i 武義 to Kin-hwa 金華 is made to end in the 
sand. There is uo such branch river as that given south 
of I-wu 義烏；it should branch off at Kin-hwa; and it 
is to be doubted whether the left and right bank river 
boundaries of Yen-cbow Fu and Kin-hwa Fu respectively 
are correctly given. The space distances of places between 
Hangchow and Shao-hing 糸召 興 are disproportionate, and the 
vast vacant space south of T'ai-chow 台州 exists not, or 
belongs to the northern part of Wen-chow Fu, the towns 
of which have been cramped into an excessively reduced 
area. The Hwang-yen 黄岩 tidal river is of no size or 
importance above Hwang-yen, and is only navigable fbr 
small boats as far as Ta-chl 关溪 a few miles above that , 
city. Hou-so 後所 is not south, but a mile to the north 
of Yo-ch，ing 樂清,(not Le-ch^ng).

Comparing the size of Che-kiang with that of England, 
and considering the comparatively small number of large 
towns in the former, I am inclined to think that the 
population of 11,000,000, officially reported by the governor, 
is not far from the mark; more especially as, in the east 
portion at least, quite half the population must have perished 
during the rebellion. Unlike what is the case in An-hwei, 
no influx of immigrants from other piovinces has taken 
place.
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ARTICLE III.

A JOURNEY IN FUKIEN.
BY

E. H. Parker, Esq., 
Of H. B. M's Consular Service.

T LEFT the Prefecfs Bridge of Wenchow on the 11th of I January. 1884, bound for the south. Poling the boat for 
half a mile through a noisome liquid which looked like dye- 
wash or ink, we emerged at the water-gate adjoining the Small 
South Gate of the city, and followed the wall to the Great 
South Gate. Then, turning once more south, we continued 
in this direction past the Shan Ch'ien Hill 山前 with its 
inclined pagoda, known as the Suu T'a 巽 塔，for twenty li, 
as far as the market town of Pai-siang 白像(with a 
pagoda), after which we turned south-west, passed through 
the hills which encircle Wenchow to the south, and 
continued ten li due south to Wang-yu 望 游，the last town 
in the Yung-chia 永嘉 district, and fouud ourselves in a 
small valley surrounded by rather bare but picturesque 
hills, ranging up to 1,000 feet in height. The country is 
very thickly populated, and admirably provided with fresh 
water caual intercommunications: it is not unlike the rich 
flaf stretch between Hangchow and Shao-hing, but hardly 
so teeming with fatness. The most striking novelties are 
the innumerable orange groves, producing the celebrated 
Ou kan 甌柑，or bitter tribute-orange. The fruit of the 
Cantonese Kent Icibet 金 #板(cumquot) is sown in the 
ground, and slips of the Kan or Citrus Margarita are 
grafted upon the young roots : the result is the large bitter 
orange, no higher than a gooseberry bush. If encourage­
ment were given to this trade by the steamers, and care 
taken in transhipping the fruit at Shanghai, and getting it 
to Tientsin before the close of the river, an enormous trade 
with Mongolia would inevit-ably follow ; but the speculators 
have beeu discoui-aged by the carelessness of their agents,
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who have more than once left large speculative consign­
ments to rot in Shanghai. At Wenchow the oranges cost 
about a penny a pound, but the Mongols (and indeed the 

-northerners generally) have so high an opinion regarding 
the febrifuge effect of this fruit that they will pay 
even sixpence apiece at times. The stalks are often 
lime-washed to keep off the insects, and straw is frequently 
inserted in the fork of the tree as an encouragement to 
spiders to spin there, and not about the leaves, which the 
web causes to wilt.

• The canals swarm with innumerable small craft, and 
besides there are fairly comfortalbe hwa ch'uan 花 部，i.e. 
passenger or " pleasure" boats, and kang ch(uah 航鼎，or 
cargo boats, carrying also passengers between Jui-an 璐安 
and Wenchow at 40 cash, or twopence, a head. These last 
invariably run at night, and during the busy or winter 
season four leave each end every evening with the greatest 
regularity. One centime or less a mile is certainly cheap 
travelling. The chief cargo from Jui-an is P*ing-yang  圭 
陽 tea of very excellent quality.

A considerable amount of fishing is done on these 
canals in the same way as at Icb^ng 宜昌. A dozen small 
boats, each worked by a lad, move to a position in Indian 
file; they then wheel across; a man in the bow of each 
casts a large net into the water, and several other boatmen 
occupy themselves further down with beating the water; 
the roach-like fish rush towards the barrier of nets, and aro 
taken in great numbers.

South-east from Wang-yu lies Shwang-sui Clfang 雙 
穂 塲，a salt-producing district from which a superior kind 
of fine white sea salt is obtained : it sells for about 16 cash 
a catty at Wenchow, Wenchow, Shwang-sui, and Jui-an 
are all 70 li from one another. Convenient free-ferries, 
consisting of a flat square barge, large enough to hold a 
dozen men, with ropes attached to each bank and 
to each end of the boat, euable passengers to pull 
themselves across from village to village. Boats going 
south have to be poled or et yuloed11 to a point about 
10 li from Wenchow, after which there is an admirable 
embankment and towing-path all the way to Jui-an. The 
canal looks more like a broad clear river than anything 
else. Not much is to be seen at this time of the year in 
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the way of crops, as, except where occupied by orange 
groves, the land is all ploughed up in readiness for seed. 
Splendid old specimens of banyan trees are passed at 
intervals, some of which are deeply rooted into the stones,- 
and have the appearance of being many centuries old.

Thirty-five li from Wenchow, and about a mile from 
the main canal, is the picturesque town and congeries of 
monasteries called Sien Yen 仙皆，or " Fairy Rock." This 
name is derived from a picturesque grotto and waterfall 
behind the town. I walked through the town with two of 
my own servants only in plain dress as escort, and. the 
people behaved very well: only a few boys (as. they do even 
at Wenchow) shouted out Fa Nang (Fan 番人). 
Shortly after passing Sui-feng 隨風，40 li from Wenchow, 
the canal or river takes a turn to the right or south-west; 
then a pagoda looms out from a hill to the west, and tlie 
canal bends sharply round in that direction, pierces the hills, 
and runs through water-gates into Jui-an city. The canal 
also passes round by the East Gate to the South Gate, where 
it ends: twenty yards further is the sea. I had a 
particular reason for passing through and staying at Jui-an ; 
for no one had, at least for some time, actually spent a night 
in the town, I put up at a small inn conveniently situated, 
on the narrow strip separating the end of the canal from the 
bay, and was very hospitably received. In other respects 
the choice was undesirable, for passengers arriving by canal 
and river or sea clamoured all night long for admission in 
the first instance to our inn, and kept us all awake. Tliere 
had been an attempt made by some boys to get up a hooting 
as I removed from my house-boat to a small sampan outside 
the first water-gate, but this display of emotion was promptly 
suppressed by tlie elders.

The Magistrate had evidently taken satisfactory 
precautions to prevent any mobbing in niy case. Though I 
walked along the street, and stood prominently in the high 
stern of the ferry-boat, the large concourse of people uttered 
no uncivil word in my liearing.

The Fei-yiin Kiang 飛雲江，or Jui-an river, runs down 
from T^i-sbun 泰順 district city, 400 li to the west, and 
broadens out into an arm of the sea below Jui-an. The 
breadth of the river opposite the city is half a mile, and a 
rapid tide renders the passage of the huge clumsy ferries 
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a very tedious operation, except at low or high water. It 
took us an hour to cross. Seventy li below the city is 
Hai-an So 海安所，the territorial name of the salt-pro­
ducing flat Shwang-sui Ch*ang.  Fine salt from the depot 
sells for 8 cash in Jui-an, and Fukien salt (which only costs 
one cash where it is produced in Fukien) fbr 6 cash.

Jui-an seems to produce for export nothing but water­
chestnuts, fruits, and of late opium, which is of superior 
quality, and was quoted to me at four ounces the dollar. 
Foreign opium is purchasable, but very little known or 
smoked. The mountain district of T'ai-shun sends down 
nothing but bamboo, lumber, fuel, &c. Jui-an is of course 
supplied with foreign goods from Wenchow, with which 
place its water and land communications are perfect. Tlie 
Pring-yang teas also come this way, but the vast alum export 
is from Ch'ih・ch'i 赤溪，a port further south. The boat­
men I spoke to at Jui-an said that no steam gunboats had 
ever been up the river to the city, but at high water I think 
large steamers could undoubtedly come up; that is, supposing 
that bars and banks lower down would not prevent or 
hamper navigation. The water is so muddy that there must 
be a great deal of silt.

Walking half a mile from the feny, we came to another 
blind canal at Ma-tfou Pu 馬 頭埠，and took sampausto P'ing- 
yang city (30 li). The small valley between tho two cities is 
surrounded by considerable hills on all sides but the East, 
and is quite the characteristic Chekiang picture, an 
enclosed valley ten or twenty miles in diameter. It would 
not be too bold to describe the whole province as a succession 
of these, each one being a district or a well-defined fraction 
of one. The Plng-yang valley is a repetition of the country 
from Wenchow,—flat, hedgeless, rich fields, and perfect water 
communicatious. We made the journey in open sampans 
in three hours. The city is prettily situated at the foot of 
two lofty hills which slope down on each side to a col or pass, 
surmounted by a pavilion or pagoda to tho south of the 
town. The walls do not appear to bo more than a mile or a 
mile and a half in circumference. The dividing line 
between Jui-an and P^ng-slian districts is at T4u-shan Tfou 
土 山頭，almost a mile from the tidal river at Jui-an. 
Barley (for making sugar-cake) and rape were the chief 
crops just sowu ； the boatmen said that tho culbivation of the 
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poppy was rather on (lie decrease, as it did not pay very 
well; cotton bad once been the rule, but that also had not 
been found to pay, on account of the heavy spring rains 
and strong autumn winds. As usual throughout Chekiang, 
the tallow tree (the berries of which had been gathered 
at this time) was the commonest tree, whilst, for 
ornamental trees, fine specimens of the banyan relieved the 
monotony of the flatness here and there.

We passed in our sampans round the walls to the east 
side of P'ing-yiuig, and crossed another gap iu the hills to 
Pu-nau 埠.南，a busy-looking suburb, a mile distant from 
the city. Here we witnessed the uncommon spectacle of a 
pagoda undergoing repairs. A blind canal communicates 
with Ku-ngao-t'ou 古統頭 to the south-east, and Ts*ien-  
tscang 前倉 to the soutii-west, both 30 li from P^ing-yang. 
The ibruier place is the centre of the Ningpo aluin trade, and 
is the port of P^ng-yang. The sea-going junks load at 
Cli'ili-clfi on the other side of the arm of the sea, cross 
over -to Ku-ngao-Vou, where the Ningpo merchants have 
their guild and establishments, and thence clear for Ningpo. 
The alum export by this route reaches 200,000 piculs, or 
quite 12,000 tons a year.

We took the IVien-ts^ng route, passing at the village of 
Jui-yaug 瑞 陽(20 li) under the very prominent and savage- 
looking peak known as Kin-chi Shan 星雞山，a little to tlio 
north-west of which is the almost equally prominent peak of 
Tfang-tsrun Shan 塘村 山，and again to the west the 
considerable Is'icu-ts^ng Hills. These three may bo 
considered as the southern limit of the lofty Yen-tang range 
雁蕩山，which runs from T^aichow 台州 south to the sea. 
Indeed, the P'ing-yang teas are known as South Yen-tang, 
just as the Yo-clfing 樂淸 teas are kuown as North Yen­
tang.

The boatmen on these canals have an ingenious way of 
passing the tow-rope under the numerous bridges. A ba] 1 of 
twisted bamboo is attached to the end of each tow-line. This 
is flung in a direction contrary to that in which the boat is 
moving, aud, by a jerk, made to come up on the other side,— 
thus saving delay.

Considering the importance of the alum trade, it 
is astounding how little of the country is known at 
AYcnchow, or even at Pfing-yang. The maps and charts at 
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band also appear hopelessly at sea as to the exact configura­
tion of the country. At Ts^en-ts^ng I succeeded, by dint 
of cross-questioning boatmen and porters, in eliciting the 
following information, which, coupled with the fact of my 
having visited most of the places named, shews that, far 
from being (as is supposed at AVenchow), a hazardous and 
dinicult journey, it is actually almost as short and easy to go 
to Foochow by way of the alum mountain as not. We 
travelled comfortably GO li from Tsrien-tsfang, with the tidal 
river which runs past Ts*ien-ts rang to Ku-ngao-tfou, south­
west to Liu-shih 杼卩 石 in four hours; thence wc travelled 
south-west, through a series of very fine gorges, past Sao- 
ch'i 掃溪(10 li), over two ridges 1,000 and 1,500 feet high, 30 
more li to Fan Shan 礬山 or ahim mountain, the valley at 
the foot of which is about 750 feet above the sea. From Fan 
Shan to Ts'ien-ch'i 前岐 it is 30 li by land, and a tidal river 
takes you from Ts*ien-ch fi to Tung-shan 編 山(as Fuh-ting 
而畐 鼎 city, the first district in Fukien, is usually called, 
from the name once given to the whole region). The main 
road from P'ing・yang to Foochow also passes Ts^en-ts'ang, 
and thence the ferry-towns of north and south Siao-tu 蕭 
渡(10 Zi), Lin-lei 疲溪(30 Zi), K*iao-tou  Men 橋陡門(30 
li), Fen-sbui Kwan 分水闕 30 li, to Fuh-ting (30 li), 130 li 
in all, nearly all by land, instead of 160 li by Fan Shan, of 
which all but 70 li can be done by boat. The forty li 
between Liu-shih and Fan Sban are, however, often called, 
and are certainly in labour equal to 60 li, and the people, 
though not hostile to stmngers, are unsophisticated aud 
very independent. Near Sao-ch'i we witnessed an instance 
of this. The sound of cannon and gougs attracted our 
attention to the movements of certain villages: passing 
through one, we saw an assembly of yokels going through 
some formal act, with rough policemen-like bats on their 
heads, outside the temple grounds; then we met a file of 
twenty more villagers marching with spears and match-locks 
towards the first group; in the far distance we descried 
another army of about 50, similarly armed, and advancing 
rapidly in martial style. One account was that two rival 
surnames had decided to fight out at an agreed spot some 
question connected with a theft, and that the custom oft he 
country was to have u trial by combatin this way, and to 
report then first to the authorities when the dead bodies had 



60 A JOURNEY IN FUKIEN.

been counted. Another account was that a handsome empty 
coffin had been stolen from the ancestral hall of one surname 
and sold by a man of another surname, and that the thief had 
been made by his own elders to point out the receiver of the 
coffin, whose house was going to be pulled down formally 
by an armed body made up of the two surnames, though he 
was admittedly ignorant of the source whence the coffin had 
been derived, and though the thief, on confessing, had been 
dismissed. Wliichever way it was, it shews that the people 
have a will of their own. Meanwhile, the women and 
children seemed to be watching with equanimity these 
warlike operations, and the passers-by talked of the matter 
as if it were a daily and unimportant occurrence. It was as 
though the village blacksmith, grocer, tailor, doctor, cobbler, 
&c・，of rival English villages were to assemble in their working 
clothes, put on “ chimney-pot hats M for the sake of formality, 
and sally forth to fight on the village green or manor 
common. Probably the fighting in the Chinese case would 
consist largely of yells and pirouettes executed by the older 
and wiser beads, until a couple of young simpletons on each 
side would get sufficiently excited to poke each other with 
spears; the wounded would then be rushed upon and butchered 
by the enemy; the armies of both sides would run away; tho 
bodies would be left alone, or conveyed to the nearest temple, 
and the timid magistrate be asked to come with his "coroner " 
to hold an inquest. Some one, however, must be killed on 
each side, just to leave a salutary impression of awe as a 
■warning to future thieves or ill-doers.

Another way to the alum hills is by way of Ku-ngao- 
Vou (10 li east or south-east lower down the river than 
T8，ien-ts，ang), 40 li by either land or water to Wu-shih Ling 
鳥石題，迎』20 li thence to Sao-clVi. Or Ch'ih-clVi, which 
is 80 li to the west of Fan Shan, can be made the base of 
operations, as appears to have been the case with the only 
foreigner (apparently Mr. Gutzlaff) who has hitherto visited 
the mines. His description is quoted in the Ningpo Customs 
Report for 1868. As far as I could learn, Chlh-ch'i is about 
60 li, or "one tide" (that is the time taken to run up or down 
with the tide) from Ku-ngao-tfoii by sea, or by another blind 
canal or river. The alum export used to be by way of 
Liu-shih, but the land journey to Ch，ih・ch'i was found easier. 
At a point called locally Ngic-lung K'ae (which probably is
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in official Chinese Yen-lung Kfeng 嚴罷坑),halfway between 
Liu-shih and Fan Shan, a road runs (80 or 40 li)south to 
Ch'ih・ch'i.

There are three places marked on the map published 
with the Ningpo Customs Trade Beports for 1881-2: 
namely, Ch^en-k'u 前庫，P'u-men 浦网，and Chin-hsiang 
金郷・ I was told at Ts'ien-ts'ang that it was 30 li from Ku- 
ngao-t'ou (also known as Wu-sbih Tfou 烏石頭 or Ho-ts'ao 
T'ou 河糟頭,locally U-zd diu), and that Cliin-hsiang was 
25 or 30 li south-east from Ku-ngao-Vou, and also 30 li from 
Ts*ien-ts rang. P'u-men was said to be 40 li from Ch'ih-ch'i 
and 70 from Cliin-hsiang, and Sha-chceng 導城 40 li 
south of P^i-men. Ku-ngao-fou is also 30 li from the two 
Siao-chia Tu (north and south), and Sha-ch^ng 70 Zi from 
Fan Shan.

At Liu-shih there is a prominent hill called Wan-ching 
Shan夜景山, and this with one or two other peaks near are 
visible from the 1,000 and 1,500 feet elevations above alluded 
to, and lie exactly north-north-east of Fan Shan, which is 
therefore south-south-west of P^ng-yang, Jui-an, and 
Wenchow.

A mil。nearer Fan Shan than Ngie-lung K'ae, a road 
branches off to Ts'ien-k； (40 Iz).

I hope this dry enumeration of names and distances will 
be of use to any European who may in future make what is 
undoubtedly an interesting visit.

Between Liu-shili and Fan Shan we passed through 
many tea plantations, most of them on flat land, which, if 
there were water enough, would be given up to rice. Except 
the prominent and :rocky peaks alluded to, and the hills 
enclosing the gorges, most of the hills south of Pfing-yang are 
teiTaced for cultivation to a greater extent than is usual in 
Chekiang, and look very like partB of Eastern Sz-ch'uan.

The alum is taken in stone blocks (first split with fire, 
not with powder, and then broken with a sledge hammer) out 
of the bowels of a mountain perhaps 10 miles round at the 
base, the top of which may be 1,000 feet above the valley. 
This mountain is honeycombed and turned up in every 
direction. It seems to consist of earth, grit, and yellow 
sand-stone, interstrewn with huge boulders of alum-stone, 
like plums in a pudding. The stone is carried to covered 
kilns, and there stowed for two days and two nights law lin- 
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like stacks at each side of a inild furnace of brushwood. A 
long pole like a battering rain is held by three men : lumps of 
stoiio are placed on the end of the pole lying inside the 
furnace door, and are swung up in layers or walls on eacli side 
by n sudden thrust and turn. After being thus heated and 
softened, the stones are placed in a sunken vat or hole, and 
slaked for a few minutes; they are tlien placed in a shallow 
pit, and bicken into small pieces. The next step is 
to place them in other sunken vats, and soak them 
witli -water for three days and three nights. Then 
this smoking lime-likc mess is placed in a huge nnul boiler 
(at the buck of the kiln) with a tiny iron pan or base at its 
bottom or apex, and boiled by the same furnace which softens 
the stones. Another flue-like fire runs round the mud boiler, 
half way up. This thick soupy decoction is then placed iu 
other sunken stone pits, and allowed to cool. The pure 
<11111X1 crystallizes about six inches thick in beautiful stalactital 
form, and adheres to the sides; it is then sawn off in blocks of 
50 or 100 pounds weight, and carried straight away clown to 
Clrih-ch^i by an army of porters. The cooled water 
xvliich collects in the centre is used again for slaking. 
The gi-it, which sinks, is thrown outside. The alum 
tlnis purified (the factor told me) fetched, about a dollar a 
picul at Ckih-ch'i. He said he boiled from 20 to 40 piculs 
a, day, but never reached quite 10,000 a year; he also said 
tliere were 24 boiling establishments now working, all of the 
same size; this supports the independent total estimate of 
200,000 piculs a year given to me by another man. Each 
establishment employs about 100 hands in all, and there are 
about 5,000 porters, of whom half are Zik'a 余客 women. 
Thus about 10,000 people at least are locally supported by 
tli。alum trade.

w衆e? for tea-making and drinking has to be brought 
from a distance, so impregnated with alum is the local lluicl. 
即搭曝號/贏濫黑皿嚣評项braves at once 

tribes. Theflooked tK；歸部 resemblance to IIu- 
：、,。垣帶 I once saJin Kweichow 議;而吳1血 the 測o-tsz 
possibly on account of their dress nl0re Chinese
oi \.h^ese women, except that h ilnswas very like th淮 
技虾匕 barbaric. The hair was Ornaments were sonie- 
"】】比 M the top of the head 9 肾圮(1 and twisted into a

'1 the feet were natural- 
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As the three fresh and rosy ladies I met were as curious 
to inspect me as I was to examine them, we had a good 
stare at each other. The men of the Zikfa race as a rule 
live at their ease at home, and even lie abed (it is I think 
said) when tlieir wives have children; but here they join 
in tlie alum porterage business. They wear the queue, 
and dress as usual with Chinese. I am not quite sure that I saw 
any, though some faces decidedly looked barbarian, i.e. not 
ruses.

From wliat I was told of their language, I think these 
people at least must be the same race as the Sia-po 汆斗 婆 of 
Foochow, of whom, however, I have not hitherto met 
specimens. The Chinese in Chekiang call them Kou-Vou- 
fan 多句頭番 or u dog-head, barbarians,° from some pecu­
liarity in tlieir head-dress, or from the ridiculous notion 
that they are the offspring of dogs and human beings.

The road from Fau Shan to E uh-ting city (which as 
I have said is usually called by its military divisional 
appellation of T^mg-shan), goes off to the west, and from 
it shortly branches off to the south a road to Pfu-men, the 
distance of which was variously stated at 40 aud 60 li. A 
curious livid-green-coloured rivulet runs down to Fan Sban 
in a picturesque gulley to the left, and two descents and 
one ascent of 250 feet amongst the mountains bring the 
road to the Fukieu frontier (Fuh-tiug district), 25 li from 
Fan Shan. Five li further on is the busy market town of 
Ts'icn-kS, apparently at the head of one inlet in what is 
called u Gordon Bayn in the Admiralty Charts. We just 
caught tbo last of ebb at this point, sailed down iu a south­
westerly direction past two islands, forming (" Tau-mun 頭 
門")a sort of triple gate southwards from the sea; then west 
to anotlicr arm of the sea said to lead to the Fukien port of 
Sha-clfeng (120 li), and then uorth-west to a point one 
mile distant fro in the tiny walled city of F uh-ting, where a 
small river runs into the arm ol the sea. .1 enquired 
after Pei-kwan Hill, which is said on tbo charts to be 
])rominent, and, from the indications given, conclude that it 
is, as printed, somewhere on the left bank of the sea arm 
whicli runs down to Sha-ch'ciig. 1 u-men was said to be 
30 li to the east of Sha-clfCng, and 95 li from Ts^en-k^i. 
The members of our paMy sP°* <e “山 a dozen leading 
dialects betweeu us, but we lound communication with th。 
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rustic natives utterly hopeless, though I could clearly 
detect in the few words identified a regular passage from the 
Wenchow to the Foochow dialect; for instance the fa of the 
former became at last distinctly Ivivang in the latter, as the 
epithet fan 番 applied to me, and the dji of Ts^en-kl 
became clearly kfia 歧. Opposite this island gate, a third 
arm of the sea runs north to Ta-ho (in Fukien). The 
distance round the bay from Ts'ien・k'i to the point above 
mentioned is 35 li> but a land journey of 30 li is alternative.

The authorities at Fuh-ting were extremely civil to me. 
The colonel in command, the captain, and the magistrate 
all called in person, and the last-named posted a proclamation 
outside my inn, worded in very gratifying terms. As I 
was on this occasion travelling without uniform, in fact 
walking, I excused myself from the disrespectful act of 
receiving them thus attired, but we interchanged small 
presents and many compliments. The people were of course 
curious, but (herein differing from the people in Pring-yang 
and. Jui-an) wore no sullen air of suspicion; in fact I had 
been astonished at my hearty though boisterous reception 
by the alum miners, whose children even were not afraid to 
stand by and have their cheeks pinched, whilst along the 
road, almost up to the Fuh-ting frontier, the expression on 
the majority of faces was one of patronising good nature. 
The fishing and coast populations were not, however, very- 
nice to look at, I thought.

At Ts^en-lCi I noticed large quantities of oysters ready 
shelled and sold in a liquid mass; shrimps, cockles, and 
innumerable other things of a fishy nature and smell; also 
quantities of very pungent. smelling sea grass, used for 
dyeing; and loads of gypsum, which is found amid the 
“ rotten rocks n (as my informant put it) in the neighbouring 
hills, and simply washed with water before being sold; it is 
extensively used in the bean curd manufacture as a rennet.

Previous to the reign of K'ien-lung, (say that of our 
King Georgo the Tliird) the modern Fuh-ting EEien was, I 
at last found, called T^ng-shan (t Chdn,>, or so to speak 
(t unchartered borough?' It produces for export tea and 
tobacco, and of course fish. Over two thousand tons of 
alum are said to come annually through the town or district 
into Fukien, but I saw nothing of it. The climate became 
perceptibly milder, and the hiUs softer in every sense, lower, 
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and more cultivated from the moment we crossed the 
Chekiang and Fukien frontier. Only Tls. 3,000 of land 
tax (and this is a fair gauge of a district's importance) are 
collected. Patna, or K great earth/1 is the only foreign 
opium smoked, and its local price is 22 clean or 26 average 
value chopped dollars a ball. Chopped dollars are the 
currency of Fukien as clean are that of Chekiang, and 
clean are as exceptional in the former as chopped iu the 
latter. " Juice," as native Opium is simply called, runs 
considerably under four ounces for the local dollar.

We left the city in a southerly dii-ection, and if that 
course is continued 10 li a boat can be taken 30 li round by 
the inlets from Chiang-ka 蔣家 to Lin-ka-tu 林家渡，10 
li from Pai-lin 白琳.

We went by land the whole 50 li to Pai-lin, and as our 
general direction was south-west, by way of Ngan-clfiian 
岩 泉(10 li), no doubt both these first named places are at 
the heads of the great inlet, or of the two inlets, the mouth 
or mouths of which are given in the chart.

There is a large fishing village named Tien-tfou 店 瓯 
30 li fj-om Full-ting, and here a tea-tax is collected on tbe 
leaf coming south. We classed two unnavigable streams 
before arrivmg at this place. As we approached Pai-lin, 
which on account of the poverty of (even from a Cliinese 
point of view) decent inns must perforce be made a terminus, 
we passed through some very extensive red-soiled tea liills, 
looking very much like the coffee hills of Ceylon, and drained 
by a network of deep diagonal channels; some tea also 
occupied furrows in the fields, between narrow stretches of 
cereals or vegetables. The chief of these for the day were 
rape, saffron-flower, wheat, beans, mustard, and peanuts.

At Tien-t'oii I was met by a simple and wild looking 
official emissary from Ha-p'u 震浦 Ilien, (Fu-ning Fu). 
He created a great deal of hilarity amongst my followers in 
making them understand (with difficulty) that the kaing 
(Jbien) had sent him; as yc is the Wenchow form of this 
word, and hsiian that of Hunan, the transition to kaing 
was altogether too bold for them all, nor did the addition of 
the prefix ti (c7wA)矢口 facilitate matters. He produced his 
papers, which shewed that the border authorities were taking 
most considerate steps to secure my safety. At Tien-troii 
also I was interested to sec a Zik'a, woman with her head 
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dress, which indeed looks very like a dog's snout made of 
felt, a red tassel behind representing the ear.

The journey of seventy or eighty li from Pai-lin (tho 
celebrated Paklum) to Yang-chia-ch,i 楊家溪 once more 
lies through a magnificent mountain country, the road passing 
over two ridges 1,500 feet above the sea, and whilst 
incessantly twining, and ascending or descending a few 
hundred feet, keeping on the average at an altitude of 1,000 
feet. Some of the mountains iu the neighbourhood must 
have been close upon 4,000 feet in height, but the cultivation 
of tea and poppy in slopes and terraces was carried wherever 
practicable to the very tops. Notwithstanding this, the 
country has an unkempt look, and is not neatly tilled, 
whilst the villages are as filthy as any I have seen in China. 
On the whole the inns, however, though sorry quarters, 
compare favourably with those of that much overrated 
province Sz-ch'imn; neither in Chekiang nor Fukien are 
pigstyes placed in such close proximity to the best rooms as 
is usually the case in Kweichow and Sz-ch'uan. The 
places passed are Wu-pru-ling 伍鋪蜀,San-shih-liu Ngao 
册六齒(or Wan) (or 灣)，Tsiang-yang 蔣洋，Tu-cbia 柱 
家，and Lung-t*ing  龍亭，and the first part of the road is 
considered dangerous, on account of the predatory habits of 
the' people,—who look dirty, hungry, and sullen. The 
proclamations show that the authorities are obliged to 
compromise with them a little in matters of local interest. 
At Tsiang-yang I saw a very interesting proclamation, too, 
upon the subject of opium, stating that it was all Patna, all 
came from Foochow, paid there in a single lump sum Tls. 
2.496 a ball, (Tls. 100 a chest), should not be further taxed; 
that rogues were in the habit of selling cn route, and then 
conveying iuferior and illicit opium under cover of their 
■warrants; and that in future only 12 days would be allowed 
within which the warrants or passports issued at Foochow 
must be suiTendered at Fuh-ting.

A tea-tax is collected at Pai-lin, which becomes a 
very busy place indeed during the influx of tea-purchasers 
in the spring.

Opium, though not much, is grown in both Fuh-ting and 
Ha-pcu, but the authorities discourage its cultivation. At 
Tsiaug-yang there was also a long telegraph proclamation, 
from wliiclTit appears that the ICiichow 衢州 route was 
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selected in preference to the 'Tfaichow 台州 and AVenchow 
route on account of the unsettled state of out-of-the-way 
coast districts of T’aichow.

The road to Foochow descends from the hills, and crosses­
at Yang-chia-clfi 楊家溪 a rivulet navigable for rafts; and 
I think from its appearance that probably a very strong 
current runs during the rainy season. The Ha-pru district is 
entered about half a mile before arriving at Lung-ting. All 
the hills are either cultivated or covered with brushwood, 
but we did not see many trees, except bamboo, fir, and pine, 
until we reached Yang-chia-ch'i, 300 feet above the sea.

Our next day's journey from Yang-chia to Funing 福 
St Fu consisted of, first, a 20 li mount of 1,600 feet to 

u-p'ing 湖坪(1,900 feet); then a winding about for 20 l- 
among paddy fields and tea and coir plantations to Tsao/ 
k'eng 灶坑；and lastly a gradual descent to the Funing 
plain, which is only a few feet above the sea level. At a 
village called Shui-m^n-kreng 水 門坑,a mile to the north 
of Tsao-k'eng, we passed within a mile of sea water, and got 
a beautiful glimpse through a fine gorge or galley (from 
which the place evidently takes its name) at what appeared 
to be a lagoon or enclosed sea, possibly the "Li-shan” 
channel of the charts. The ascent and descent were as fino 
from a scenic point of view as anything we saw the day 
before, but the plateau was somewhat tame. Several 
enormous banyan trees attracted my attention. One must 
have measured 50 feet in circuit, and cast a shade of at 
least an acre. Foochow is poetically called the Banyan 
City," probably on account of the marked magnificence of 
these trees in the province.

I noticed a proclamation by the judge jupon the 
subject of coolies fraudulently changing tea-boxes en route 
and adulterating tea intended for export abroad. I also 
observed notices in each village fixing the weight of official 
salt at 240 catties; the price at YaDg-chia-ch*!  was 5 cash 
a Chinese pound, and it was stated to come from Cli'tian- 
chow (Chincbew)泉州 and Hinghwa 興化.

At Yang-chia-clVi, Wenchow opium is smoked (which 
is singular, seeing that chiefly Patna is smoked at Fuh-ting), 
and fetches a dollar for three ounces. I saw a field or two 
of poppy coming up very well in both Fuh-ting and Fu-ning< 
Funing Fu is a very small city, and is not seen in 
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approaching it from the north until you are upon it, as the 
foot of a bill juts out and conceals all its suburb (called 
locally Ni-ki-a 二橋下)but one or two houses which 
look like a small village. There are here opium and salt 
Ickin coll ectorates. A mile to the south-east is Tra-trau-nwi 
塔頭尾，the port of Funing, with a pagoda. Shortly before 
reaching Funing, the road from the north appears to be 
leading to T^-Vau-nwi, the two hills commanding the sea­
exit from which stand out very prominently. Large junks 
and steam gunboats cannot, it is said, get nearer than 
witbin 10 li of the port, but I noticed juiik masts at the 
port itself.

Funing Fn is a long narrow town, in some places not 
more than 200 yards across from wall to wall. At one 
time the sea came up to the walls, but now the intervening 
plain is securely laid out for paddy. At one time, and, it 
appears in a measure, even until recently the city was a 
port of some importance, but Wenchow seems to have done 
a humble stone in killing its sea-trade. Notwithstanding 
this, the city looks fairly prosperous and busy, and the 
yam^ns are unusually imposing as viewed from the outside. 
Funing is the seat of an admiral, who has under him 1,000 
,l braves,besides about 3,700 men, in seven divisions or 
ying, of regular troops or u yeomanryM (as I think they 
should be called).

The best evidence of the fact that the maritime trade 
of Funing is on the decline is tho circumstance that 
Fukien (Hinghwa) salt is brought overland from Yen- 
t'ien 鹽 田，4(5 及 nearer to Foochow, and costs 12 cash a 
catty, or double the price of the same salt at Fuh-ting. 
Opium is grown in most of the live districts under Funing, 
but accounts vary as to how far the poppy cultivation is 
discouraged; the local drug is said to be superior to that 
of Wcndhow, but the presence of the latter proves that, as 
there is a demand for both that and Patna, any local supply 
must fall short of local needs.

Tho road from Funing to Foochow leads for a few miles 
up a narrow valley to the west, and then across a ridge 800 
feet higher than the plain. The most interesting feature in 
this part are the Sia-po 婆(the Wenchow Zik^bu) - woman. 
Hundreds of these were met carrying loads of produce on 
poles. They aro an extremely hardy-lookingrace, and all the 
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married women wear a most peculiar head-dress, consisting 
first of all of a felt cap, cocked forward like a malt-factory 
stack, covering the twisted knot of hair at the back part of 
the crown. Over this is -worn a lofty tiara or helmet, 
ornamented with small plates of silver in front; it is 
square as far as half-way up, and triangular at the top; a 
sort of fringe of red thread haugs on each side of this 
helmet, which seems to be supported behind only by the 
felt cone it half covers. The earrings are usually coarsely 
iashioned in silver, and broad gold or copper rings are worn 
on the fingers. The clothes in shape are not unlike those 
worn by the Tan-ka 張家 women of Canton, except that 
they are invariably made of an evidently homespun sleazy 
material, looking like an extremely fine coat of mail. The 
few Sia-k*a  斜 or male Sias, I met were at first to me 
undistinguishable from the Hans or Chinese, the majority 
of whom wear a turban about here. However, it was 
pointed out to uie that most of tliem had their back 
hair cut moderately short, and twisted into a half knot 
instead of a queue ; it seemed to me also that their hair was 
rather very dark brown than black. All accounts agreed 
that they ate, married, buried, and lived generally like the 
Chinese, and were not at all averse to intermarrying with 
them, but that they did not marry persons of the same 
surname amongst themselves. There were only four 
surnames in Funing,—Pwang 盤，Lang 藍，Loui 雷，and 
Chuug 鍾，but no Pwangs in Lo-yiian 羅源 district. 
I liave pointed out elsewhere that the Hak-kas 客家 
near Canton often call the Puntis ' Sha-p'o and Sha-lao 
蛇婆佬，and that the Miao-tsz I met in Kweichow call 
the Chinese Shwa. Now, though different characters are 
locally used, there is one character 虫宅，“a snake,M which 
hits off from every etymological point of view the Hak-ka 
Shat the Weuchow Zi, and the Foochow Sia; and it would 
therefore seem possible that the old race anciently occupying 
the hills of Yiieh 越 were once called by some such name. 
From the few examples given to me of their language, it is 
evident that they are essentially of Chinese stock, and that 
they speak a sort of mandarin dialect flavoured with that of 
Foochow, just as the Hak-kas speak a corrupted mandarin 
dialect flavoured with that of Canton. Owing to the 
suspicions which would have arisen had I endeavoured to 
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personally cross-question a woman, I was obliged to content 
myself with second-hand evidence.

We now descended a few hundred feet, and kept on 
an average high level, passing no place of any size, but 
winding through charming glen scenery, after which we 
descended ouce more into a small plain, crossed to the west 
a low ridge, aud found ourselves at the port of Yen-t'ien, 
up to the very houses of which good-sized junks can moor. 
Since, some years ago, the mountain road from Funing by 
way of Ning-te 遅徳 district city (160 li) to Lo-yiian 
district city (65 li) was infested by bandits, the sea route 
of 180 U from Yen-Vien to Fei-lwan-tu 飛鸞波，and 40 li 
thence to Lo-yuan, has become a permanent institution ； 
yet the literary chancellor on his rounds still takes the 
regulation land-route. I enjoyed immensely my five hours*  
voyage in a regular sea-going junk, though, owing to our 
having nothing on board but a few tons of stone ballast, I 
must say I felt relieved whenever a reef was taken in. We 
had such a magnificent breeze that we made what is called 
a day and a night's voyage between the hours of 4 and 9 
p.m., and I was thus able to watch the configuration of the 
land. First we went south-west for about ten miles, past a 
lorcha gunboat lying at anchor, down a beautiful bay a mile 
to two miles broad, lined on both sides by hills prettily 
wooded and cultivated, passing small islets to the north and 
■west. Tten, for about twenty miles, we sailed down a 
broader bay due south, past a solitary rock and a consider­
able inlet running in or out due east. The weather was not 
now so clear, so that the bills on each side were not 
distinctly visible in detail, but the breadth of the bay 
appeared to be from 5 to 10 miles across. An island about 
two miles long formed a sort of gate to this bay, one narrow 
strait giving access to the south-east, and another which we 
took, much broader, to the south. Having got clear of a 
headland and a small island to our right, we turned south­
west for about 10 miles having land at a distance of two or 
three miles on each side. Then we turned west, and land 
■was only visible in the darkness to the left. Next morning 
when looking back from the heights ashore, I found we 
had come from the north-east in rounding Our last 
promontory, and that, between this promontory and our 
land, there was still auotlier inlet to the north, apparently 
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full of shallows at low water. I think this must lead to 
Ning-te city. We were high and dry on the bank of a small 
tidal creek when I woke, lying off the market town and 
military picket station of Fei-lwau, belonging to Ning-te 
district. The " oflicial" price of a fifty-ton junk, worked 
by five men, for 60 miles was 600 cash, or, say, half-a-crown, 
but I added a dollar. These junks are admirably clean 
inside, and are fitted with very strong bulk-heads and water­
tight compartments.

Very shortly after leaving Fei-lwan, we soon again 
began an asceut of the beautiful mountain pass bearing that 
name. We had a most superb view of the valley below, and 
of the sea route by which we had come, from a height of 
1,750 feet. All along this pass there were, amongst other 
trees, some very fine specimens of the Pinus Bungeana (the 
same tree as the “ Big Trees n or Wellingtonia gigantca of 
California), some of them twelve feet in circumference. It 
is a curious thing that the vulgar name for iing, “ banyan/1 
is pronounced siing in Fukien, and the sung or fir tree is 
distinguished from it only by the addition of the word pa 
(vulgar forpaik) “a cedar." There were still 150 feet to 
mount before we reached the highest point of 1,900 feet, 
shortly after which we commenced a descent into the lovely 
plain (as seen from above) of Lo-yiian, even steeper than 
our ascent on the other side. We found the Sia-po of this 
district somewhat different from those of Funing. The 
clothes were much alike, except that the women wore neat 
coils of cloth from the knee (and possibly higher) down to 
the ankle; these coils were often adorned at the lower end 
with a turn of gay ribbon or braid. ]\fany of the women 
were bare-legged, but I was informed that they wore short 
trowsers beneath their skirts; but anyhow the knee is often 
bare. The unmarried girls here and elsewhere wear no head­
gear over their twists or plaits, which appear to vary in 
style according to the taste of the subject. But the head 
dress was somethiug really outrageous. The hair was 
gathered into a sort of long roll, projecting beyond the forehead 
and lying in a filigree silver boat, like a nutmeg grater. 
A stick or pin formed a sort of horn forward of this, to 
which was attached a small red flag or tassel. Above the 
boat was what looked like a red heel-less shoe reversed. 
Another arrangement of sticks extended nearly a foot behind, 
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and supported a hollow silver horizontal half-moon or 
crescent, also of filigree, tapering at each end, and as thick 
as a inan*s  thumb in the middle; and behind this, again, 
hung a red flag or curtain of cloth about four inches square. 
Possibly the bow is the origin of the crescent, and the 
quiver of the slipper. The women were very nimble in 
their movements as soon as they saw me, and gave me 
very little opportunity of examining them closely. At one 
spot we came across a Sia-po and Sia-kfa going through what 
looked like the gambols of Venus and Adonis on the high­
road. She was doubled up in his lap, with her pointed 
head lying affectionately pillowed on his breast, and he was 
sitting down, clasping her with one hand and patting her 
hard little back with the other. She had just fallen and 
hurt herself badly, he said, and he was her husband. It 
was rather a touching sight, and though even a Chinaman 
could not have avoided assisting his wife in public had she 
met with a similar accident, there would hardly have been 
the same straightforward simplicity of attitude.

The Sia-k*a  or male Sias twist their cloth above the 
ankle, like the women, round the shins, whilst the Chinese 
porters wear a much shorter cloth bound just round the 
ankle, as in Hukwang and Sz-ch^uan. The material out 
of which the men's clothes are made is often of the same 
sleazy stuff as that worn by nearly all the women. 
The coats are usually shorter than those worn by the male 
Chinese, and a very short pair of browsers, scarcely bigger 
than bathing-drawers, is worn over the ordinary loose knee- 
breeches. Most of the men wear a sort of fillet or ring of 
cloth embracing the head and the coiled queue.

A mile east of Lo-yiian city there is a small river 
which runs in to the sea at Wu-li-k*ou  五里 口，15 瓦 away. 
Lo-yiiaii is supplied with Hinghwa salt brought in junks 
hither. The monopolists join interests with the Wdn 
offices, and charge 12 cash a catty in the city, though it is 
delivered at the port for 6 cash. Patna opium seems to be 
that most smoked, and its price runs very high, from Tls. 
18 to Tls. 20 a ball, and less than an ounce for a dollar if 
bought retail. The Fukien authorities have evidently a 
closer grasp on taxable commodities than the people will 
submit to elsewhere. At Lo-yiian there is a very neat 
Koman CatholicCbapel justoutsidethc north gate, and I found 
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later on that a still more extensive Protestant establishment 
was building next door to it inside the walls. There are 
about 1,000 Protestant converts in the neighbourhood, of all 
ages and both sexes, and as yet only 30 at Failing Fu. Not 
much native opium is grown in Lo-yiian, at least fbr sale, 
and Wenchow opium fetches a dollar for three ounces. 
Fu-ch{ing 福 淸 district is (it was stated) the one in Foochow 
Fu which grows the most. It was explained to me that 
the people are not yet expert at cultivating the drug, and 
that the services of P4ing-yang (Wenchow) men are usually 
requisitioned. Lo-yiian is, like Funing, a long narrow city 
at and round the toe of a hill. On the south and west, 
very fine mountains 2,000 and 3,000 feet high abut in the 
city; the east is open, and the north covered by the low hills 
over which we passed. The colonel in command has under 
him 300 troops.

At and fromFuning the dialect, which had hitherto been 
mixed and unsatisfactory, developed into almost the pure 
Foochow tongue; but here the lisp is so strong that such 
words as sing, sik, are pronounced by many precisely like 
tlie English words thing, thick. Those peculiarities which I 
have explained elsewhere, under which the vowels, finals, 
and tones of all words radically change in combination 
according to fixed though locally unknown rules, exist in 
full force here. For instance, padk in the entering tone 
is <f north,but pbpicncj (if uttered quicklyj in the even 
tone is “ the North." This, as I have endeavoured to show, is 
nothing more nor less than the Sandhi, Vriddhi, and Gun a 
of Sanskrit, as explained by Professor Max Muller. The 
Foochow dialect, though full of localisms, archaicisms, and 
vulgarisms, is one of die sweetest to the ear,—even more so 
perhaps than the Pekingese; the tones and the lisps seem, 
to impart to the speakers a somewhat languid or effeminate 
air, wliich, however, is not in accordance with their 
character.

On the whole the mountain scenery of this much of 
Fukien (except near the border) must be given a place 
distinctly ahead of that in any part of Chekiang. It is 
more varied, more accidente (as the French say), or 
strongly marked; not so much lieaped together; it is bigger, 
and rougher. Perliaps a circuit of 20 miles radius round 
Lo-yiian city would comprise the finest portions. I am
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told that the road to Ning-te crosses mountains 3,500 feet in 
height. The road from Lo-yiian, past the Lien-kiang 
連江 boundary (30 li) and Tan-yang 丹洋(20 li) in the 
Lien-kiang district, to T'ai-sliih 台希司0 li), 80 li in all, 
keeps at an average height of 500 feet or so above the 
plains; never more than 800. But this stretch' very 
strongly resembles the inland parts in the immediate 
neighbourhood of Clfungk^ing. There are few even small 
plains, and very little level ground. On all sides are to be 
seen fine mountains a dozen miles or so away, but the 
intervening space is an irregular congeries of mounds, 
terraced and given up to paddy, amongst which the road 
•winds, ascends, and descends at every instant. The peculiarity 
of Chekiang scenery, a small valley surrounded by hills, 
ceases almost as soon as the frontier is crossed, until 
Foochow is thus nearly approached. At Tan-yang there is 
a large tea-tax office in charge of a deputy; apparently each 
district fattens on expoited tea, of which even at this time 
numerous loads were being carried to Foochow. The crops 
in the ground, which was as a rule not yet cloared of its 
paddy roots, were rising wheat and vegetables. The tallow 
tree, here called k(bilng or l^ung-cJ^eu, wliicli had almost 
disappeared since we left Chekiang, began to grow common 
once more; also coir, maple, firs, pines, many kinds of 
bamboo, and a great many trees of which even the Chinese 
names were doubtful, such as p'ie比,koa, &c.

Leaving Tai-shili the road runs for 10 li along a valley 
of the Chekiang type surrounded on all sides by hills. At 
Pfan-tu 潘渡 a river is crossed, which runs down over 300 
Zt from parts of the Ping-nan 屛南 and Ku-t'ien 古田 
districts to Lien-kiang city (30 li), and is navigable for 
mastless boats for a hundred li up. We followed the right 
bank of this river for a few miles west, and then .left it to 
continue south-west and ascend the Hia-hu-ling. This 
pass runs at an average height of 1,500 feet for several miles 
to Pc-ling 北 嶺，whence from an elevation of 1,750 feet, a 
superb view of Foochow, Ku-shan, Pagoda Anchorage, 
Disraeli Rock, &c.> &c., is obtained.



ARTICLE IV.

A JOURNEY FROM FOOCHOW TO WENCHOW, 
THROUGH CENTRAL FUKIEN.

BY

E. H・ Parker, Esq.

I LEFT the Foochow bridge on the 29th of January 1883, 
and, passing through the well known and beautiful 

scenery of the Min, with its olive, lun(/an, and pear orchards, 
reached in one hour the pictuiesque old bridge called 
Hung-shan Ch^ao 洪山橋，which, like the celebrated 
Foochow bridge, is occasionally partially carried away by 
the floods. At Hwai-an 1 襄 安，ten miles fiom Foochow, a 
navigable branch river connects tlic Min with Ch'ang-loh 
長樂 district. The uext place of any size passed is 
Chu・ch'i 竹崎(40 li)} and we anchored at Ta-mu])-k*i  大 
目 溪，40 U further up, having made 110 li in all during the 
half-day of six hours. The sceuery was veiy pretty all the 
way. From Ta-muh-k'i the river winds in a general 
north-westerly direction past An-jen-k*i  安仁溪(70 li) to 
Shui・k'ou 水 口 (40 li). This place is in the Ku-t'ien 古田 
district, but the left bank a mile below is still in the 
Ilou-kwan 侯 官(Foochow) district, and the opposite or 
right bank belongs to the district of Min-ch'ing 閩淸. 
Some short time ago passenger steam-launches were allowed 
to run daily as far as Sliui-k'ou, up to which place there 
seems to be plenty of water at all times, and very little 
obstruction from sand-banks ; but above this progress is not 
so easy. The banks are exceedingly pretty, even in winter, 
though the bills are seldom more than 200 or 300 feet high. 
A stream, navigable for small boats, runs down from near 
the Min-clfing district city to the river Min, which it joins 
at Min-clfing-k'ou 閩淸 口，30 li below An-jen-lVi, (where 
there is also a rivulet), and 70 li below Shui-k*bu.  Theie 
does not seem to be very much trade on the river, except in 
tea and firewood coining down from the country, and in salt 
going upwards; iu fact (apart from tea) the effect of foreign 
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influence, whether in trade or otherwise, is confined to a 
comparatively small area around Foochow, which appears to 
have been an unimportant provincial capital until filliped 
into activity by the advent of foreigners.

The road to Hwang-t^en 黄田(50 li), the first of the 
four short stages to Yenp'ing Fu 延平府，crosses at 
Ch'ao・t'ien-k'iao 朝天橋(10 It) the unnavigable rivulet 
which runs down from Ku-t*ien  city. A ridge called Siu-ling 
秀嶺，700 feet above the river level, is then crossed, and 
at Ngo-yang 我洋，30 11 from Shui-k'ou, the road again 
descends to the main river side. Here I met Messrs. Baun 
and Gandil, Danish gentlemen superintending the erection 
by Honan braves of the poles and wires belonging to the 
new telegraph line, which had advanced thus far iYoin 
Foochow and was proceeding at the rate of about a mile a 
day. Another constructing party was gradually meeting 
them from the north. They had had a little trouble with 
the people at one place a few miles lower down, but on the 
other hand there were here no explanatory proclamations 
posted up on the poles as was the case in Chekiang. The 
line is double, and seems to follow the left river-bank where 
this is fairly straight; otherwise cutting across the hills. 
From Ngo-yang it is 20 li past Kn-k'ou 谷口 (10 li) to 
Hwang-Vien. The river is very rocky all the way from 
Shui-k'ou, and in winter its channel is usually confined to 
a very small portion of the catchment area, which looks as 
if during the spring rains the navigation of it must be very 
intricate, full of rapids, and dangerous. Gunboats are then 
.stationed at intervals along the banks in order to protect the 
tea-purchasers and tea-cargoes from robbers. The porters 
with me quoted Patna opium at $19, $24, and $25 the ball 
at Fouchow, Yenpring Fu and ICienning 建 容 Fu. respec­
tively. At Shui-k'ou they paid 1,100 to 1,200 cash the 
ounce for the prepared drug, and 600 for native "juice." 
Fu-an 福 安 district, they said, produced by far the most opium 
in the province (which statement corroborates what the 
missionaries had told me), and the price there was 300 cash. 
JAkin was charged, and confiscation the penalty for evasion. 
Some opium was also grown in Min-ch^ng and Ku-trien, 
but not much in the last-named district. Salt all comes 
from Fu-ch^ng 福清 district (Foochow Fu), and costs 16, 
18, 24, 28, and 32 cash respectively at Foochow, 
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Min-ch^ng, Shui-k'ou, Yenp'iug and Kienning. The hill 
country between Shui-k'ou and Hwang-t'ien did not strike 
me as being much or carefully cultivated, and had in many 
places barely been cleared of brushwood; tea, however, is 
produced in Ku-t'ien district, and the porters said paid 
taxes amounting to $9 for fine and $4 for coarse the load, 
irrespective of distance. This hai-dly corresponds with the 
Tls. 2.2 and Tls. 1.6 of a previous informant, but the 
exchange tricks of tax-gatherers way account for the 
difference.

The second stage of 50 li between Hwang-trien and 
Clfing-feng 淸 風 lies through the same class of country,— 
hills covered with brush, and little in the way of cultivation 
but paddy in the hollows. The places passed are Yiin-ting 
雲頂(13 II), San-tu-k^ou 三都口(7 li), Ts'ang-hsia-Vang 
烤陲城(10 li), and Wu-pu-k'ou 武步(10 li), which last 
is 10 li from Chring-feng, where the district of Nan-p*ing  
南 平 begins. ]\[alwa opium is smoked as well as Patua at 
Hwang-Vien, and was quoted at 600 cash the ounce 
(unprepared); prepared Patna cost 1,100 cash. I do not 
quite understand why this hill country is so thinly inhabited 
and little cultivated; possibly the production of fuel is found 
as profitable as tea, for little coal is used at Foochow, and 
laige cargoes of fire-wood go down the river. The land-tax 
of Ku-t'ien district is about Tls. 18,000, though nothing of 
commercial importance is produced. The road between 
San-tu and Ts^ng-lisia skirts the river, which is now more 
than ever beset with savage black rocks standing upon very 
white sand. There are eighteen rapids in this short stretch ； 
but, though one or two are dangerous to unskilful boatmen, 
they are trifles compared with those of the Yangtsze. 
Here, as on the Kung-t'an 龔 灘 River which runs from 
Kweichou province to Fuchou 丫咅 州，the use of enormous 
stern sweeps, 80 to 100 feet in length, worked from a high 
bridge, is found necessary for steering. Near Wu-pn an 
unnavigable stream runs into the main river, The ten li 
thence to Chfing-feng are called "long," and are indeed 
equal to twenty. There are no havg-chia 行家 or road 
agents in this province as in Chekiang, and the engaging 
of porters by private persons is not conducted on satisfactory 
principles. Fortunately fbr me the excellent ivci-yuan pent 
from Foochow had authority to demand bearers at official 
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rates at each stage, and to lodge me in the Using-Vai f} 
臺，or “D;ik bungalows,n used by the literary chancellor, 
otherwise I should have found considerable difficulty in 
getting along without delay, anuoyance, and extortion.

The next 50 U inarch to Kin-sha 金沙 was a 
comfortless plod in heavy rain, but as long as it is possible 
to induce porters to travel, the weather may well be given 
secondary consideration, for a whole day's stay in any 
possible Chinese lodging-house is just as comfortless as a wet 
journey. J eng-ch^ing is 1,500 feet above the river, and the 
places between it and Kin-sha are Lung-yiian 龍源(10 D), 
Pai-sha 白沙(10 Zi), Ngo-k'i 岳溪(5 反),Clfa-yang 茶洋 
(10 li), and Hu-Ju-sban 胡蘆山(10 li), which is 5 li from 
Kin-sha. These stages are always called p(2co {Pekingese

or the German Stunde, and the word t(an(j 城 is usually 
suffixed to the official territorial name. In the latter half of 
the journey we followed the left river-bank. There was 
nothing new to notice either on land or river, except that the 
current of the latter looked very rapid, probably the more so 
by reason of the last night's steady rain. An unpleasant 
incident occurred to me on the way. As I was walking along 
amongst the hills, I observed an abandoned-looking dog 
crouching suspiciously by the road side, and whilst I was 
speculating upon his sanity, he deliberately walked up and 
seized me by the leg; fortunately for me I was sufficiently on 
the alert to save my skin at the expense of my trowsers aud 
of my only weapon, an open umbrella, the sudden trans­
formation of which at one swoop into rags and splinters 
served to mystify the dog until the coolies drove liim off.

There are noSia-po 邪婆 anywliere along this route, nor 
are there any of those fine large-footed Hau or Chinese, 
women who are employed in such large numbers as public 
scavengers in and about Foochow. These, like the Sia-po, 
are somewhat extravagant in their head-dress, anti tlieir ear­
rings especially, but, though bizarre, the head-dress has 
nothing essentially non-Chinese about it. It lias, and they 
])ave, tlie appearance of having been toned down from 
Sia-po to Han. The views previously expressed by me as to 
the "snake" origin of the Sia received a remarkable con­
firmation at Foochow. I was enquiring of an official (who 
]iad of course never beard of the Slnva, Slia, and Zi of the 
Miao-tsz, Hakkas, and Wenchow people) wbetlier the 
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scavenger women were in any way related to tho 
"heterodox '' women or Sia. He said “ No ; they are stated 
"to be Sie 蛇,or snakes (not Sia-po), the ancient race which 
a dwelt in Wu-chu 無 諸 country during the Han times.0 
Now this striking if not quite correct impromptu statement 
appears to me to confirm the speculative view I expressed 
regarding the generic application of the word suake, the 
identity of the Skwa, Sha, Sia, and Zi, and tlie liistorical 
reasons for the deduction.

The fifty li to the ferry opposite Yenp'ing Fu are 
over comparatively level ground, the places passed being 
Kihki 吉溪，An-tsi 安 Ma-li 麻梨，and Sbih-li-an 
十里施 The scenery became more beautiful as we 
advanced, until it reached a climax at Yenp*ing,  grandly 
situated at the foot of lofty (then slightly snow-clad) 
mountains, at the junction of the two rivers runuing down 
from Kienning and Shaowu ^[5 正£ prefectures. I could 
not have believed, had I not witnessed with my own eyes, 
the difterence oue single night's rain could make in the river. 
From a clear narrow stream winding its way through a broad, 
sandy, and rocky bed, it had changed to a broad muddy 
sluice, filling every inch of space, covering the highest rocks, 
and absorbing all rapids into one great current running six 
miles an hour at least. No doubt up-country rains must 
have had a greater effect than local ones iu producing this 
metamorphosis. At Kih-k'i a mountain stream which could 
be jumped over at ordinary times had to be crossed in boats 
amid tlie branches of a forest of tall trees.

Yenping Fu is a rustic sort of city ; unpopulous, and 
apparently without anything artificial of striking interest 
or value, either inside the walls or outside amongst the 
villages. Two pagodas as usual crown the nearest hills. 
The main street had just been partially rebuilt after a fire, 
and the river was now up to the walls; the rest of the town 
appeared to be the usual collection of tumble down shanties 
and pigstyes. I occupied the best room at an inn which 
for filth, darkness, and intimacy with pigs reminded 
me of Szechuan experiences. The neighbourhood seems 
to produce nothing iu particular of commercial value; 
but a few miles north, on the way to Kienning, dense 
tea-plantations begin to occupy the mountain sides, the 
land having uow become more suitable therefor. Patua 
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opium was quoted at Yenp'ing at Tls. 24 the ball, or at 
the raXe of nearly £200 sterling the chest. Retail, the 
prepared drug cost 1,200 cash, or of a tael, the ounce, 
or at the rate of £370 the chest. Malwa, which on 
enquiry turns out to be " false Malwa from Wenchow,n 
was quoted at 520 and 800 cash the ounce unprepared and 
prepared respectively. Salt from Foochow by boat was about 
20 cash the catty. Cotton was imported from Foochow, 
and the women spun no yarn. Silk goods also came from 
Foochow. So far, Fukien strikes me as being (apart from 
tea and salt, which are its great wealth and tax-producing 
commodities) quite as poor a province as Kweichow.

The road from Yenp'ing to Kienning crosses the 
river again at the east encl of the town (Shui-tung 水東) 
and once more at K*iu-tun  垢墩(10 "), taking a north­
easterly direction past Shang-king 上 京(10 Zi) and Kau-tung 
高桐(10 li) to Ta-heng 大横(10 Zi). The local brogue of 
Yenp*ing  was quite incomprehensible to me, but the Foo­
chow dialect seemed to be pretty generally understood. 
The commonest tree along the road thus far from Foochow 
is the maple, which is usually called picng 扇 (Pekingese 
pieti) in this province. Just at this time tlie peach and 
plum blossoms were coming out, and occasionally we saw a 
fine camphor tree, but the hills generally are covered with 
bamboos, fir, pine, long glass, and scrub.

The second 40 li stage between Ta-heng and T'ai- 
p*ing  太平 was again travelled in the wet; the direc­
tion was still north-east; the places passed were Wu- 
li-pcai 五里牌(the frontier village of Kien-an district 
建安)；then across a creek to Fang-ts*un  房村(10 li), with 
a likin office, Lii-k^ou 莒 口 (10 li), and Pa-sien 八 仙， 
which is 10 li fiom Tai-p^ng. All these places are 
poverty-stricken villages of the third or fourth order, like 
all others without exception between Foochow and Kien- 
ning. Nearly opposite Pa-sien, however, there is a very 
large village called Ta-ina-k^ou (?)大麻口，and I had also 
noticed one equally large opposite An-tsi; indeed I saw 
several away on the right bank. This road is the highroad 
to Peking, but with the exception of the official hostelries, 
which are at the disposal of any one with money or influ­
ence, there is no decent accommodation for man,——beasts 
there are none,—of any kind on the highroad, i.c., the
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bridle path. I could not get flour or sugar when I enquired 
for some, and even pork is only occasionally seen. Opium 
dens abound everywhere, and as in Chekiang seem to sap 
the wealth and life of the lower orders. The idleness, 
delay, thriftlessness and poverty induced by opium-smoking 
is much more apparent here than in Szechuan, for of course 
800 and 1,200 cash an ounce is a very different thing from 
200 aud 300,—not to mention the different physical effects 
of the foreign and native drug. The absolute want of 
everything-else in the way of pleasure, comfort, amusement, 
quiet, privacy, and luxury is quite sufficient to account Ibr 
the charm which this indulgence, coupled with that of 
gaming, exercises upon the Chinese imagination. Except in 
such great centres as Canton, Foochow, Hankow, &c., I have 
never seen in China anything so nearly approaching house­
hold comfort as is to be met with in the villages near Peking.

There was still nothing of novelty to remark during 
the day's journey, except that the deep red-soiled tea-plan­
tations became more numerous, aud that the river bed was 
not so completely covered over by the freshet. Judging 
from tbo height of the villages above the river, I think 
the level must occasionally be 20 feet higher than it is now, 
but the flood disappears as quickly as it comes, and this 
fact points to a very rapid fall in the ground level. I made 
out Yenpcing to be between 400 and 500 feet higher than 
Foochow (400 It), whilst Ch'ungk^ing (4,500 li) is only 800 
feet above Shanghai. The people along the road are ouly 
moderately curious; they seem ignorant; resigned, if not 
contented; quietly and (for Chinese) kindly disposed; 
rather spiritless, and lacking in intelligence; but not so 
greedy for gain and so quarrelsome as is usually the case. 
The road for the 40 li from T'ai-p'ing to Kienning Fu runs 
nearly all the way along the right bauk of the river, which 
is very tortuous just here. The places passed are Sie-k'eng 
謝 坑(10 Zi), Pau-en 裁恩(10 li), Liu-k^ng 劉坑(10 li), and 
Ch'eng-si 城西(10 li), which is just opposite Kienning. 
The scenery improves, whilst remaining of much the same 
character as heretofore; the snow on some of the higher 
mountains near the city sets off the red tea slopes and the 
dense masses of young fir and scrub. At Pau-en I noticed 
a proclamation calling for strong, non-opium-smoking 
braves for the defence of Foochow,—payment Tls. 4.2 a 
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month. The usual telegraph proclamations were to be seen,— 
one l)y the Tartar-general, viceroy, and governor, a second 
by the trade board and special boai'd, and a third and fourth 
by the local civil and military authorities.

Kicnning Fu is situated on the point formed by the 
two rivers running down from Sung-kl 秧溪(180 li) district 
city, and from P，u-ch嗜ng 逋城(about 350 li) and Kien- 
yang 建陽(120 li) district cities. The excellent quarters 
allotted to ine were on the right bank of the latter, and 
were apparently the embryo offices of the new telegraph 
company, as coils of wire and busy clerks seemed to testify. 
All the way from where I met the Danes, tarred poles were 
lying at intervals in readiness for erectiou, but here they 
were already up, though the wiies were not yet attached. 
An extra proclamation hurrying the workers on was posted, 
and inn-keepers were ordered to turn out all other guests 
in favoiu1 of the telegraph cavalcade.

The largest sized tea-boats do not go higher than Kien- 
iiing, above which another class of barge travels. All 
boats on this river are of a gingerbread- cliaracter, and 
appear to be constructed in a curve, probably in conse­
quence of the frequent bumps they get. There is a saying on 
the river, Chai sung t(ie(l') sao (lc)zcng 紙刪鉄 梢公,which at 
once illustrates the popular view of the boats, the importance 
of the stern " sweep," and the irregularity of the language. 
In ibis dialect not only are all tones and vowels subject to 
•what may be called grammatical inflection, but all initials 
and finals may, under certain circumstances, be left out.

We crossed the river on starting from Kienning, and 
again atPei-tsin 北 津(20 li), passing Si-chen-tsruu 西鎭村 
(10 li). Thence we cut across a bend to Yeli-fang 葉 
(20 li)f passing Kiao-k'i 交溪(10 li). These absurdly 
short stages of 40 and 50 li a day shew that the Fukienese 
are no travellers. The scenery consisted of the usual fir 
and brushwood clad hills, interspersed with red patches 
devoted to tea. One of the chair-bearers/a scarred veteran 
•who had fought under General Tso Tsung-tfang in ten 
provinces, gave me some valuable general information. He 
said that the four districts under Funing Fu, namely Fu- 
an, Siu-ning 修寧，Ning-te 寧德，and Ha-p^i 霞浦 were 
the only ones in North Fukien which seriously produced 
opium, and that Fu-an was a long way the first. In the South, 
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Changchow 漳 and Chuanchow 泉(Chinchew) prefectures 
grew the poppy successfully. He said that the soil in the 
rest of Fukien was too "salt”厩 and that opium would never 
succeed unless human ordure and urine (the chief Chinese 
fertilisers) were withheld for three years, and the ground 
sweetened at the same time with lime. Chekiang native 
opium was the only home sort imported into Fukien, but 
Kiangsi and Hukwang took the Szechuan and Shansi 
drug. The T'ei-p'ing rebels had only ravaged three pre­
fectures in Fukien, the seven district cities under Chang- 
chow in the south (but not Amoy), the four under Shao- 
wii in the west, and five of the seven under Kienning, 
the two which escaped being Ou-ning 甌 宿 and Kien-an, 
the two prefectural distncts. The rebels surrounded the 
city for 32 days, and blew breaches into tho walls several 
times, but never succeeded in getting in. In Chekiang 
the prefectural city of 'K*uchow  葡 escaped, as well as those 
of T'aichow 台 and Wenchow 渉

Kienning is the seat of a brigadier, who has under him 
a colonel stationed at Yenp'ing Fu, the seat of the Taotai. 
The city is, and looks from the outside, better built and 
more populous then Yenp^ng, but seems to have no impor­
tant trade (apart of course from salt and tea); but consi­
derable business in done in lotus-seeds, bamboo shoots, and 
mushrooms. The double telegraph line is complete from 
Kienning northwards, and runs along the right bank as far 
as Kien-yang. This portion does not seem to have been 
so carefully laid as the Foochow section.

We accomplished 80 li in one day between Yeli-fang 
and Kien-yang district city; the aspect of the country was 
the same,—still very little cultivation, and the hills some­
what lower. The river is not as a rule more than 100 
yards broad, and it is, as before, veiy full of rocks. In 
leaving Kienning we walked over a soft mud road 20 feet 
above the river, which had beeu but the day before flowing 
over it. The places passed between Yeh-fang aud Kien- 
yang, at distances of 10 ", are Nan-ling 南證，Feng-loh 
豐樂,Chung-heng 中 橫，Hwang-krou 黄 日，past the 
boundary to Ch^ang-t^an 長揣,Wu-tuu 吳 and Pai- 
cli*a  白槎.Between Hwang-k^ou and Clfang-Vwan there 
is a largo village called Kin-p*an  金鹽 wilh an oflicial 
resting house. I should liave been greatly at a loss for both 
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lodging and porters had it not been for the wci-j/iian. 
Kion-yang was partly destroyed by the rebels, but has now 
(i closcly-built appearance from the outside. It is situated 
on the left bank of the river which runs down from Ma- 
sha 麻沙 sub-district city (60 li)f and on the right bank 
of a river running from Cli'ung-an 崇安 district city 
(120 li). The first river is crossed by a most picturesque 
roofed bridge, nearly a quarter of a mile long, and well 
paved with stones : the city is on Lhe spit formed by the 
two rivers, and a bridge of boats attached to each bank and 
to each other by two strong iron chains then crosses the 
Ch^mg-an river. A brook running westwards joins this 
latter river a few hundred yards further up, and the 
telegraph poles, with the high road to P'u-cli^ng, follows 
this brook up for about 20 li. Our direction was north-east 
for 50 li, and then east for the remaining 20 li of the day's 
journey. The places passed were Pai-Va 舀 塔(15 li), Ts'ih- 
ku-tien 七姑唐(15 li), Ma-yiian 麻源(30 li), An-kfou 安 口 
(10 H), Jen-shan 仁 山(10 li); and between Ma-yiian and 
An-k4ou, where the Ou-ning district is again entered, a 
ridge about 500 feet higher than the adjacent plains is 
crossed. From the other or north-east side of this ridge 
a rivulet takes its source and runs east: we crossed shortly 
afterwards at An-k'on another forming itself more from the 
north. This last joins the river which runs down from 
Pfu-chreng at Ying-t'on 營頭，our journey's end (70 li in 
all). Opposite Ying-t^u is a very large village containing 
4,000 or 5,000 houses called Shui-ch,i 水溪，and the distance 
by river from this place to Kienning is only 120 li, 70 li 
shorter than the official high road travelled by us. No 
trouble seems to have been taken northwards from Kien- 
ning to avoid interfering with private rights in setting up 
the telegraph poles, which are again posted with proclama­
tions, and are stuck right iu the middle of the paddy-fields 
between the hills on each side. At Kien-yang the floods 
had swept down several posts carelessly planted too near 
the river, and the wires were twisted together and lying 
across the road. Both here and at Kienning, where there 
is usually also a bridge of boats at the place we crossed by 
ferry, the bridges are unsafe when the river is much swollen, 
and they are then swung back along the banks for safety.

There were of course a great many tea hills to be seen, 
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but not so many as I expected; a large proportion were 
abandoned or unsuccessful. It appears that the plant 
becomes exhausted after 20 years, and that its seventh year 
is usually its best. The trade has not flourished lately, as 
the supply has been greatly in excess of the demand. At 
An-k'ou. I saw a notice issued last year by the tea-hongs 
stating that both foreigners and natives had lost on the new 
season's teas, aud threatening with a fiue of Tls. 1,000 any 
storing-house which should pay duty for any planter or 
owner after the 8th moon, by which date all bonds must 
be handed in. The meaning I take to be this. The 
supercargo does uot pay duty cn route, but gives a bilJ, 
which is taken up by the tea guild at Foochow and 
honoured on arrival and claim of the tea. If the tea be 
lost on the voyage, of course no one applies to (so to speak) 
take it out of bond. The finest tea comes from Clfung-an 
(Bohea Hills 武彝山)，and the commonest from Shaowu. 
The country prices for the fine teas range from Tls. 10 to 
Tls. 35 a picul, and there are "two payments and two 
examinations,雨起兩驗:'on the way. The accounts 
differ as to the amounts per picul for which bills are given at 
each paying station, aud as to wliich those places severally are, 
but they agree that an average of about Tls. 2 a pecul is wbat 
in effect is charged for duty aud likin on tea,—say a penny a 
pound; the efiect of this penny is probably quite as onerous as 
the sixpence levied in England. The telegmpli should be 
ofgi'eat value to the planters in future.

North of Ycnp'iDg periodical markets are held in the 
villages every three, five, or ten clays. The larger ones ai,e 
called hui, and perhaps resemble the Pekingese hui 會. 
The ordinary ones are called hit 墟，as around Canton,—— 
the same as the ckang 塲 of Szechuan. Even in England 
legal sale in market-overt can only take place on certain days 
of the week, unless aucient charter allows of daily market- 
overt, as is the case in the City of London.

I?rom Ying-t'on to Ma-lan 麻嵐 we followed pretty 
closely the telegraph poles along the tortuous right bank of 
the P*u-ch feng liiver, which is here not so rocky nor so beset 
with rapids as I expected to find it ； the maiu direction was 
north-east. The places passed were Kung-tun 襲墩(6 li)9 
Hwui-lung 廻 龍(10 Zi), and Uu-chow 漩洲(lb 反)，which 
is 15 li from Ma-lan, all in the Ou-ning district. I noticed 
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tha§ in this part of Fukien the graves are often dug 
horizontally in the sides of the hills, and resemble the much- 
talked of but far more elaborate Man-tsz-tung 蠻子洞 of 
Szechuan, which it now strikes me for the first time must 
have been graves rather than residences. Tliere seems to 
be plenty of sport in the country, but I never saw any water 
fowl. At Kien-yang we met a party of hunters and dogs 
with three wild pig ； at one place we saw a (?) wild cat JJ2, 
said to be good eating, exposed for sale, and I started several 
pheasants, and bought a (?) capercailzie 竹 雞.At Kung- 
tun we saw a huge performing black bear caught in the 
neighbourhood of Tsinan 濟南 Fii; my servants recognized 
the Shantung man in charge as an old acquaintance, he 
having previously exhibited at Wenchow.

The boundary of the P'u-ch^ng district is crossed at a 
distance of 20 li from Ma-lan, the direction being still north­
east, and the village of Tsiang-k'i 蔣溪(10 li) being passed 
on the way. The road then turns north-west, and follows 
up a branch of the Pru-ch*eng  River, navigable for small 
boats fcr another 30 li. The main stream comes from 
P'u-clfeng (80 li) past Chiu-kwan 酱管,a little north-east 
from the junction, and the road then quits it for a while. 
At a place called Yii-lin-kau 勿林槁,10 li higher up the 
branch from the junction, still another, but uuuavigable, 
stream joins it from the west, and the road crosses this 
stream and then follows the main branch as far as the 
considerable village of Shih-pi-kai 石陂街，50 li from 
Ma-lan. Large villages are thickly dotted over the small 
and now better cultivated bits of plain enclosed between 
the hills, and both road and river are said to be very busy 
during the tea season, when thousands of Kiangsi 
labourers cross the frontier to aid in picking and rolling 
the leaf, which is purchased iu driblets in the villages by the " 
Cantonese dealers from Foochow. Though iilth and dilapida­
tion are as much the rule here as farther south, yet the 
countiy appears more prosperous the more north one travels 
from Yenpring. Innumerable telegraph proclamations 
were here again everywhere seen, some explaining that 
the line was intended to defeat the aims of outsiders.

In oue or two places tariffs were already published: 
ten cents a word to Lan-clri 蘭溪 or Kienning ; 11 to Shao- 
hing and Hangchow; 12 to Nan-zing, Wu-si 無錫，Clriian- 
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cl?ow 泉 州，Ningpo, and Soocbow; 13 to Shanghai, Chin- 
kiang, and Cliangcliow《章州；14 to Swatow and Yang- 
chow ； 1G to Tsi-ning 濟容；17 to Nanking and Tientsin ; 
18 to Taku aud Wusuug. When the whole line was open, 
messages would be conveyed gratis for teu days. All the 
way from Foochow there were posted proclamations against 
gaming, especially at hwa-hivci 花 會，and frequent notices 
warning tea-dealers not to travel without an escort of braves, 
which the authorities would always detach free of charge. 
Certainly the government appears to take pains-to foster the 
tea trade, which now embraces all Fukien north of Shui-k'ou.

The eighty li from Shih-pi-kai to P'u-chVng were the 
most interesting of this on the whole rather uninteresting 
route. The level of P^i-clfeng is over 1,000 feet above that, 
of Foochow and over 250 feet above 比M of Sliih-pi. The 
gradual rise is manifest from this last point to Pai-chia- 
sbih 白家市(20 li). A ridge 500 feet high called Ta-hu- 
ling 大湘《is then crossed, and the villages of Shih-ling 
石嶺(10 li) and Liu-kiang 臨江(15 li) are passed. A second 
steeper aud very beautiful ridge covered with tall firs called 
L in-kian g or Si-yaug-ling i s tl ieu ascended and descendecl.
The next places are Yu-hwei 余廻(10 Zt), Hia-sha 下沙(10Zi), 
and Kiu-ts'iu 九秋(8 li), which is 7 li from P^u-ch^ng. 
At Kiu-tsfiu we came upon the river which we had left 
at Ma-lan, and which is navigable for one and two ton boats 
up to the city. The two sources of this river enclose P'u- 
cli'eng on the east and west, and are both crossed by 
good bridges. The villages passed during the day were 
very much larger and more prosperous-looking than any­
thing yet seen in Fukien; the people seemed well-fed and 
healthy; more of the flat land, of which there were 
larger stretches, was under cultivation, and P'u-ch'eng, 
though damaged by the rebels, is as considerable a town 
as either Yenp4ng Fu or even (as regards area, at least,) 
Kienning Fu. It is well situated in a small plain sur­
rounded by fine hills; has a striking pagoda, and is 
generally a place of importance. The products are tea 
(of which, however, we saw almost none on the hills), lotus­
nuts, bamboo-shoots, &c：

At Lin-kiang and Hia-sha we crossed two good-sized 
rivers, rising west and running into the P^x-clVeug river 
farther to our east. The very fine covered-in Lin-kiang



88 A JOURNEY FROM FOOCHOW TO

bridge was used as a market. Wo must liave crossed or 
seen on tho day's journey at least twenty roofed bridges over 
creeks and gullejrs. The road from Shih-pi to P'u-ch'eng is 
excellent, though the stones are somewhat rough for walking; 
indeed from Kienning northwards the road ceases to be the 
rambling path-way which it is further south. The rice crops 
over a large tract of north Fukien had failed last year for 
want of raiu, and were still standing withered in certain 
places; instead of being planted with wlieat, vegetables, or 
hemp, the paddy-land iu Fukien seems to lie idle during the 
winter ; from a pecuniary point of view, therefore, it would 
bo advantageous to introduce the poppy, that is, if the ground 
Avould stand it. The people all the way from Foochow to 
P'u-clfeng were quite as quiet and civil as in Chekiang, and, 
though perhaps more thriftless and ignorant, struck me as 
being more confiding aud warm-hearted than any Chinese I 
had mot before. I had no escort but the zvei-yiian for any 
part of the way except for 40 It north from Yenning Fu, 
and I doubt whether I should have been in any way 
unpleasantly molested even without the wci-yilan. I had 
always heard and read of Fukien and Chekiang as the 
places where the people were most " ferocious,and I have on 
the contrary found them the least offensive.

Patna at P'u-ch'eng costs $8.20 a catty raw, aud SI 
for 1.2 oz. prepared. Malwa costs SI for 1.85 oz. raw, and 
for 1.2 oz. or 1.4 oz. prepared, accordingly as it is or is 
not adulterated with Patna dross. Both sorts come from 
Foochow alone. Wuncbow drug is not allowed to be imported 
or sold. Tea passing into Chekiang pays Tls. 2.8.8, or, with 
scale charges, $5 n pecul duty and lekiu, and this even though 
its original cost be only $1 a pecul, as it in fact is. Tea used 
until very recently to pass through P'u-ch^ng from ClVung-an 
to Chekiang, but now the heavy taxation completely 
drives it away. I ascertained at P'u-ch'eng the exact charges 
on tea for Foochow per picul. They are as follows :—

Likin
Duty 
Scale 
Rations 
Extra Likin 

Tls. 0.135
„ 0.332 
„ 0.072 
„ 0.628
„ 0.700

plus 2 cash a 
box for the Or­
phanage at 
Yenp'ing.

Tls........  1.867 J
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P!,US 16.6 i on Skin } addedf y 30 % on Tls. 1.2.

Fukien salt (known as Chekiang salt) brought from 
Fukien by sea to Weuchow, and by river thence to Ch'u- 
cbow 處州 and Lung-clfiian 龍泉，is charged 2 cash a 
catty on crossing the Fukien frontier, and sells at P'u-ch'eng 
for 22 cash. The same salt, brought through Fukien, and 
inferior in quality or adulterated, is called t( clandestine/ 
and sells a little lower. Tlius the Fukien authorities hold 
salt, tea, and opium in an iron grasp.

The next day*8  journey was a complete puzzle to me, 
and it appears that, owing to the imperfection of maps, I 
have wandered far out of my way. I might have gone 
from Kienning 180 li by land or river to Sung-k'i 
district city, and thence 80 li across the border to K*ing-  
yiian 慶元 district city of Chekiang. Instead of this, I 
went 360 Zi from Kienning to P'u-clVeng, and found that 
this place was distant 160 li from Sung-k'i, 180 li from 
Lung-cli1 iian, and 220 from K^ng-yiian. So little is known 
of the border, that I only found one man (tho veteran 
chair-bearer previously meutioned) all the way from Foo­
chow who even knew the bare names of Lung-ch'iiau and 
Kring-yiian. At P'u-ch佬ng the magistrate declined and 
the w&i-yilan, knowing which way I bad resolved to go, 
perforce accepted the responsibility of sending me to such 
an out-of-the-way place as Lung-clfuan; ftud when we 
actually did start, not one of the bearers, soldiers or police 
escort had ever been to either city. Yet I found a thick! y 
populated and prosperous country, and an excellent level 
road through the mountains.

Passing round the wall of the city, and leaving to the 
north the telegraph and high road to K'dchow 衢 少H> 
we turned east, aud crossed by a long plank bridge, 
ingeniously built on piers consisting of simply two crossed 
trees, a river (5 li) which runs down from Feng-ling 嶺 楓 
the military border station GO li to the north. Five li fi oui 
the lasb named river, we crossed at So-p'o 娑 婆 another 
river running down from Fou-lou-k^ao 浮櫻橋；these 
rivers join at the south gate of Pfu-cbreng. Five more li 
brought us to the low ridge called Mu-iing-t^ou 慕嶺 &瓦 
and 15 li further on south-east we came to the sub-district 
town Fu-liug 富嶺，a salt likin station, where we crossed 
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a river which enters the Pfu-chreng river 80 li below 
P^-ch-eng, at a place called Ta-sliih-kl 大石溪，which is 
60 li above the point where we had left the river two days 
previously near Chiu-kwan 舊 管. Leaving Fu-ling, we 
followed the left bank a little, and again crossed twice, 
reaching the village of Kwau-chwang 官庄，15 li from 
Fu-ling. Then the river divides at Nan-kou-Vang 南 口塘, 
the last (or first) Fukien salt station; the main branch, 
running down from Tsfien-yang.前 洋，disappearing to our 
left. We cross the smaller stream, running from Cheng-kceng 
§5 坑，at the Nan-k*ou  likin station, and continue to keep 
pretty close to the left bank as far as Tsrien-yang, 70 li from 
P'u-clVeng, and 15 li from the Lung-ch'uan frontier. 
Thus it is evident that the provincial boundaries are fixed 
by the watersheds. The mountain scenery throughout 
this day's journey was exceedingly fine; the people sturdy 
and healthy looking ； and the flat parts of the country 
closely cultivated, and thickly dotted with villages.

Shortly after leaving Tsrien-yang the road to Lung- 
ch, tian branches off to the north, the road to K^ng-yiian 
continuing south 160 li from Tsrien-yang. K^ng-yiian is 
only 80 li from Sung-k'i in Fukien, which is 180 li from 
Kienning; there is, I was assured, no water communication 
of any sort at. K'ing-yiian with any place whatever. K'ing- 
yiian is 180 li from Lung-ch^uan, and 180 li also from 
Pa-tu 八 都，the end of our second day's journey from 
P^-ch^ng, and 60 li from Tsrien-yang. The frontier of 
Fukien and Chekiang is at EEwa-k'iao 花橋，15 反 from 
Ts^en-yang. All on one side of the bridge belongs to 
Fukien, and all on the other to Chekiang, the right bank of 
the brook belonging to Lung-ch'iian and the left to K'ing- 
yiian. Hwa-k^ao is 1,500 feet above the sea, and uninter­
rupted raft navigation is possible from thence to Foochow. 
An ascent instantly begins as far as Kung-tsrun 龔 村，2,000 
feet (5 li), in the K'ing-yiian district, and 5 li further is the 
considerable village of Wu-tu-liu 五都劉,belonging to 
Lung-ch'iian, 1,750 feet. We now follow one of the 
earliest sources of the Wenchow River for 15 li, and, 
crossing a low ridge, suddenly find ourselves upon a large 
town called Mu-tui-k*ou  水隊 口，situated on the left 
bank of a good-sized stream navigable for rafts. We 
cross and re-cross this last several times, and follow 
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i down 15 li as far as Pa-tu which is the highest point 
to which the Ch'uchow salt boats can come. About 
a mile above Pa-tu, another stream from the north-west 
joins the Lung-ch'iian river, and gives it volume su伍cient 
to carry one-ton boats. The mountain scenery even sur­
passed that of the day before, and I was more than ever 
surprised at the populousness of the district, many of the 
villages in which are larger, I am told, than K^ing-yiian city, 
which, like all of the ten districts subject to Clfuchow Fu, 
except the prefectural (Li-shui 艇 木)district and that of 
Ts^ng-Vien 靑田，is unwalled. Four rivers take their rise 
from the range of hills forming what is known as the Sien- 
hia-ling 仙 震韻.A man can take his choice whether he 
will go tbence, iu a boat or on or raft, direct to Kewkiang, 
Foochow, Wenchow, or Hangchow.

From Pa-tu, where we crossed the river, to Lung-ch'iian 
it is 60 li, still in a north-westerly direction, but before the 
road reaches the first considerable village, Pu-tcou 单頭(15 
li), it leaves the river bauk and does not meet it again until 
the city of Lung-ch%角n is entered. At Sung-k'ii 松渠，5 
li beyond Pu-t*ou,  a small stream, which we cross, runs down 
to the main river from the north-west. For 5 more li, as far 
as Kau-ta-men 高大門，we follow up a second tributary 
rivulet, which runs down from the north-east, aud mounting 
gradually, pass Yiian-kceng 元坑 5 反 and Sin-ling 新成 
5 li, 2,000 feet. At Niu-k*ou-ling  牛 口蜀,l；700 feet, 5 li 
further, we come across a new stream from the north-west, 
and follow the right bank down to Lung-ch'uan (15 li) where 
we cross it by a beautifully paved, roofed, and panelled 
bridge, elegantly supported on untrimmed trees. A short 
distance above this bridge, yet another river joins the Niu- 
k'ou tributary, which meets the main river at Lung-ch'iian, 
where there is now a considerable volume of water, the result 
of all these contributions. Lung-ch'iian city is (subject to 
meteorological change affecting the aneroid) 1000 feet above 
the sea. The district produces almost nothing for export 
beyond lumber and a fine hard bamboo, which is taken in 
bundles of slips all the way to Shaoliing for making into fans. 
Nothing comes from Fukien, for the simple reason that 
everything is so highly taxed that the object is rather to keep 
out or to tax Chekiang produce. Malwa is the only opium 
smoked in the district, and of course it comes from L(m-ch'i
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vid Clfuchow; it was quoted to me at §19 the 50 ounces raw, 
or 600 cash au ounce prepared. Two sorts of salt are 
brought from Wenchow, the grey (evidently unrefined 
Fukienese) at 11 cash, and the white at 16 cash.

In this country the singular custom exists of building 
the pigsty on the street at the front of the house, just like a 
a dog kenuel. I saw none of the Zikas 余 家,who I had 
heard are very numerous in this district, but the present; 
mention of them remiuds me of an interesting discovery I made 
with reference to the Hakkas of Canton. The wci-yuan, who 
came from Fuchou 撫in Kiangsi, used some expres­
sions which were purely Hakka. On examining him as 
to the dialects of Kiangsi, I found that the peculiar 
aspirates aud pronunciation were almost exactly like those 
of the Hakka, and he quite understood me when I spoke to 
him in the Hakka dialect. As the only tradition I could 
fiud. in Canton was that the Hakkas had fled from Kiangsi 
for some political reason several centuries ago, I think these 
two pieces of evidence may be taken to definitively explode 
the idea that there is anything u non-Han " in tlie Hakkas.

At the lower end of Lung-clfuan, there is a magni­
ficent roofed bridge at least a quarter of a mile long partly 
occupied by shops and hawkers' stalls, and forming a con­
tinuation of the high street. A fleet of 5,000 or 6,000 
sampans, each carrying about a ton of salt (2,()00 catties), 
is regularly employed in carrying Fukien (Hinghwa 興化) 
salt from Ch'uchow and Wenchow. At the latter place, 
the salt costs 3 to 4 cash; at Ts^ng-Vien it pays 1.3 likin ； 
at Ch'uchow 1.9; and Lung-clriian 1.5 cash a catty; 
here it sells for 11 to 12 cash, so that a profit of 4 cash or so 
remains. Each boat worked by one • man averages a round 
journey a month, so that 72,000 tons of salt give employ­
ment and $7 a month to 5,000 men. The boats are very 
much like a gig in shape, size, and framing, but the ends are 
pointed; each costs about S10 new; and each carries a tunnel­
like matshed cover, which costs about $1. They move in 
fleets of 10 or 20, for mutual aid is required in getting over 
the shallows and rapids. The sail of T'aichow cloth ($1), 
mast, pike, stove (12 cents) and pan are all on exactly the 
same patterns, and they may be said to march, bivouac aud 
manoeuvre like companies of soldiers. I came down in ono 
of these boats all the 200 miles from Lung-ch气inn to 
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Wenchow. Rapids succeed each other eveiy half mile or 
so for the first 50 miles, and small streams help to 
swell the river at intervals, but none of them are navigable 
even for rafts ; these salt boats bring down cargoes of paper, 
bamboo-ware, dried edible bamboo-shoots, &c.

The Yiin-ho 雲 和 boundary is entered at Wei-ning-kfou 
威甯口(60 li) ? on the right bank, and Mu-chl 木密(90 
li) on the left. This district is one of the few in Chekiang 
which produces iron, an article not mined anywhere iu 
Fukien. Yiin-ho city is on the right bank, and not on the 
left as marked in the map published in the Customs Reports; 
it is 15 li from the river, and is reached thence by raft only. 
The port of Yiin-ho, very beautifully situated, is called 
Chiio-tsfun 脚村，135 li from Lung-chruan, and 150 li from 
Ch'uchow by land. The boundary between Yiin-ho and 
Li-shui (ChUichow Fn) districts is at Cl/ih-tsi-t'ing 赤濟亭， 
35 li below Chiio-ts'un. Ten li further down is the em­
bouchure of the Sung-yang 松 陽 river, the only tributary 
above Ch'uchow, navigable by even one-ton boats; thence it 
is 60 li to Ch'uchow, and 70 li to Sung-yang city. Sung- 
yang and Sui-chrang 遂 昌 cities are both 180 li overland 
from Lung-chcuan. The mouutaius become bare, and the 
country opens out for a while after the Yun-bo district is 
quitted. The river, which was as clear as crystal down to 
Chiio-ts^in, is muddied for a certain distance by the Yiin-lio 
creek. I only saw one single specimen of the Zika women 
walking along the bank,—which was very disappointing, as 
my chief object in coming to Lung-ch^an was to find out 
more about them.

Ten H above Clfuchow a river, navigable fbr rafts, and 
even for boats at the freshet period, joins the main river from 
Suan-p'ing 宣 中 district city.



ARTICLE V.

A BUDDHIST SHEET-TRACT,

Containing an Apologue of Human Life*  

Translated, with Notes, by Bishop Moule of Hangchow.

THIS tract, one of very many circulated as an act of 
meritorious devotion, is printed in clear woodcut on 

a sheet of thin white paper about twenty-five inches by 
eleven.

The upper half presents a symbolical picture in outline, 
the blank spaces filled with inscriptions in metre.

In the upper corner to the right is Buddha, a nimbus 
round the head, and throned on clouds.

Immediately below is a gi-oup consisting of Buddha, 
'The Venerable One/ conversing with king Udayana who is 
followed by an attendant. They are observing an elephant 
standing near a well, its head raised with threatening 
tusks towards a man, who clings to a wild-vine, pendulous 
in mid-air. From the well emerge three dragons. Around 
it are four serpents. They all threaten the man who hangs 
above them.

The man regards them not, intent on watching bees 
that flit around him. On the branch from which his vine 
depends, are a black and a white rat gnawing so as gradually 
to sever the branch. But the man takes no notice of the 
rats either.

Inscription below the enthroned Buddha (pentasyllable).
Kind parents and kinsfolk
Are short lived as a puppet-show :
When- King Yen (J) Ims onco called thee, 
None of them whaterer can be thy substitute.

• Road before the Society 22nd January, 1884. A specimen of the 
Tract dcsoiibed accompanies this paper.

(») Pin, Yama, the Indian Pluto.
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Couplets (heptasyllabic) in front of Buddha,
* Man's life is inoonstaut depending on his breath ;
Heap a mountain of treasure with might and main, yet empty 

wilt thou leavo off.
Let the eye watch the ruddy sun sink below the western hill;
(3) Ouce lose the humau form, then a myriad kalpat of 

misfortune !
Phrases in long lines partly rhythmical.

Idly as I watched the capture of the fly settled on the paper, I 
smiled ai idiot* *uiau  who raises obstructions in his own way.

In quiet, as I gazed at magpies wrangling for the nest, I sighed 
to think of (,) Kieh aud Chow vainly boasting themselves 
heroes.
Phrases of six syllables.

If you see through (so as to bo undeceived by) the finite body, 
Th© worldly entanglements of the myriad conditions cease of 

themselves I
Awake and enter the unfading condition !
The moon of tho heart, a whole disc, alone is brilliant.
Worldly affairs are like chess ;
Not to play is the test of true skill. .
Human life is as an earthen vessel ;
Break it, and at once you see its emptinesa.

Couplets (heptasyllabic).
Amidst the show of cloud and vapour appears (4) the true body ;
Then I am aware tbut my likeness is that of a felon in the 

pillory !
Amidst the oriea of tho birds is heard the original nature 

(Svtibhava. Eitel丿;
Then know I that sensual knowledge is as spear aud dart I 

Couplets (heclasyllabic).
Hark, in the stilly night, the voico of the bell 
(s)Calle to awake the dream within the dream ! 
Behold in the water the moon% reflection ;
A nd see tho body external (®) to the body !

* My teacher reads. these four lines in the alternate order thus. 
1, 3, 2, 4.

(2) Kalpat (See EiteFs Handbook of Buddhism sub voce) a vast 
measure of time.

(3) Ki^h, of tho 18th cent. B. C., Chow, of the 12th, infamous tyrants: 
See Slayers's Chinese Reader's Manual.

(*)  The apotheosis of Buddha (?)
(*) Query ? u the dream within etc—= the man within tbo material 

world, or (Professor Cowell) " the real self witbiu the external self ; this 
real self being itself uon-existent in the last resort?'

(•) Is this the 法 身，spiritual and immortal body 14 that accompanies 
us in our transmigrations ‘‘ (Cowell), or is it Buddha present in this world 
by reflection ?
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Couplets (heptdsyllabic).
(7) I exhort you Sirs to learn the (true) doctrine and leave off 

covotous quests.
The doctrine of No-mind sums all things.
Tho uegalion of mind (? or He who renounces will) is in 

haiTDony with tho dootrine of No-mind.
"When in bnrmony with the no-inin(l doctrine (8) negation too 

ceases. (? or there is nogatiou and rest).

The lower half of the Sheet presents the Avadana, or 
Apologue of the man taking refuge in the tree from the 
pursuit of the mad elephant—followed by Gatha on the 
same subject, prose exhortations, the admonitions of the 
Kuoh-sze of Chung-feng, and an extract from another sheet- 
tiact on Patience.

Title.—(Translatio7i of) An illustrated discourse on the 
causes and affinities of misery and happiness extracted ii'oiu 
the Canonical Books of Great Thibet. .

Once on a time Udayana Rajah (King of Kauscambi. 
Eitel) put a question to the Venerable One, Pinteulu (9), 
saying: In tho law of Buddha what is the principle of 
religious (ascetic) observance ?

The Venerable One answered and said :—Figure to 
yourself a man journeying in a wilderness, surrounded by a 
confla^ation, and pursued by a mad elephant.

He sees a well, beside which stands a tree. On tho 
tree grows a wild vine drooping over the well. The man 
to escape the elephant seizes the vine, and climbs up above 
the well. In the well are three venomous dragons, and 
■without it, four venomous serpeuts, together watching (for 
prey). In the tree are a black and a white rat gnawing at 
the wild vine in order to sever it. There are venomous 
bees, too, which sting the man. But the bees from time to 
time distil a tiny drop of honey into the man's mouth.

The man in his craving for the honey straightway 
forgets bis peril! .

Is the man wretched, say you, or happy ?

(T)I hftvo do (Buddl'jst) data by which to fix the meaning of theBO 
metaphysical lines. I suspect that "will'' would nt them better than 
“inind" as tho equivalent ofbut am not sure.

(•) (?) Negative and positive alike aro gone.
(9) Piuteulu does not occur in Eitel as a namo of Buddha, so far ns I 

can find.
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The King made answer: This man^ condition is 
Wretched wholly, what happiness hath he ?

The Venerable One proceeded; All knowledge ( ? or 
all the wise) needs parable to unfold it.

Thereupon he spake a sacred rhythm (gatha. See 
Eitel) as follows : The attack ol*  the two rats on the vine is, 
verily, the hundred miseries. The four serpents around the 
well are, too, the thousand cares. When on a sudden the 
vine-root is gnawed asunder, down plunging, when cau he 
raise his head again ?

The wilderness is the (10) three worlds. The tree is the 
human body. Man, in the midst of all miseries, sins 
nevertheless beyond possibility of computation. The vine 
is the root of destiny (or life). The Elephant is the man­
slaying demon, Wu-chfang (口). The two rats are tho 
two discs (? or orbits) of the sun and moon, which in their 
revolution urge on the man. The well is the path of the 
(12) yellow pool. The three venomous dragons are Con­
cupiscence, Wrath, and Insane Desire; whose tdi re efold poison 
results in the three evil ways (or conditions) of Tartarus, 
the Starving Ghosts, and Brute Beasts. The four serpents 
are Earth, Water, Fire, Air, those four great (elements); 
or Wiue, Beauty, Wealth, Envy, those four mischiefs; or 
Birth, Age, Disease, Death, those four gates (of life).

The hand that clings to the vine is the covetous 
hankering of the foolish and insane mind after the world's 
entanglenieuts. The bees' honey is tho dear love of 
husband aud wife, the infection of the heart by the lewd 
lust and sensual love of animate beings. The heart is a 
fire; the body a tenement. The man in his burning house 
perceives uot that it is being day and uigbt consumed by 
the crowd of miseries combined. He covets but that dear 
love (till) one morning the stem of destiny cut tbrougli; 
down for evermore lie falls into perdition, and his human 
form once lost, he shall hardly recovor it in a myriad of 
Kalpas.

I exhort all men (therefore), whilst still this body of 

('°) Tho throe worlds (Trailoka) of desire, of form, and of formless 
noss (Soo Eitol).

(*  1)f u-chlavg—“Transitory,"—the messenger of Hndcs.
Tho Grave,—Mencius (iii, 2, x) speaks of tho worm that “feeds 

on the dry dust and drinks of the yellow pool."
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form is hale and strong, in the midst of business to snatch 
some leisure, and daily at dawn and dusk recite, with 
single heart, Nam a Ami da Buddha ! (13) This done a 
thousand or a myriad times in the present world will add 
to your happiness and diminish calamity. And when you 
reach the eud of life, you will assuredly migrate by (14) a 
birth to the most blissful world of the Western clime. (15)

There is a Hymn (1C) that says:
The wild-vine (as it acvors) hurries us down into tho pit. 

Elephaut, rats, serpuuta assail us ; the hand must needs hold 
fast !

Our self-nature Mita waits (longing) that we may nwako 
betimes, (17)

And not be suffered to incur (,8) the three paths of misery. 
The rich sweetness of wine and flesh are honey in arsenic.

Dearly loving spouses, a dagger hidden in smiles.
Let mo exhort all men to awake in good earnest and not let 

to-morrow be added to to-day (? in delays).

(°。) Admonitory sayings of the Kuon-aze of Chung-f仓ng・

A year and yet a year I Alter l)y degrees form and feature.
At first you played, a child. See, sen, your hair is all white, 
Do not brew troubles for tho hereafter. Be converted and plant 

the field of Miss.
Wait not for Wu-ch'img's coming. Go forward betimes in 

religious observance.

A month and yot a month ! The shadow (on the dial) is like 
melting snow.

Sun nud moon both have uo delays. In their mystic changes 
nro life and destruction.

A little reality excels much emptiness. Better is simplicity than 
cunning craft.

When King Yama eends his message, he is not afraid of tby 
eloquence.

(> ■) *•  I take refuge in thee Amidabha Buddha 1 ''
(•«) i.e. by motompsyebosis.
(>*)  This Paradise is tho characteristic substitute for Nirvana in the 

system of Northern Buddhism.
(1。)Sung= Geya (soo Eitol )
(it) Mita, (qu t) abbreviation for Amidabha, seems identified with our 

self-nature (Svabhava).
(«•) Hell, Ghosts, and Brute Exiatonce, the last three of the six ways 

(conditions) of existence.
(>•)Ouo would have expected 11 arsenic iu honoy."

Kuoh-azc, Teacher of the nation, title of a f nnous Monk of (qu :) 
ono of the ^louftstcries on T4au-muh Shan in Chekiang; of which 
ChuDg-fOng seems to bo one of the peaks.



舘 A 燕

XezKh此 Uaiv^sity 涂田;
A BUDDHIST SHEET-TRACT. 99

A day and yot a day ! In the morning he gops forth, in the 
evening be returns to set (i.e. tbe suu, but [qu :] the man— 
to die).

From vain fancies canet thou uot cease ? When wilt thou leave
off tby covetous loves t

Just like a Heli in too shallow water—quickly shouldst thou 
leap out!

Don't wait till the water in the pool is dry, and then, vain 
labour ! cry out on your wrongs.

An hour and yet an hour I move forward stop by step.
(a J) The fine folks, ihoughtless of treadiug the high road, are tbeir 

own mislcadere.
We exhorl you, masters, yet you give no heed, only caring for 

tbe rich morsel in tho moutb.
Some day when Wu-ch^ug is come, thou indeed repentance will 

be too late,

A miuute and yet a minuto, so day and night hurry each other 
on.

Bewildered, men turn not tbe bead. (aa) The heart may verily 
grieve at it.

Let me exhort all men living in religious observance surely to 
use might aud main.

How many iu old times and now, ouce gone, left no sound 
behind \

From a Tract on Patience published at the samt place :一
Yield a pace ! *Tia  the true road of religious observance among 

men.
Give a move (ftt chess) ! Don't, for your life, wrangle about who 

is the bost man.
Pul up with a (rude) word ! You thereby leave no place for 

mischief to breed in.
End lire an hour 1 The pit of fire shall be thus transformed to

the white lol us pool I
(Signa lure.)—Printed for general circulation at tho Sacred Book 

Shop of tbe Agale-stoue (3S).—Teb-ohung, a vowed Ascetic of Shan- 
tuug reverently caused it to bo ongraved.

On the ti act, translated above, Professor Cowell of 
Cambridge, in a letter acknowledging the receipt of this 
and three other tracts, accompanied by versions into English, 
says :—“ The third tract particularly interested me. I mean

(*  *)  An obscure hue. Possibly 大道 is not tlio high but tho broad 
road.

(，2)靈 臺 tho Spirit-stage, a plirnso for the heart.
(=8) A lurgo DepOt for S&tras (Cbing) and Buddhist and Taouist works 

of ftll siz”，at IdangchoTr.
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"the one that contained the Apologue of the Man and the 
"Well. I have always been extremely interested in this 
“story. You may remember that Abp. Trench quoted it 
u in a note at the end of the 4th chap, of his Introduction 
11 to * The Parables' (p. 60). He quotes it from Deslong- 
"cbamp^ Fables Indicnncs, but I do not think it has ever 
“yet been found in any Sanscrit original, though we 
11 doubt not it will be found in some yet unpublished Pali 
"or Northern Text. I found it in the early mediaeval 
"romance of Josaphat and Bari a am which Max Muller 
"has shewn to be only a Christian adaptation of the 
11 Buddha legend, and I have also read it in the great 
"Persian mystical poem of the 13th century, the Masnave. 
"But I think you will be most interested to hear that 
u Julien gives it in his 1 Avadanas ou Contes et Apologues 
11 Indiens/ translated from the Cliinese. He gives two 
** versions of it—Nos. xxxii and liii. The former he says 
** is an extract from c Touvrage intitule Fo-pi-yu-king, ou 
"Livre des Coinparaisons, expose par le Bouddha. Section x.' 
** The latter is an extract from , Fouvrage intitule Tcliong- 
11 king-sioxicn-tsi~pi-yu-kingf on Choix de Comparaisous 
° tirees des livres sacres/ n

"The first agrees very closely indeed with the version 
"in the tract.

"Those Chinese lines seem to me really very beautiful, 
“'Hark in the still night the bell's voice calleth to awake 
a the dream within the dream., ' Behold in the water, etc./ 
"though I am not sure that I understand it aright.”

The Professor (who has been for some years a student 
of Buddhism in the Thibetan Mss. preserved in the University 
Library) proceeds to give his view of the meaning in a 
sentence or two which I have quoted above, p. 2, notes.

In a subsequent letter he has sent me an extract in 
Greek from the Legend of Barlaam and Josaphat curiously 
like our tract, which I subjoin.

An interesting account of the Legend will be found in 
Col. Yule's Marco Polo, Vol. ii, pp. 305-sqq. Jol)n of 
Damascus, in whose works it is (apparently) first given, 
flourished in the 8th Century A.D.
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The Greek extract is as follows :—
 Ta? Je xpi/^as*  eujpra? Xi峋 KaraT)jKcaOat 

Kai p-vploi^ TaXaiircDpeiaOai kclkoK, 6/jlolou^ €?vai Sokco avSpi 

(pevyOVTl CLTVO TTpOadoTTOV p.atvop.evov fJLOVOKCpiaTO^, 09 fjLJJ 

(pepwu top 斤泌v............avTOu Kai tov c^oBepov auTOu

p.uKiftp.ovj aXX*  Arx^p放 CLTroSiSpaaKcev tov 両 yei^adai 
toutou KaTa^pco/uca, ev tu> Tpe^eiv uvtov /xcyaXip twi

7repi7re7rT(i)K€ ^60p(p' ev 8e tcd Ep-irlirTCiv avTwf ra?

Ztcreha異 kczl(f)irro6 tlvo^ Spa加从wos* KpaTaiaj? touto Karea^e, 
kcu cttI /3aa€(v^ tivo^ tou^ Tro^a? (TDjpl^a^, coo^cv 為 cip^v)j 

Xolttov eTvai kcu aa(l)aXGia. BXex^a? Se opa 3uo jauaf, Xcukov 

P-iu tov cva fjceXava Se rov eTepov, Siea-0lovra^ airava-TW^ 

Tijv p^t-v tov (fnrroG, ou 芝叩丁〃从Mog, kcu ocrov outtoj

eyyl^oin-a^ tuvtijv €KTe/j.Giy. KaTapo/tra? S2 top ttuO站，a 

tou ^60pou SpaKOvra glSc (f)oBepoy 777 Oca, 7rup Trpeovra 

kol Spi/jLUTaTa pXoavpovvTa, to aro/uLa Te Seivuj^ irepi- 

yaarKOVTa Kat KaTairtav uvtov CTTGiyo/j-evov. A.Tcvlaa^ te 

auOig Tfj ^acrei eKCivt］邓 y tou9 iroSa^ c及0 和叩&bfx&ou§, 
Teaaapag eiSe /ce^iaXa? acrirtSwv tov tol-^ov nrpoBc^XijKVLa^ 

；少'ou cTreaTypiKTO. ，Ah｛戶入e寸as*  Se 丁og 6(/)6aXpLOU9 opa 

EK TU)V K\aSu)V TOU (l)UTOU CKCLVOV fJLlKpoU UTTOaTa^OP /JLcXl. 

，E«cray ovv SiaaK€\^aaOai irepi twp Trcpie^ouacjov * avra, 

bUfjLfpop負,O7rft)9 e^coOev 卩為 6 p.ovoKep^ Seivco^ e/c/xarezy 

tovtov KaTac^ayeiv, KarcoOer Se 6 TriKpo^ ^paKWv Ke^ve 

KaTaTTietv, to <Je (/)utou o TrcpicSiSpaKTO oaov outtco ckkott- 

TcaOai c/ulcXXc, tou9 Se TroSa^ ctt oXitrdfjpa kcu airiaTa 

/3d(T€l €7TG(TT)jplKT0* ----TCjDV TOCTOUTCDV OVV KCU TOLOVTWV cf)plKTCOV

Oea/j.aTa)v aXoy/crTWf eTriXaOofAeuo^, oXco vol fieXiro^ ckcwou 

tou fjciKpou yeyove T?f 9jSut>jto9 Zwpc/z海.
Barlaam and Josaphat, p. 112.

ftp://ftp.ovj
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A version of the Greek extract, which however does not 
pretend to be accurate, may be of service to some of my 
audience.

"I consider those who allow their souls to be wasted 
with hunger and distressed with a myriad evils to resemble 
a man flying before a raging unicorn (rhinoceros), who, not 
enduring the sound of bis roaring and his frightful bellow­
ing, but running off with might and main to avoid becom­
ing a meal for him, in his swift course has fallen into a 
vast pit. But as he falls, extending his hands and grasping 
a shrub he clings to it with all his strength, and steadying his 
feet on some support fancies himself, for the rest, in peace 
and safety. He looks and sees two mice, tlie one white the 
other black, ceaselessly eating through the root of the 
shrub to which he has attached himself and going on so as 
only not yet quite to sever it. Then he considers tho 
bottom of the pit and perceives a dragon terrible to see, 
breathing fire and grimly awe-iuspiring, gaping fearfully too 
and eager to swallow him up. Once more fixing his gaze 
on that support on which be has his feet planted, he sees 
four serpents' heads projecting out of the wall on which he 
has got his support. But casting bis eyes upwards he sees 
from amoug the branches of the shrub a little honey 
distilling. Giving up at once the consideration of the 
calamities that surround him,—how that from without the 
unicorn awfully raving seeks to devour him, and from 
beueaLh there is the savage dragon yawning to swallow him 
up, aud the shrub he has grasped is going, only not yet, to 
be severed, and that he has planted his feet on a slippery 
aud unsafe support,—most unreasonably, I say, forgetting 
nil these great sights of terror, with his whole mind be 
becomes enchained by the sweetness of that mere drop of 
honey."

The Professor gave me the following explanatory note. 
"In the explanations the unicorn is said to represent Death, 
the pit is the world, the plant is our life consumed by 
day and night, the four serpents are the four elements 
which compose the body, the dragon below is Hades, and the 
honey is the sweetness of the pleasures of the world, by 
which it deceives its friends, and will not let them take 
thought for their own salvation."



ARTICLE VI.

TRADE ROUTES TO WESTERN CHINA.*
BY

Alex. Hosie, Esq., 

Of H.B.M.'s Consular Service.

Baron f. von Richthofen in his valuable letter 
addressed to the Committee of the Shanghai General 

Chamber of Commerce iu 1872 devotesan occasional page to 
the subject of Trade Routes in Western China, more especially 
in the province of Yiinuan; but, as that distinguished 
traveller was, owing to an unfortunate accident, compelled 
to abandon his projected journey from Ssu-ch*uan  into 
Yiinnan, and his descriptions of the trade roads in the latter 
province were therefore derived from hearsay, it may not be 
out of place for one who has recently performed the journey 
which he abandoned, and who has traversed four trade roads 
to Yunnan, to endeavour to supplement his remarks.

I shall not, however, confine my attention to the 
province of Ytinnan; but I shall endeavour briefly to 
point out the existing trade routes to Western China, and 
to examine their relative advantages.

By Western China I mean the provinces of Ssu-ch'uan, 
Kueichou, and Yunnan.

I.—ssH-chpan.
The great trade highway into Ssu-ch^uan is the River 

Yangtsze and its numerous tributaries.
By the Agreement of Chefoo facilities were granted for 

the navigation of the Upper Yangtsze by the opening of the 
port of Ichang and the permission to ascend by steamer as 
far west as Ch'ungk'ing, the great commercial centre of the 
province of Ssu-cl?uan.

Advantage has been taken of these facilities to navigate 
as far as Ichang; and, except during the winter months 
when shallows interfere with vessels drawing more thau six

Rend before the Society ou the 25th March, 1884.
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feet, a steamer runs regularly between Hankow and Ichang; 
and I i】n lerstancl that a Company has recently been fornied 
whose object it is to run a couple of steamers between these 
two places at all seasons.

No attempt has yet been made, however, to steam as 
far west as Clfungk^n^; and one would naturally assume 
that obstacles bar the way. All the year round native 
boats navigate the waters between Ichang and Chungking, 
and we hesitate to be driven to the conclusion that obstacles 
surmountable by native craft are insurmountable by steam.

The obstacles to native craft are the rapids and the 
strong current, the former when the river is low, that is, 
during winter and spring, and the latter during the rest of 
the }Tear when the river is flooded. Many of the larger 
boats have a draught of more than five feet, and insufficient 
depth of water lias never been adduced as an obstacle to 
steam. In ascending from Ichang these boats, except in 
the gorges where the current is sluggish, are tracked by the 
river's bank; and when the river is low, they are dragged 
over the rapids by sheer humau strength. I say, when the 
river is low, for dariug summer and autumn the rapids 
disappear under the great rise of water, aud then there 
exists no obstacle to prevent a steamer of sufficient power 
from ascending as far as Chrungkcing aud even as far as 
HsuchouFu, better known as Sui Fn, which for all practical 
purposes is the highest navigable point on the River 
Yangtsze.

We have said that the Yangtsze is the great trade 
highway into Ssu-clfuan, arid from and to it goods are carried 
by land and water, principally the latter.

The Kia-ling, which enters the Yangtsze atCh^ingk'ing, 
supplies the nortli and partly the east; the T'o, which enters 
the Yangtsze at Lucliou, supplies the centre; and the Min, 
which joins the Yangtsze at Sui Fii, supplies the capital and 
the west of tlie province. These streams also bring down 
to the Great River, as the Yangtsze is called between 
Ichang and Sui Fu, the products of the districts which they 
drain.

In addition to these three streams which enter the 
Yangtsze from the north, are several others which join it 
from the south; but they are more concerned \vi tli supplying 
goods to and bringiug produce from Kueichou and Yiiunaii 
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than the south of Ssu-clfuan, and will be noticed when we 
come to deal with these provinces.

The time and labour required to carry the goods by 
native craft from Ichang to Ch'ungk'ing and to distribute 
them throughout the province, seriously i-aise th(f value of 
the goods and necessarily limit tlieir consumption; aud 
there cannot be the least doubt that, were the facilities 
granted by the Agreement of Chefoo taken advantage of, 
goods could be laid down economically and without risk in 
Clfungk,ing, and a great development of the trade in 
substantial foreigu manufactures would be the result.

The province of Ssu-ch^uan contains a population some 
five or six times greater thau either Kueichou or Yiinnan, 
and a population wealthy as compared with the populations 
of these smaller provinces; and the energy of the foreign 
merchant instead of being wholly diverted to supplying the 
requirements of Yunnan—requirements insignificant when 
those of Ssu-ch^ian are considered——should be devoted to 
availing himself of the advantages conceded by the 
Agreement of Chefoo, and thereby open up to foreign trade 
the largest province iu the Empire with its population of 
about thirty millions.

But let not the foreign manufacturer and merchant 
think, as some recent writers would have then believe—that 
these millions of Western China are waiting to array 
themselves in foreign piece goods. No such thing. For the 
ordinary working classes, such as agriculturists, carriers 
and coolies, which form a large proportion of the population, 
these goods are altogether unsuited; and to supply their 
wants Ssu-ch*uan  annually imports from the Hukuang 
provinces raw cotton and manufactured goods, the value of 
which cannot be placed at less than two millions sterling. 
These cottons are warm and substantial ； and when the wear 
and tear of years have reduced them to rags, they are 
converted to numerous other uses.

The foreigu manufacturer and merchant may well be 
content if they can supply that percentage of the population, 
such as shopkeepers and the wealthier classes, which has 
not to earn its livelihood by hard manual labour.

In a word, thp trade highway into Ssu-ch*uan  is the 
Upper Yangtsze. For cc nd acting and developing this trade, 
facilities have been granted by Lhe Agrecineut of Chefou; 
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but hitherto they have not been taken advantage of, owing 
to certain obstacles which sooner or later will be found to 
be more imaginary than real.
-Is the tmde of Ch'ungk'ing, which now falls little 

short of f^rty million taels a year, to be left undeveloped ? 
I leave the answer to the foreign merchant. That no other 
trade route can possibly compete with the Yangtsze route I 
shall endeavour to show anou.

When tho Yangtsze is flooded the greater part of the 
junks are laid up, the owners preferring to relinquish 
freight rather than expose their property to the numerous 
risks which threaten unwieldy craft during summer and 
autumn; and since at these seasons no obstacles exist to the 
navigation of the Upper Yangtsze, almost the entire carrying 
trade would fall to a steamer.

There is a trade route from Canton to Ssu-cliruan— 
before the opening of tho Yangtsze a most important route 
—a great part of which can bo accomplished on the inland 
waters of the provinces of Kuangtuug, Hunan, and Ssu- 
ch'imn. The trade along this route is now insignificant, 
consisting for the most part of peddlery, and is of no 
interest to foreign commerce with which in these pages we 
are moro immediately concerned. For the same reason I 
pass over without remark the great northern trade road to 
Ch^ng-tu, the provincial capital of Ssii-cli'uau, and. the 
road from the latter city to Thibet by way of Lithang and 
Bathang.

II.—KUEICHOU.
The River Yangtsze is also the basis of trade routes 

to the province of Kueichou. These we shall discuss in 
order, beginning from the east.

(1).  One of the most important trade routes to 
Kucicliou I eg ins at JETankow, crosses the Tung-Ving Lake, ami 
ascends the Yuan Hiver as far as the city of Chenyilan F比, 
the highest navigable point in Kueichou, and distant seven 
days  journey from Kueiyang Fu, the capital of the pro­
vince. This is well known as the route followed by the 
late Mr. ^largary on his way to Yunnan.

*

Goods intended for the east of Kueichou are mostly 
carried by this route, which, although occupying more time— 
at least two months—than the Great River route to Ch'ung- 
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kcing and thence overland to Kueichou, is preferred to the 
latter-Ibr various and some of them obvious reasons. The 
whole journey into eastern Kueichou can be performed by 
water without a single transhipment; the imposts leviable 
in Ssu-clVuan on goods passing through the province are 
avoided; and, although there are numerous rapids which 
seriously interfere with the navigation of the Yiian River, 
they are not so dangerous or formidable for native craft as 
the rapids on the Great River.

For northern and western Kueichou other routes aro 
followed ; and, with one exception, they all lie to tho west 
of Ch'ungk'ing. This exception is the

(2) . Kung-Van Biver or Wu River route.
The Kung-Van River, which enters the Yangtsze at 

Fuchou, seventy-two geographical miles to the east of 
Ch'ungk'ing, derives its name from a place called Ku ng-Van 
near the Ssu-ch^an-Kueichou border, and distant four 
hundred and fifty li from it-s mouth. This river, which 
rises in the west of Kueichou. and crosses the pro­
vince, is known as the Wu River until it reaches the 
frontier. It is also called the Fuchou Biver from the city 
at its mouth.

It is uot navigable the whole distance from Fuchou 
to Kung-t^n, for goods have to be transhipped at a place 
called Yang-ko-dVi, 120 li from Fuchou, and carried 
overland a distance of about a mile. The chief places on 
its banks are Yang-ko-ch^i, Chiang-krou, Preng-shui Hsien, 
and Kung-t'an, distant respectively 120, 210, 330, and 450 
li from Fucbou.

The up trade is insignificant; but the down trade is 
important, consisting principally of wood-oil, beau-cake, 
opium, hemp, indigo, charcoal, firewood, Indian corn, 
potatoes, cereals, and drugs.

The river is shallow, and only boats of light draught 
attempt the up-journey, which occupies some five days.

(3) . The Ch'ungk'ing overland and
〈4). Ch'i-chiang River routes.

These are virtually one route, as the ChPngk'ing 
overland route passes Cli i-chiang Hsien from which the 
river derives its name, lhe overland journey from 
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Ch'ungk'ing to Ch'i-chiang Hsien occupies three days, 
while four days are required to accomplish the journey by 
boat from the mouth of the river to the district city. 
Above Ch'i-chiang Hsien the river is very shallow and is 
navigable only by the smallest craft as far as Hsin-chan 
in Kueichou, another two days*  journey. From Ch'i- 
chiang Hsien goods can be carried to Kueiyang Fu, the 
capital of Kueichou in twelve days or even less.

This is an important trade route, and by it north­
eastern Kueichou is supplied with salt from Ssii-ch'uan.

Chri-chiang Hsien is distant 360 li from the river's 
mouth ; and the chief places on its banks are Pei-tu, Kuang 
hsing-cl/ang, Wii-ch'a-'ho, Chia-hsi-clfiao, Chen-wu-clVang, 
Jeu-shih^to, and Chiang-krou at its junction with the. Great 
River.

(4).  The JenJhuai jRiver or Chihshui River route.
This river which in its upper waters is known as the 

Chih-shui, flows past Jen^huai Ting in northern Kueichou 
and enters the Great River at Ho-chiang Hsien, 95 geo­
graphical miles west of Ch'ungk'ing, and a three "days' 
journey by river.

A glance at a map of China will show that at this point 
the Great River is no great distance from the Kueicliou 
frontier; and the up-river journey from Ho-chiang Hsien to 
Jeu-*huai  T'ing occupies only a couple of days. Between 
these two cities there are only two places of any importance, 
namely, Li-chl-tzu and Ch'uan-shih. The up trade consists 
almost entirely of Ssu-clVuan salt; the down trade in pine 
trees and in pine boaids, bamboos, wood-oil, rape-seed oil, 
indigo, charcoal, firewood, lump coal, paper, cereals, and soot 
for tlic manufacture of ink.

(5).  The Luchou and Yung-ning River Route.
With the exception of the Tung-t^ng Lake and Yuan 

River route, this is the most important trade road to Kuei­
chou ;and, in my opiuion, it is the best line of communica­
tion with Yunnan, from the Yangtsze.

Luchou is a city of great commercial importance on 
the north bank of the Great River at its junction with the 
T*o  Biver, 129 geographical miles west of Cb'ungk*ing.  It 
is the great salt depot of Ssu-chfuan. Thirteen miles west 



TRADE ROUTES TO WESTERN CHINA. 109

of Luchou and on the opposite bank of the river is the 
district city of Na-cbi, a place of no importance in itself; 
but it lies on the right bank and at the mouth of the 
Yung-ning River, a waterway of the highest commercial 
value, for by this route the total salt supply of western 
Kueichou finds its way from Luchou. It is navigal»lc 
as far as the district city of Yung-ning,—from which it 
derives its name,—and which is distant a three days*  
journey from the Kueichou frontier. From the frontier 
another three days are required to reacli the flourishing 
district city of Pi-chieh, which, althougli one of the most 
important commercial cities in Kueichou, is not to be found 
on the ordinary foreign maps of China. This city is distant 
seven days' journey from Kueiyang Fu and fifteen days 
from Yunnan Fu.

The whole journey from Yiinnan Fu to Luchou can 
thus be performed in twenty-two days, for the Yung-ning 
Bi ver can be descended in a single clay, although during 
last year I was, owing to certain mishaps, detained a 
couple of clays on it. On the up journey from Luchou to 
Yung-ning Hsien, boats have to be tracked the whole way, 
and a week or more is required to accomplish it according 
to the state of the river. The overland jouruey between 
these two places occupies four days. In many places the 
river is very narrow, and it has a fair number of rapids.

The road from Yuug-uing Hsien to Yunuan Fu is one 
of the best I have seen in China. It is paved and in good 
repair througbout its whole length. Before the rebellion it 
was the chief outlet for the copper from the numerous mines 
in the west of Kueichou; and an attempt is now being 
macle by the provincial authorities concerned to induce 
trade to revert to this channel. Unfortunately, however, 
there are three great obstacles to a swifter means of 
commuuication between tlie Yangtsze and Yunnan Fu. 
They are the valleys of the ICo-tu, Cl/i-hsing, and 
Chih-shui Rivers respectively. Wero these three deep and 
broad chasms bridged, as doubtless tliey could be, but at an 
enormous expense, we should not despair of seeing Yunnan 
Fu connected with Shanghai by steam.

As 1 have said above, the salt supply of western 
Kueichou follows this route, which is also followed by 
piece goods manufcictured in Ssu-cl^uan from Hukuaug 
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cotton. I was surprised that - the trade with Yiinnan by 
this route was not more exteusive; but the reason is not far 
to seek. Goods intended for Yunnan by this route have to 
pass through the province of Kueichou and thus incur 
additional taxation. It is only natural, therefore, that 
merchants should prefer to cany their goods into Yunnan 
by the Sui Fu route, of which I shall speak anon.

III.—YUNNAN.
I pass now to the province of Yunnan which has 

occupied so much of the attention of recent writers.
The trade routes to this province are

(1) , The Nan-kuang River route ；
(2) . The Ta~kzian River route.

These two rivers enter the Yangtsze the one below and 
the other above Sui Fu; and they constitute what may be 
called the Sui Fu route to Yunnan. These two roads 
converge and meet at the town of Lao-ya-t^n一usually 
known as Lao-wa-t^an—which lies on the left bank of the 
Ta-kuan River within the Yunnan border in the prefecture 
of Chaot'ung. Lao-j7a-fan is distant from Chaot'ung Fu, 
Tungch'uau Fu, aud Yunnan Fu, six, eleven, and nineteen 
days*  journey respectively. From Lao-ya-t'an to Sui Fu 
the Ta-kuan River route is preferred because boat can be 
taken at Lao-ya-fan ; whereas the Nau-kuang river is not 
navigable uutil the town of Huang-sb ui-k^u, more than a 
three days' journey from Lao-ya-fan and within the 
province of Ssuchcuau, is reached. Neither of the two 
rivers is navigable throughout; rocks bar the Nan-kuang 
River at its very mouth, while on the Ta-kuan River goods 
have to be transhipped and carried overland a distauce of 
fifteen li near the Yunnan-JSsu-clVuan frontier. The road 
from YiinnanFu to Lao-ya-t'an is difficult beyond description; 
it is infinitely inferior to the Luchou route; and it may 
safely be predicted that it will always remain what it is—a 
very bad horse road. By this route northern Ytiunan is 
supplied with foreign piece goods, salt, aud Hukuang 
cottons, while lead, copper, sugar, and P^u-erh tea are the 
principal exports.

<3丿.The Chicn-clCang valley route to Yunnan.
(4丿.The Chien-ch1 ang valley route l)y way of 
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Ningyua^i Fu, Yen-yuan Hsien, and Yicng-pci Tlin(j to 
western Yunnan.

Goods are carried from Sui Fu up the Min River to 
Chiating Fu on its right bank and at its junction with the 
Ta-tu River. Here they are transhipped into smaller boats 
which carry them up the Ya-chou River, which enters the 
Ta-tu before its junction with the Min, to Yachou Fu, an 
important city four days south west of Clfengtu. From 
Yachou Fu. they are conveyed overland south through 
Ching-clii Hsien, Yueh-hsi Tlug, Ningyuan Fu, and Hui-li 
Chou to Yunnan.

It is a fourteen days' journey from Yachou Fu to 
Ningyuan Fu, and from the latter city nine more days 
are required to reach the Yiinnan frontier.

The hopes which the traveller in search of trade routes 
clings to with tenacity are rudely and summarily blasted by 
a glance at the mountainous country through which this 
road passes ; nor is there any improvement when as a last 
cliance he turns west from Ningyiian Fu in the desperate 
attempt to reach western Yunnan.

This latter route (No. 4) was described to Baron von 
Richthofen as the great trade highway from Tali Fu to ClVeng- 
tu previous to the Mahommedan rebellion. I wish he had 
seen it! I was told the same story, and doubtless there is 
some truth in it; but the vestiges of this great highway 
are few indeed—a yard, or two of unburied pavement may 
be discovered occasionally on a mountain side—but the 
greater part of it between Ningyuan Fu and Tali Fu is a 
mere bridle path winding up and down mountain sides. 
As evidence in support of the K great highway theory I may­
state that I met a Thibetan caravan between these two 
places.

(5). Instead, however, of striking west from Ningyuan 
Fu the traveller may proceed south to Huili Chou, and 
thence turn south west to Tali Fu. Of this route, which is 
described as dilUcult, I have no personal knowledge; but 
knowing the routes irom Tali Fu to Yunnan Fu, and Tali 
Fu to Ningyuan, Fu I can easily imagine what the inter­
mediate route is like. The journey by it occupies twenty- 
tlircc days, as against twenty-one days by route (4).

Before entering Shang-kuan (c< Upper Pass,,)» which 
guards the uortliern approach to Tali Fu, the Thibetan 



112 TRADE ROUTES TO WESTERN CENA.

road, winch joins the Clfdhgtu road to Thibet at Bathang, 
strikes the Tali Fu road. Of this road I know nothing, 
and will say nothing. It is the route followed by the 
Thibetans who flock to the fair which is held annually 
outside the west gate of Tali in the third Chinese moon.

(6) . The Bhamo route by way of Tengyilch Chou 
and Yungck'ang Fit to Tali Fu.

This journey has been so frequently described that it 
is probably the best known route to Yiinnnn. Tho 
dilliculties of the road have been carefully pointed out; and 
those travellers who have performed the whole journey are 
agreed that these difficulties are a barrier to a swifter means 
of communication.

At present the journey between Tali Fu and Bhamo 
can be performed in some four-and-twenty days; and, as 
the result of inquiry at the former place and at Hsia-kuan, 
the great trade depot of western Yunnan through which the 
highway passes a few miles to the south of Tali, I believe 
I am near the mark when I say that the total annual value 
of the trade between Bhamo and Tali amounts to about 
half a million sterling.

(7) . The Songkoi or Red River route to Southern 
Yunnan.

Anyone wishing to obtain information regarding this 
important trade route to Southern Yiinnan would do well 
to turn to the if China Review" for May and June, 1881, 
where he will find an interesting article, entitled ft The 
Province of Yunnan,which contains a translation of the 
Trade Report for 1879 of Comte de Kergaradec, then 
Consul for France at Hanoi. In addition to careful 
statistics of the trade between Yunnan and Tonquin he 
will find desirable information regarding the navigation of 
the Songkoi. Here we are told that the total value of the 
trade between Yunnan and Hanoi during 1879 amounted 
to 3,225,000 francs, or <£169,000; and that "in ordinary 
times thirty to forty clays are occupied in the voyage 
from Hanoi to Lao-kai, and ten or twelve from Lao-kai to 
Man-hao.n

If this river, as some French writers have asserted, is 
capable of steam navigation in its upper waters, it is 
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without doubt a very valuable trade route to Southern and 
Soutli-eastern Yunnan. But these writers disagree as to how 
far it is navigable ; and M. Rocher, in his work " La Province 
Chinois© du Yunnau,,> says "There is every i*eason  to 
believe that Lao-kai, cousidering the propinquity of 
Yunnan and Touquin, will become the extreme point of 
steam navigation, and the entrepot of Yunnau.n If M. 
Rocher had said " the entrepot of South-eastern Yunnan>,> 
we should have been disposed to agree with him; but we 
cannot for a moment accept the conclusion that the trade of 
Western and Northern Yunnan would be affected by the 
opening of the Songkoi to steam navigation. Le Comte de 
Kergaradec sums up his Report in the following words : 
“In conclusion we are compelled to admit that under the 
most favourable circumstances, under conditions very 
different from those of to-day, the trade by the Red River 
could hardly attain a total of twenty million francs/1 say 
£800,000 ; but the writer of the article thinks that "if free 
access were obtainable vid the Red River, the neighbouring 
provinces would also benefit, and take advantage of this 
outlet.n I fear that those acquainted with the physical 
characteristics of Western China will think otherwise. But 
there is one point on which I wish to put this writer 
straight. He says in his next sentence, “ Passengers from 
Yiinuan might then reach the capital, Peking, iu 30 days 
instead of 100 days, the time it now occupies *vid  the 
Hankow route." By Yunnan I presume the provincial 
capital is meant, and by the “ Hankow route '' " the Tung- 
Ving lake and Yiian River route.0 Whether by this route, 
or by the Sui Fu or Luchou routes, passengers can in point 
of fact reach Peking from Yunnan Fu in less than half a 
hundred days.

(8). The Canton and West JRiver route, to Yunnan.
The West River is navigable by native craft from 

Canton to Pese, a prefectural city iu the west of the 
province of Kwangsi, whence goods are carried overland to 
Yunnan Fu. The journey by this route is long and 
tedious; but it has oue advantage over the Yangtsze routes 
to Yunnan Fu, namely, that the overland journey from 
Pese can be performed in several days less than by the 
Sui Fu or Luchou routes. But bo far as foreign manufac-
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tures are concerned, the Yangtsze routes at present do not 
compete with the Canton route to Yunnan Fu; they are 
more concerned with the supply of north er n Yunnan. 
When steamers run to Lao-kai or Man-hao on the Songkoi, 
and to Clfungk^ng, Luchou and Sui Fu on the Upper 
Yangtsze, this trade route must inevitably suffer the fate of 
the once important trade route from Canton tlirough Hunan 
to Ssu-ch*uan,  which has, as I have already stated, become 
insignificant since the opening of the Lower Yangtsze to 
steam navigation.

(9). The route to Yunnan by way of Kuciyang Fu.
This route is too far from water communication to be 

of any importance. Yunnan Fu is distant twenty-one days' 
journey from Kueiyang Fu, whence another seven days are 
required to reach Chenyuan Fu, -which is, as I have already 
mentioned, the highest navigable point on the Yuan River. 
Kueiyaug is also distont thirteen days from Yung-ning 
Hsien on the Yung-ning Biver, twelve days from the ClVi- 
chiang River, find fifteen days from ClVungk^ing.. The road 
from Kueiyaug to Yunnan Fu, with the exception of the 
last five stages, is exceedingly mountainous and diflicult, 
and the little trade there is consists principally of opium 
from Yunnan.

I Lave thus endeavoured briefly to point out the 
existing trade routes to Western China. I have not in a 
paper like the present entered into the details of trade, for 
they would fill a volume. Nor have I spoken of the 
attempts that have recently been made to find a trade route 
to South-western Yunnan. But the foreign inerclumt in 
China may rest assured that were a dozen trade routes to 
Western Yuunan found to-morrow they will not affect the 
Yangtsze routes which supply Ssu-clfuan, Kueichou, and 
Northern Yunnan. On the other hand, lie may be assured 
that the present trade, great as it is, is capable of enormous 
expansiou,' and that the first step to ensure such expansion 
is to open the Upper Yangtsze to steam navigation. Let 
not the ^Yords 'rapids，and 'gorges' dissuade him from the 
attempt.

• 如 e



ERRATA.

Page 28, line 6 from bottom, for "75 miles" read “ 75 li.if
» 39, „ 2 ,, top, ＞）克 ”兑
” 48, ” 9 ” ” „ “regarding” ” a regarding.0
” 51, Paragraph S, for 11 it is 30 li" read 11 it is 60 li, and thonce 30 Zi.M
” 61, bottom line, for ** law lin-n „ "in wall-."
n 84, lino 14, fbr "follows" read "follow."












